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1. SAFETY PRECAUTIONS

Be sure to read this Manual thoroughly before installation.

The warnings and precautions indicated in this Manual contain important information
pertaining to your safety. Be sure to observe them.

Hand this Manual, together with the Operating Manual, to the customer. Request the
customer to keep them on hand for future use, such as for relocating or repairing the
product.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or serious injury.

/\ WARNING

Installation of this product must be done by experienced service technicians or profes-

sional installers only in accordance with this manual. Installation by non-professional or
improper installation of the product might cause serious accidents such as injury, water
leakage, electric shock, or fire. If the product is installed in disregard of the instructions
in this manual, it will void the manufacturer’s warranty.

Do not turn on the power until all work has been completed. Turning on the power

before the work is completed can cause serious accidents such as an electric shock
or a fire.

If refrigerant leaks when you are working, ventilate the area. If the leaking refrigerant is
exposed to a direct flame, it may produce a toxic gas.

Installation must be performed in accordance with regulations, codes, or standards for
electrical wiring and equipment in each country, region, or the installation place.

Except for EMERGENCY, never turn off main as well as sub breaker of the indoor
units during operation. It will cause compressor failure as well as water leakage.

First, stop the indoor unit by operating the control unit, converter or external input
device and then cut the breaker.

Make sure to operate through the control unit, converter or external input device.
When the breaker is designed, locate it at a place where the users cannot start and
stop in the daily work.
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Indicates a potentially hazardous situation that may result in
minor or moderate injury or damage to property.

/\ CAUTION

Read carefully all of safety information written in this manual before you install or use
the air conditioner.

Install the product by following local codes and regulations in force at the place of instal-
lation, and the instructions provided by the manufacturer.

This product is part of a set constituting an air conditioner. The product must not be
installed alone or be installed with non-authorized device by the manufacturer.

Always use a separate power supply line protected by a circuit breaker operating on all
wires with a distance between contact of 3 mm for this product.

To protect the persons, earth (ground) the product correctly, and use the power cable
combined with an Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB).

The product is not explosion proof, and therefore should not be installed in explosive
atmosphere.

To avoid getting an electric shock, never touch the electrical components soon after the
power supply has been turned off. After turning off the power, always wait 5 minutes or
more before you touch the electrical components.

This product contains no user-serviceable parts. Always consult experienced service
technicians for repairing.

When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service technicians
for disconnection and reinstallation of the product.

Do not place any other electrical products or household belongings under the product.
Condensation dripping from the product might get them wet, and may cause damage or
malfunction of your property.

2. ABOUT THIS PRODUCT
2.1. Precautions for using R410A refrigerant

/N\WARNING

The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R22)
models.
However, pay careful attention to the following points:

Since the working pressure is 1.6 times higher than that of conventional refrigerant
(R22) models, some of the piping and installation and service tools are special. (See the
following table.)

Especially, when replacing a conventional refrigerant (R22) model with a new refrigerant
R410A model, always replace the conventional piping and flare nuts with the R410A piping
and flare nuts.

Models that use refrigerant R410A have a different charging port thread diameter to pre-
vent erroneous charging with conventional refrigerant (R22) and for safety. Therefore,
check beforehand. [The charging port thread diameter for R410A is 1/2 inch.]

Be more careful that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping. Also,
when storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc.

When charging the refrigerant, take into account the slight change in the composition of
the gas and liquid phases. And always charge from the liquid phase where refrigerant
composition is stable.

2.2. Special tool for R410A

Tool name

Contents of change

Pressure is high and cannot be measured with a con-
ventional (R22) gauge. To prevent erroneous mixing of
other refrigerants, the diameter of each port has been
changed.

It is recommended the gauge with seals -0.1 to 5.3 MPa
(-1 to 53 bar) for high pressure.

-0.1 to 3.8 MPa (-1 to 38 bar) for low pressure.

Gauge manifold

To increase pressure resistance, the hose material and

Charge hose base size were changed.

A conventional vacuum pump can be used by installing

Vacuum pump a vacuum pump adapter.

Special gas leakage detector for HFC refrigerant

Gas leakage detector RA10A.

Copper pipes

It is necessary to use seamless copper pipes and it is desirable that the amount of residual
oil is less than 40 mg/10 m. Do not use copper pipes having a collapsed, deformed or
discolored portion (especially on the interior surface). Otherwise, the expansion value or
capillary tube may become blocked with contaminants.

As an air conditioner using R410A incurs pressure higher than when using R22, it is neces-
sary to choose adequate materials.

/N\WARNING

Do not use the existing (for R22) piping and flare nuts.
If the existing materials are used, the pressure inside the refrigerant cycle will rise and
cause failure, injury, etc. (Use the special R410A materials.)

When installing and relocating the air conditioner, do not mix gases other than
the specified refrigerant (R410A) to enter the refrigerant cycle.

If air or other gas enters the refrigerant cycle, the pressure inside the cycle will rise to an
abnormally high value and cause failure, injury, etc.




2.3. For authorized service personnel only

/N\WARNING

For appropriate working of the air conditioner, install it as written in this manual.

To connect indoor unit and outdoor unit, use air conditioner piping and cables available
through your local distributor. This manual describes proper connections using such
installation set.

Do not turn on the power until all work has been completed.

/\ CAUTION

This installation manual describes how to install the indoor unit only.
To install the outdoor unit, refer to the installation manual included in each product.

+ Be careful not to scratch the air conditioner when handling it.
« After installation, explain correct operation to the customer, using the operating manual.

2.4. Accessories

/\ WARNING

For installation purposes, be sure to use the parts supplied by the manufacturer or
other prescribed parts.

The use of non-prescribed parts can cause serious accidents such as the unit to fall,
water leakage, electric shock, or fire.

The following installation parts are furnished. Use them as required.

Keep the Installation Manual in a safe place and do not discard any other accessories
until the installation work has been completed.

Do not discard any accessories needed for installation until the installation work has
been completed.

Name and Shape Q'ty Description

Operating Manual

(This book)

Installation Manual
i 1

Hanger For suspending the indoor unit
from ceiling
4
Drain hose insulation Insulates the drain hose and
vinyl hose
1
Cable tie (Large) For fixing the drain hose
1
Cable tie (Small) For remote controller and re-
— 1 mote controller cable binding
Remote controller For air conditioner operation
1
Remote controller cable For connecting the remote
controller
1

Screw (M4 x 16) For installing the remote

controller

Coupler heat
insulation (large)

For indoor side pipe joint (gas)

Coupler heat
insulation (small)

For indoor side pipe joint
(liquid)

Special nut A
(large flange)

For suspending the indoor unit
from ceiling

Special nut B
(small flange)

For suspending the indoor unit
from ceiling

2.5. Optional parts

|(@

Parts name Model No. Application

Wired remote controller UTY-RNN*M |For air conditioner operation

Simple remote controller UTY-RSN*M |For air conditioner operation

Remote sensor unit UTY-XSZX |Room temperature sensor

External connect kit UTD-ECS5A  |For control input/output port

Square flange UTD-SF045T
Round flange UTD-RF204

Long-life filter UTD-LF25NA
Drain pump unit UTZ-PX1NBA

3. INSTALLATION WORK

Especially, the installation place is very important for the split type air conditioner be-
cause it is very difficult to move from place to place after the first installation.

3.1. Selecting an installation location

/N WARNING

Select installation locations that can properly support the weight of the indoor. Install
the units securely so that they do not topple or fall.

/N CAUTION

Do not install the unit in the following areas:

« Area with high salt content, such as at the seaside.

It will deteriorate metal parts, causing the parts to fail or the unit to leak water.

Area filled with mineral oil or containing a large amount of splashed oil or steam,
such as a kitchen.

It will deteriorate plastic parts, causing the parts to fail or the unit to leak water.

Area that generates substances that adversely affect the equipment, such as sulfuric
gas, chlorine gas, acid, or alkali.

It will cause the copper pipes and brazed joints to corrode, which can cause
refrigerant leakage.

Area that can cause combustible gas to leak, contains suspended carbon fibers or
flammable dust, or volatile inflammables such as paint thinner or gasoline.

If gas leaks and settles around the unit, it can cause a fire.

» Area where animals may urinate on the unit or ammonia may be generated.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising animals, growing
plants, or preserving precision devices or art objects.
It can degrade the quality of the preserved or stored objects.

Do not install where there is the danger of combustible gas leakage.

Do not install the unit near a source of heat, steam, or flammable gas.

Install the unit where drainage does not cause any trouble.

Install the indoor unit, outdoor unit, power supply cable, transmission cable, and remote
controller cable at least 1 m away from a television or radio receivers. The purpose of
this is to prevent TV reception interference or radio noise.

(Even if they are installed more than 1 m apart, you could still receive noise under
some signal conditions.)

Take precautions to prevent the unit from falling.

* Decide the mounting position with the customer as follows:

(1) Install the indoor unit in a location having sufficient strength to support the weight of
the indoor unit.

(2) The inlet and outlet ports should not be obstructed; the air should be able to blow all
over the room.
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3) Leave the space required to service the air conditioner. i3.3.1. Installing the hangers

4) Locate where the air can be distributed evenly throughout the room by the unit.

/\ WARNING

5) Install the unit where connection to the outdoor unit is easy.
When fastening the hangers, make the bolt positions uniform.

7) Install the unit where the drain pipe can be easily installed. Hanging bolt installation diagram.

(
(
(
(6) Install the unit where the connection pipe can be easily installed.
(
(8) Install the unit where noise and vibration is not amplified. (Example)
(

9) Take servicing, etc., into consideration and leave the spaces. Also install the unit 740

where the filter can be removed. %477
(10) Providing as much space as possible between the indoor unit and the ceiling will (Top side) B Ig = hl

make work much easier.

(11) If installing in a place where its humidity exceeds 80%, use heat insulation to prevent
condensation.

3.2. Installation dimension

Provide the space around the unit as shown in the following figure.

1135
1177

N

0000 | =

ﬁ i N
2500 or more (Left side) e
. (When no 4 : | ( e
300 ceiling) 150 ) o) N '
or more or more Unit : mm h e} Unit : mm
/7 Floor // :

The distance of $ is adjustable according to the place of the hanging bolts.

Maintenance hole dimension (MAX : 550 mm, MIN : 410 mm)

It shall be possible to install and remove the control box. :
—————————— % ¢ Slide the unit in the arrow direction and fasten it.

l : Hanging bolt M10

Maintenance hole : i
0 / —————— I’ : (Obtained locally) Special nutA
_ll:| Washer
Control box : (Obtained locally)
o ] : X Y
o — - — - - - = ] k Special nut B
3 [Ol o
. _J ) O
B ————— T Hanger
500 Unit : mm

a0 T | :
olhj Maintenance hole —%6) : Bolt Strength [N-m (kgf-cm)] | 9.81 to 14.71 (100 to 150)
300 - - - - — — — :
P Intake panel —I]]
/N CAUTION
= f Fasten the unit securely with special nuts A and B.
B q '§I o :
S :
Control box ! T i 3.3.2. Leveling
. Base vertical direction leveling on the unit (right and left).
1550 Y
Unit : mm

(Left side) Lever meter

3.3. Installation the unit é [_@ =

/\ WARNING LR“

Install the air conditioner in a location which can withstand a load do at least 5 times the Base horizontal direction leveling on top of the unit.
weight of the main unit and which will not amplify sound or vibration. If the installation :
location is not strong enough, the indoor unit may fall and cause injuries.

0

If the job is done with the panel frame only, there is a risk that the unit will come loose.
Please take care.

0-5 mm

Drain hose

Give a slight tilt to the side to which the drain hose is connected.
The tilt should be in the range of 0 mm to 5 mm.
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3.3.3. Intake duct connection
Follow the procedure in the following figure to the ducts.

1015 .
]

240
¢

o Unit : mm

The air inlet duct can be changed by replacing the intake grille and flange.

For the bottom air intake, follow the procedure of M—@®) for installation.
(The factory setting is back air intake.)

(2) Turn up the insulation around the points to be cut according tothe outlet port shape
working points so that the insulation does not stick out at the ZZ part.

AT T TA T IN N 7N T,

Cut

(3) Cut with nippers and remove the sheet metal.

(4) Since there is a slit in the insulation, use radio pliers, tweezers, etc. to stretch the
screw hole part used when installing the round flange and square flange when con-
necting the duct.

/\ CAUTION

When air is taken in from the bottom side, the operating sound of the product will easily
enter the room. Install the product and intake grilles where the affect of the operating
sound is small.

/\ CAUTION

If an intake duct is installed, take care not to damage the temperature sensor.

Be sure to install the air inlet grille and the air outlet grille for air circulation. The correct
temperature cannot be detected.

Air Inlet Grille f

* Air Outlet Grille
(Room)

Grills must be fixed so that man cannot touch indoor unit fan, and cannot be removed
by only hand operation without tool.

Be sure to install the air filter in the air inlet. If the air filter is not installed, the heat
exchanger may be clogged and its performance may decrease.

3.3.4. Outlet duct connection
Duct installation pattern ( [JJJilf CUT PART)

(1) Cut the slit seam .:-:. with a cutter.

(1) Square duct

(2) Round duct outlet x4
(This is the factory setting.)

When using as a square duct

/N CAUTION

Check that duct work does not exceed the range of external static pressure of
equipment.

Make sure to insulate ducts to avoid the dew condensation.

Make sure to insulate between ducts and walls if metal ducts are used.

Please explain handling and washing methods of locally purchased materials to the
customer.

To prevent people from touching the parts inside the unit, be sure to install grilles on
the inlet and outlet ports. The grilles must be designed in such a way that cannot be
removed without tools.

When connecting the duct to the outlet port of the indoor unit, be sure to insulate the
outlet port and the installation screws to prevent water from leaking around the port.

4. PIPE INSTALLATION

/\ CAUTION

Be careful that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping with refrigerant
R410A models. Also, when storing the piping, securely seal the openings by pinching,
taping, etc.

While brazing the pipes, be sure to purge with dry nitrogen gas.

4.1. Selecting the pipe material

/\ CAUTION

Do not use existing pipes.

Use pipes that have clean external and internal sides without any contamination which
may cause trouble during use, such as sulfur, oxide, dust, cutting waste, oil, or water.

It is necessary to use seamless copper pipes.
Material : Phosphor deoxidized seamless copper pipes
It is desirable that the amount of residual oil is less than 40 mg/10 m.

Do not use copper pipes that have a collapsed, deformed, or discolored portion
(especially on the interior surface). Otherwise, the expansion valve or capillary tube
may become blocked with contaminants.

Improper pipe selection will degrade performance. As an air conditioner using R410A
incurs pressure higher than when using conventional refrigerant, it is necessary to
choose adequate materials.

* Thicknesses of copper pipes used with R410A are as shown in the table.
* Never use copper pipes thinner than those indicated in the table even if they are
available on the market.
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Thicknesses of Annealed Copper Pipes (R410A)

Pipe outside diameter [mm (in.)] Thickness [mm]
6.35 (1/4) 0.80
9.52 (3/8) 0.80
12.70 (1/2) 0.80
15.88 (5/8) 1.00
19.05 (3/4) 1.20
4.2. Pipe requirement
/N CAUTION

Refer to the Installation Manual of the outdoor unit for description of the length of
connecting pipe or for difference of its elevation.

4.3.2. Bending pipes

« If pipes are shaped by hand, be careful not to collapse them.

* Do not bend the pipes in an angle more than 90°.

* When pipes are repeatedly bend or stretched, the material will harden, making it
difficult to bend or stretch them any more.

* Do not bend or stretch the pipes more than 3 times.

/\ CAUTION

To prevent breaking of the pipe, avoid sharp bends.

If the pipe is bent repeatedly at the same place, it will break.

4.3.3. Pipe connection

/N CAUTION

Class 24 30/36/45
Diameter [mm (in.)] Liquid 6.35 (1/4) 9.52 (3/8)
Gas 15.88 (5/8)

« Use pipe with water-resistant heat insulation.

/\ CAUTION

Install heat insulation around both the gas and liquid pipes. Failure to do so may cause
water leaks.

Use heat insulation with heat resistance above 120 °C. (Reverse cycle model only)

In addition, if the humidity level at the installation location of the refrigerant piping is
expected to exceed 70 %, install heat insulation around the refrigerant piping. If the
expected humidity level is 70-80 %, use heat insulation that is 15 mm or thicker and
if the expected humidity exceeds 80 %, use heat insulation that is 20 mm or thicker.
If heat insulation is used that is not as thick as specified, condensation may form on
the surface of the insulation. In addition, use heat insulation with heat conductivity of
0.045 W/(m-K) or less (at 20 °C).

4.3. Flare connection (Pipe connection)

/\ WARNING

Tighten the flare nuts with a torque wrench using the specified tightening method.
Otherwise, the flare nuts could break after a prolonged period, causing refrigerant to
leak and generate a hazardous gas if the refrigerant comes into contact with a flame.

4.3.1. Flaring

+ Use special pipe cutter and flare tool exclusive for R410A.

(1) Cut the connection pipe to the necessary length with a pipe cutter.

(2) Hold the pipe downward so that cuttings will not enter the pipe and remove any
burrs.

(3) Insert the flare nut (always use the flare nut attached to the indoor and outdoor units
respectively) onto the pipe and perform the flare processing with a flare tool. Use
the special R410A flare tool, or the conventional flare tool. Leakage of refrigerant
may result if other flare nuts are used.

(4) Protect the pipes by pinching them or with tape to prevent dust, dirt, or water from
entering the pipes.

Check if [L] is flared uniformly

B and is not cracked or scratched.
| L
Dimension A [mm]
Pipe outside diameter . : 0
[mm (in.)] Flare tool for R410A, Dimension B..4[mm]
clutch type
6.35 (1/4) 9.1
9.52 (3/8) 13.2
12.70 (1/2) 0t0 0.5 16.6
15.88 (5/8) 19.7
19.05 (3/4) 24.0

When using conventional flare tools to flare R410A pipes, the dimension A should be ap-
proximately 0.5 mm more than indicated in the table (for flaring with R410A flare tools)
to achieve the specified flaring. Use a thickness gauge to measure the dimension A.

Width across Pipe outside Width across flats

flats diameter [mm (in.)] of Flare nut [mm]
6.35 (1/4) 17
—~ 9.52 (3/8) 22
7 N
12.70 (1/2) 26
N J 15.88 (5/8) 29
N 19.05 (3/4) 36
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Be sure to install the pipe against the port on the indoor unit correctly. If the centering
is improper, the flare nut cannot tighten smoothly. If the flare nut is forced to turn, the
threads will be damaged.

Do not remove the flare nut from the indoor unit pipe until immediately before
connecting the connection pipe.

Do not use mineral oil on flared part. Prevent mineral oil from getting into the system
as this would reduce the lifetime of the units.

Be sure to connect the gas pipe after connecting the liquid pipe completely.

(1) Detach the caps and plugs from the pipes.

(2) Center the pipe against the port on the indoor unit, and then turn the flare nut by
hand.

(3) When the flare nut is tightened properly by your hand, hold the body side coupling
with a separate spanner, then tighten with a torque wrench. (See the table below for
the flare nut tightening torques.)

/\ CAUTION

Hold the torque wrench at its grip, keeping it at a right angle with the pipe, in order to
tighten the flare nut correctly.

Tighten the flare nuts with a torque wrench using the specified tightening method.
Otherwise, the flare nuts could break after a prolonged period, causing refrigerant to
leak and generate a hazardous gas if the refrigerant comes into contact with a flame.

Connect the piping so that the control box cover can easily be removed for servicing
when necessary.

In order to prevent water from leaking into the control box, make sure that the piping is
well insulated.

When the flare nut is tightened properly by your hand, hold the body side coupling with
a separate spanner, then tighten with a torque wrench. (See the table below for the flare
nut tightening torques.)

Tighten with 2 wrenches.

Holding wrench

Flare nut
Torque wrench

Indoor unit pipe

(Body side) Connection pipe

Flare nut [mm (in.)] Tightening torque [N-m (kgf-cm)]

6.35 (1/4) dia. 16 to 18 (160 to 180)

9.52 (3/8) dia. 32 to 42 (320 to 420

12.70 (1/2) dia.

( )
49 to 61 (490 to 610)
( )

15.88 (5/8) dia. 63 to 75 (630 to 750

19.05 (3/4) dia. 90 to 110 (900 to 1,100)

4.4. Installing heat insulation

/\ CAUTION

After checking for gas leaks (refer to the Installation Manual of the outdoor unit),
perform this section.

Install heat insulation around both the large (gas) and small (liquid) pipes. Failure to do
so may cause water leaks.




After checking for gas leaks, insulate by wrapping insulation around the two parts (gas

and liquid) of the indoor unit coupling, using the Coupler Heat Insulation.

After installing the Coupler Heat Insulation, wrap both ends with vinyl tape so that there is

no gap.

Coupler heat insulation
B
Sody No gap
o

Be sure to overlap the
insulation

Coupler heat
insulation

/\ CAUTION

Must fit tightly against body without any gap.

5. INSTALLING DRAIN HOSE

Install the drain hose according to the measurements given in the following figure.

240

(Left side)
g —=
Liquid pipe ~ o |
) ™o =
Drain pipe  G@s Pipe -
238 mm (O.D.)
240
v—y7
(Right side)

Drain pipe

@38 mm (O.D.)

The drain cap is attached
at the factory setting.

Unit : mm

32

/\ CAUTION

Install the drain hose in accordance with the instructions in this Installation Manual and
keep the area warm enough to prevent condensation. Problems with the piping may
lead to water leaks.

NOTE: INSTALL THE DRAIN HOSE

« Install the drain hose with downward gradient (1/50 to 1/100) and so there are no rises
or traps in the hose.

» Use general hard polyvinyl chloride pipe (VP25) [outside diameter 38 mm] and connect
it with adhesive (polyvinyl chloride) so that there is no leakage.

» When the hose is long, install supporters.

» Do not perform air bleeding.

» Always heat insulate the indoor side of the drain hose.

Outlet Drain
air flow hose

&

GOOD PROHIBITED
Arrange the drain hose lower
than this portion.

PROHIBITED Rise
Air bleeding
PROHIBITED o
=\
zZ . /7

15t02m E

« When the unit is shipped from the factory, the drain port is on the left side (control box side).
« When using the drain port on the right side of the unit, reinstall the drain cap to the left
side drain port.

Drain port Cable tie

Drain cap

/N CAUTION

Always check that the drain cap is installed to the unused drain port and is fastened
with the Cable tie.

If the drain cap is not installed, or is not sufficiently fastened by the Cable tie, water
may drip during the cooling operation.

« Cut the drain hose insulation at a position approximately 80 mm from the end with
cutters, etc.

« Stick the large drain hose insulation at the drain hose installation side.

« Stick the small drain hose insulation at the drain cap side.

450 370 80
T
\
o , o o
~ Cut line ”T = = =
91» 80
| OV
Drain hose
Drain hose insulation
insulation (large)
(large) unit
unit
0 Drain hose
Drain hose —fe——

Drain hose
insulation
(small)

Drain hose insulation (small)

Unit s Unit

_INC

Drain cap Unit : mm
« Cover the drain cap with the drain hose insulation.
6. ELECTRICAL WIRING
Cable Cable size (mm?) Type Remarks

Connection cable 1.5 (MIN.) Type 60245 |[EC57 | 3Cable+Ground, 19230V

Max. Cable Length: Limit voltage drop to less than 2%. Increase cable gauge if voltage drop is
2% or more.

« Install all electrical works in accordance to standard.

« Install the disconnect device with a contact gap of at least 3mm in all poles nearby the
units. (Both indoor unit and outdoor unit)

< Wiring size must comply with the applicable country or region's regulations.

/N WARNING

Electrical work must be performed in accordance with this Manual by a person certified
under the national or regional regulations. Be sure to use a dedicated circuit for the
unit.

An insufficient power supply circuit or improperly performed electrical work can cause
serious accidents such as electric shock or fire.

Before starting work, check that power is not being supplied to the indoor unit and
outdoor unit.

For wiring, use the prescribed type of cables, connect them securely, making sure that
there are no external forces of the cables applied to the terminal connections.
Improperly connected or secured cables can cause serious accidents such as
overheating the terminals, electric shock, or fire.

Securely install the electrical box cover on the unit.
An improperly installed electrical box cover can cause serious accidents such as
electric shock or fire through exposure to dust or water.

Install sleeves into any holes made in the walls for wiring. Otherwise, a short circuit
could result.

Use the included connection cables and power cables or ones specified by the
manufacturer. Improper connections, insufficient insulation, or exceeding the allowable
current can cause electric shock or fire.
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/\ WARNING

Do not modify the power cables, use extension cables, or use any branches in the
wiring. Improper connections, insufficient insulation, or exceeding the allowable current
can cause electric shock or fire.

Match the terminal block numbers and connection cable colors with those of the
outdoor unit or branch box. Erroneous wiring may cause burning of the electric parts.

Securely connect the connection cables to the terminal board. In addition, secure the
cables with wiring holders. Improper connections, either in the wiring or at the ends of
the wiring, can cause a malfunction, electric shock, or fire.

Always fasten the outside covering of the connection cable with the cable clamp. (If the
insulator is chafed, electric leakage may occur.)

Install a earth leakage breaker. In addition, install the earth leakage breaker so that the
entire AC main power supply is cut off at the same time. Otherwise, electric shock or
fire could result.

Always connect the earth cable.
Improper grounding work can cause electric shocks.

Install the remote controller cables so as not to be direct touched with your hand.

Perform wiring work in accordance with standards so that the air conditioner can be
operated safely and positively.

Connect the connection cable firmly to the terminal board. Imperfect installation may
cause a fire.

/\ CAUTION

Ground the unit.

Do not connect the earth cable to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a telephone
earth cable.

Improper grounding may cause electric shock.

Do not connect power supply cables to the transmission or remote controller terminals,
as this will damage the product.

Never bundle the power supply cable and transmission cable, remote controller cable
together.

Separate these cable by 50 mm or more.

Bundling these cables together will cause miss operation or breakdown.

When handling PCB, static electricity charged in the body may cause malfunction of

the PCB. Follow the cautions below:

« Establish a ground for the indoor and outdoor units and peripheral devices.

« Cut power (breaker) off.

« Touch metal part of the indoor and outdoor units for more than 10 seconds to
discharge static electricity charged in the body.

« Do not touch terminals of parts and patterns implemented on PCB.

(1) Use ring terminals with insulating sleeves as shown in the figure below to connect to
the terminal block.

(2) Securely clamp the ring terminals to the cables using an appropriate tool so that the
cables do not come loose.

(3) Use the specified cables, connect them securely, and fasten them so that there is no
stress placed on the terminals.

(4) Use an appropriate screwdriver to tighten the terminal screws.

Do not use a screwdriver that is too small, otherwise, the screw heads may be
damaged and prevent the screws from being properly tightened.

(5) Do not tighten the terminal screws too much, otherwise, the screws may break.
(6) See the table for the terminal screw tightening torques.
(7) Please do not fix 2 power supply cables with 1 screw.

o

R\
%\‘\9 :

Ring terminal

Screw with spe-

— cial washer

Screw with

special washer
Ring terminal

oy ing terminal Ring

able f
Cable terminal

( \Terminal block
/N WARNING

Use ring terminals and tighten the terminal screws to the specified torques, otherwise,
abnormal overheating may be produced and possibly cause heavy damage inside the
unit.

Tightening torque [N-m (kgf-cm)]

M4 screw 1.2t01.8 (1210 18)

M5 screw 2.0 t0 3.0 (20 to 30)
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. Wiring system diagram

Connection diagrams

Standard pair
Connection cable to outdoor unit

Earth (Ground) line

T

: Power line
3 O

Wired remote controller cable

T @ ———
1 Red
> White
3 Black

Indoor
unit side

Control line

*Ground the remote controller if it has a earth (ground) wire.

/\ CAUTION

Tighten the indoor unit connection cable and power supply indoor and outdoor unit,
branch box terminal board connections firmly with the terminal board screws. Faulty
connection may cause a fire.

If the indoor unit connection cable and power supply are wired incorrectly, the air
conditioner may be damaged.

Connect the indoor unit connection cable by matching the numbers of the outdoor and
indoor units terminal board numbers as shown in terminal label.

Earth (Ground) both the indoor and outdoor, units by attaching a earth (ground) cable.

Unit shall be grounded in compliance with the country or region's regulations.

/N CAUTION

Be sure to refer to the above diagram for do correct field wiring. Wrong wiring causes
malfunction of the unit.

Check local electrical rules and also any specific wiring instructions or limitation.

6.2. Connection cable preparation

Keep the earth (ground) wire longer than the other wires.

Power supply cable

Earth (ground) or connection cable

wire \ S

« Use a 4-core wire cable.

6.3. Connection of wiring

/\ CAUTION

Use care not to mistake the power supply cable and connection wires when installing.

(1) Remove the control box cover and install each connection wire.

Screw Control box cover

(2) After wiring is complete, secure the remote controller cable, connection cable, and
power supply cable with the cable clamps.



Connection cable
(to outdoor unit)

Remote

Cable clam
P controller cable

50 mm

Cable clamp

(3) Install control box cover.

Adjust the position of the screws for control box cover according to the installation.

/\ CAUTION

Do not bundle the remote controller cable, or wire the remote controller cable in
parallel, with the indoor unit connection wire (to the outdoor unit) and the power supply
cable. It may cause erroneous operation.

7. REMOTE CONTROLLER INSTALLATION

/\ CAUTION

When detecting the room temperature using the remote con-
troller, please set up the remote controller according to the
following conditions. If the remote controller is not located prop-
erly, the correct room temperature will not be detected, and
thus abnormal conditions like “not cooled” or “not heated” will
occur even if the air-conditioner is running normally.
* Locate where an average temperature for the room being
air conditioned will be sensed. R
« Do not locate directly exposed to the outlet air from the
air-conditioner.
« Locate out of direct sunlight.
* Locate away from the influence of other heat sources.

Temperature
sensor

Do not touch the remote controller PC board and PC board parts directly with your hands.

Do not wire the remote controller cable together with or parallel to the connection
cables, and power supply cable of the INDOOR UNIT and OUTDOOR UNIT, BRANCH
BOX. It may cause erroneous operation.

When installing the bus wire near a source of electromagnetic waves, use shielded wire.

Do not set the DIP switches, either on the air conditioner or the remote controller, in any
way other than indicated in this manual that is supplied with the air conditioner. Doing
S0 may result in improper operation.

7.1. Installing the remote controller

Open the operation panel on the front of the remote controller, remove the 2 screws indi-
cated in the following figure, and then remove the front case of the remote controller.

(" When installing the remote controller, remove the connector from the front case. The
wires may break if the connector is not removed and the front case hangs down.

\_When installing the front case, connect the connector to the front case.

Front case
(back side) Rear case

~

Connector

o

Screws

When remote controller cable is concealed
(1) Conceal the remote controller cable.

(2) Pass the remote controller cable through the hole in the rear case and connect the
remote controller cable to the remote controller terminal board specified in figure.

(3) Clamp the remote controller cable sheath with the cable tie as shown in figure.

(4) Cut off the excess cable tie.
(5) Install the rear case to the wall, box, etc., with 2 screws figure.

/\ CAUTION

Cable tie
(Small) When connecting the remote controller

wires, do not overtighten the screws.

Example
: ple] Remote

controller cable

Box

Wrap the connector and remote
controller wires with vinyl tape
or some other type of insulation
as shown in the figure.

Remote controller

120
L — =] 17
I~ ~ -
Juuuu
C & SETTEMP. 1 START/STOP
H Ly [T A [T - H 8 7]
|
30 33.5
«
Hole | 23 <
LT \_lm LN
N
E m71 Usg
<
| [t}
L1 1.5 B
%ﬂ%
[to)
o

\ Hole x 2
Hole x 3

Unit: mm

/\ CAUTION

Install the remote controller wires so as not to be direct touched with your hand.

Do not touch the remote controller PC board and PC board parts directly with your

hands.
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7.2. Setting the DIP switches

Set the remote controller DIP switches.

[Example]
Front case (back side)
DIP switch 1
SW state
NO. Detail
OFF ON
1 % Cannot be used.

(Do not change)

Dual remote controller setting
2 [ % * Refer to 2. DUAL REMOTE CONTROLLERS
in 8.4. Special Installation Methods.

Cannot be used.
(Do not change)

DIP-

switch1| 4 | Cannot be used.

(Do not change)

Cannot be used.
(Do not change)

Memory backup setting

* Set to ON to use batteries for the memory
backup. If batteries are not used, all of the
settings stored in memory will be deleted if
there is a power failure.

6 | Invalidity | Validity

(* Factory setting)

8. FUNCTION SETTING

/\ CAUTION

Confirm whether the wiring work for outdoor unit has been finished.

Confirm whether the cover for electric control box on the outdoor unit is close.

8.1. Turning on the power

(1) Check the remote controller wiring and DIP switch settings.

(2) Install the front case.
When installing the front case, connect the connector to the front case.

(3) Check the indoor and outdoor unit wiring and circuit board
switch settings, and then turn on the indoor and outdoor units. After El.f has flashed
on the set temperature display for several seconds, the clock display will appear in the
center of the remote controller display.
The clock display will appear in the center of the remote controller display.

N1

Jos
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8.2. Function setting

This procedure changes the function settings used to control the indoor unit according to
the installation conditions. Incorrect settings can cause the indoor unit to malfunction. This
procedure should be performed by authorized installation or service personnel only.

Perform the “FUNCTION SETTING” according to the installation conditions using the remote
controller. (Refer to the indoor unit installation manual for details on the function numbers
and setting values.)

(1) Press the SET TEMP. buttons ( \Y )( A\ ) and FAN button simultaneously for more than
5 seconds to enter the function setting mode.
SOFAN

I—&SET TEMP.—

“Th

[SUIMO] TU WE TH FR SA
-

(2) Press the SET BACK button to select the indoor unit number.

En-9

@)§ SET BACK

[SUIMO) TU WE TH FR SA
-

Unit number of INDOOR UNIT

(3) Press the SET TIME (<< >>) buttons to select the function number.

[SUIMOJ TU WE TH FR SA
-

Function number

(4) Press the SET TEMP. buttons ( \% ) ( N ) to select the setting value.
The display flashes as shown to the right during setting value selection.

[—&ESETTEMP.j

" EUE ™ wE T FR SA|
_emem N
7 N hia e
) () i — A
Lo 2 |l_l (]

_\"_\
:\
/

Setting value

(5) Press the TIMER SET button to confirm the setting.
Press the TIMER SET button for a few seconds until the setting value stops flashing.
If the setting value display changes or if “- -” is displayed when the flashing stops, the
setting value has not been set correctly.
(An invalid setting value may have been selected for the indoor unit.)

(6) Repeat steps 2 to 5 to perform additional settings.
Press the SET TEMP. buttons ( V') (/\ ) and FAN button simultaneously again for
more than 5 seconds to cancel the function setting mode. In addition, the func-
tion setting mode will be automatically canceled after 1 minute if no operation is
performed.

(7) After completing the FUNCTION SETTING, be sure to turn off the power and turn it on
again.

/\ CAUTION

After turning off the power, wait 30 seconds or more before turning on it again. The
FUNCTION SETTING doesn’t become effective if it doesn’t do so.

(1) Filter Sign

Select appropriate intervals for displaying the filter sign on the indoor unit according to the
estimated amount of dust in the air of the room.

If the indication is not required, select "No indication" (03).

(... Factory setting)

Setting description ':,luunn::::? Setting value
Standard (2500 hours) 00
Long interval (4400 hours) 01
Short interval (1250 hours) " 02
¢4 No indication 03




(2) Static pressure

Select appropriate static pressure according to the installation conditions.

(#... Factory setting)

(8) External input control

“Operation/Stop” mode or “Forced stop” mode can be selected.
(#... Factory setting)

Setting description I;uun;Li:? Setting value Setting description Fnuunr:::: Setting value
¢ Normal 00 +* Operation/Stop mode 00

High static pressure 1 01 (Setting prohibited) 46 01

High static pressure 2 21 02 Forced stop mode 02

High static pressure 3 03

Determine the wind volume in each mode i.e., applicable range of static pressure, refer-
ring to 8.3. Static pressure characteristic. (The unit is factory-set to “00”.)

(3) Room temperature control for cooling

Depending on the installed environment, correction of the room temperature sensor may
be required. Select the appropriate control setting according to the installed environment.

(+... Factory setting)

Setting description l:‘uunmc:j:: Setting value
* Standard 00
Slightly lower control 01
Lower control %0 02
Higher control 03

(4) Room temperature control for heating

Depending on the installed environment, correction of the room temperature sensor may
be required. Select the appropriate control setting according to the installed environment.

(#... Factory setting)

Setting description I:]uunmc:)i:: Setting value
¢ Standard 00
Lower control 01
Slightly higher control ¥ 02
Higher control 03

(5) Auto restart

Enable or disable automatic restart after a power interruption.

(¢... Factory setting)

. L Function .
Setting description number Setting value
* Enable 00
40
Disable 01

* Auto restart is an emergency function such as for power outage etc. Do not attempt to
use this function in normal operation. Be sure to operate the unit by remote controller or

external device.

(6) Room temperature sensor switching

(Only for wired remote controller)

When using the Wired remote controller temperature sensor, change the setting to "Both"

(01).

(+... Factory setting)

. o Function .
Setting description e, Setting value
* Indoor unit 00
42
Both 01

00: Sensor on the indoor unit is active.

01: Sensors on both indoor unit and wired remote controller are active.

* Remote controller sensor must be turned on by using the remote controller

(7) Remote controller custom code

(Only for wireless remote controller)
The indoor unit custom code can be changed.
Select the appropriate custom code.

(+... Factory setting)

(9) Indoor unit fan control for energy saving for cooling

Enables or disables the power-saving function by controlling the indoor unit fan rotation
when the outdoor unit is stopped during cooling operation.

(... Factory setting)

. .. Function .
Setting description number Setting value
¢ Disable 00
49
Enable 01

00: When the outdoor unit is stopped, the indoor unit fan operates continuously following
the setting on the remote controller.

01: When the outdoor unit is stopped, the indoor unit fan operates intermittently at a very
low speed.

Setting record

e Record any changes to the settings in the following table.

Setting Setting Value

1
2
3
4
5
6
7
8
(9) Indoor unit fan control for energy saving for cooling

Filter sign

Static pressure

Room temperature control for cooling

Room temperature control for heating

Auto restart

Room temperature sensor switching

Remote controller custom code

(
(
(
(
(
(
(
(

External input control

After completing the FUNCTION SETTING, be sure to turn off the power and turn it on
again.

SETTING THE ROOM TEMPERATURE DETECTION
LOCATION

The detection location of the room temperature can be selected from the following 2 examples.
Choose the detection location that is best for the installation location.

A. Indoor unit setting (factory setting)

The room temperature is detected by the indoor unit temperature sensor.

(1) When the THERMO SENSOR button is pressed, the lock display flashes because the
function is locked at the factory.

Indoor unit __.!13
5 = |
SEEEC
aTH—4 I
CHIET | - R

B. Indoor unit/remote controller setting (room tempera-
ture sensor selection)

The temperature sensor of the indoor unit or the remote controller can be used to detect
the room temperature.

(1) Enable the room temperature sensor selection in FUNCTION SETTING, which will be
previous page.

(2) Press the THERMO SENSOR button for 5 seconds or more to select the temperature
sensor of the indoor unit or the remote controller.

Indoor unit =
]

. L Function .
Setting description e Setting value
¢ A 00
B 01
44
C 02
D 03
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/\ CAUTION

When select the “Remote controller setting”, if the detected
temperature value between the temperature sensor of the indoor
unit and the temperature sensor of the remote controller varies
significantly, it is likely to return to the control status of temperature
sensor of the indoor unit temporarily.

As the temperature sensor of remote controller detects the temperature near the

wall, when there is a certain difference between the room temperature and the wall
temperature, the sensor will not detect the room temperature correctly sometimes.
Especially when the outer side of the wall on which the sensor is positioned is exposed
to the open air, it is recommended to use the temperature sensor of the indoor unit to
detect the room temperature when the indoor and outdoor temperature difference is
significant.

The temperature sensor of the remote controller is not only used when there is a
problem in the detection of the temperature sensor of the indoor unit.

NOTES

If the function to change the temperature sensor is used as shown in examples A (other
than example B), be sure to lock the detection location. If the function is locked, the lock
display will flash when the THERMO SENSOR button is pressed.

8.3. Static pressure characteristic

09 ON OFF OFF ON
@ 10 OFF ON OFF ON
® 11 ON ON OFF ON
® 12 OFF OFF ON ON
13 ON OFF ON ON
® 14 OFF ON ON ON
15 ON ON ON ON
Example : unit number 03
ON
1 2 3 4

NOTE
Be sure to set the unit numbers sequentially.
(3) Remote controller setting

1. Turn on all of the indoor units.

Turn on the indoor unit with the unit number 00 last. (Within 1 minute)

2. Set the refrigerant circuit address. (Assign the same number to all of the indoor
units connected to an outdoor unit.)

1. STATIC PRESSURE MODE

It is necessary to set up a static pressure mode for each usage of static pressure.
Determine the applicable range of static pressure in each mode and wind volume, refer-
ring to the Technical manual.

2. MODE SETTING
It is possible to change the setting of static pressure mode. Refer to 8. FUNCTION SET-
TING.

8.4. Special installation methods

/\ CAUTION

When setting DIP switches, do not touch any other parts on the circuit board directly
with your bare hands.

Be sure to turn off the main power.

Group control is only possible between the following indoor units.

Model names: A*G__, R*G__, H*G___ (*: Any given alphabet.)

Do not mix other indoor units in the group, or the system will show an error and will not
operate.

8.4.1. Group control system

A number of indoor units can be operated at the same time using a single remote controller.
(1) Wiring method (indoor unit to remote controller)
Indoor Indoor Indoor Indoor

unit @ unit @ unit ® unit @

N
N
|

+/1]2]3 L[1]2[3 +[1[2]3

I+ -'- - 4

Bus wire
Remote
controller cable
Remote controller

When ground wire is necessary
(2) DIP switch setting (Indoor unit)
Set the unit number of each indoor unit using the DIP switches on the indoor unit

circuit board. (See the following table and figure.)
The DIP switches are normally set to make the unit number 00.

Indoor unit | Unit number DIP SWITCH No.
1 2 3 4
[©) 00 OFF OFF OFF OFF
® 01 ON OFF OFF OFF
® 02 OFF ON OFF OFF
[©) 03 ON ON OFF OFF
® 04 OFF OFF ON OFF
® 05 ON OFF ON OFF
@ 06 OFF ON ON OFF
07 ON ON ON OFF
® 08 OFF OFF OFF ON
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Indoor unit Unit number Function Number | Setting Value
/\ CAUTION @ 00
01
If the applicable static pressure does not match the static pressure mode, the static ®
pressure mode maybe changed to another mode automatically. § § 02 00~15
14
RECOMMENDED RANGE OF EXTERNAL STATIC PRESSURE [Pa] ®
30 to 150 5

3. Set the “primary” and “secondary” settings. (Set the indoor unit that is connected to
the outdoor unit using a transmission cable as the “primary”.)

Function Number Setting Value
Primary 00
51
Secondary 01

4. After completing the function settings, turn off all of the indoor units, and then turn
them back on.
* If error code 21, 22, 24, or 27 is displayed, there may be an incorrect setting.
Perform the remote controller setting again.
NOTE

« When different indoor unit models are connected using the group control system, some
functions may no longer be available.

« If the group control system contains multiple units that are operated simultaneously,
connect and set the units as shown below.

« Auto-changeover operates under the same mode with model unit number 00.

« It should not be connected to any other Gr that is not of the same series (A**G only).

Standard Simultaneous Simultaneous
pair twin triple
Out door Out door Out door
unit D unit @ unit®
Remote Indoor Indoor | | Indoor Indoor | |Indoor | (Indoor
controller unit unit @)| [unit unit @ | [unit ® | [unit ®

DIP switch setting
(Indoor unit) 00 01 ' 02 03 ' 04 ' 05
_Unitnumber | _ I SRR N R S
Remote controller 1 1 1
setting 1 1 1
Refrigerant circuit ! ! !
address setting ! ! !
(Function number 02) : : :

«Setting value 00 01 + 01 02 1+ 02 1 02
I I
Primary/Secondary setting ! 1 1
(Function number 51) ! ! !

1 1 1
«Setting value 00 00 '+ 01 00 + 01 + O1
' ' '

—W—Transmission cable, Power supply cable —— :Power supply cable
—#— ‘Remote controller cable —#— " Bus wire

Make sure that the indoor unit with the unit number 00 is
connected to the outdoor unit using a transmission cable.

8.4.2. Dual remote controllers

« 2 separate remote controllers can be used to operate the indoor units.
« The timer and self-diagnosis functions cannot be used on the secondary units.

(1) Wiring method (indoor unit to remote controller)



Indoor unit
Remote controller cable
1[2]3 ,
112]3 112]3
Primary unit Secondary unit

Remote controller

(2) Remote controller DIP switch 1 setting
Set the remote controller DIP switch 1 No. 2 according to the following table.

( Refer to 7.2. Setting the dip switches)

Number of remote Primary unit Secondary unit
controllers DIP SW 1 No. 2 DIP SW 1 No. 2

1 (Normal) OFF —

2 (Dual) OFF ON

9. FRESH AIR INTAKE

(Processing before use)

(1) When taking in fresh air, cut a slit shaped cabinet in the left side of the outer case with
nippers.

Cabinet (iron plate)  Square hole

/\ CAUTION

When removing the cabinet (iron plate), be careful not to damage the indoor unit inter-
nal parts and surrounding area (outer case).

When processing the cabinet (iron plate), be careful not to injure yourself with burrs, etc.

(2) Install the round flange (option parts) to the fresh air intake.

Round duct

(3) Connect the duct to the round flange.
(4) Seal with a band and vinyl tape, etc. so that air does not leak from the connection.

10.TEST RUN

CHECK ITEMS

(1) Is operation of each button on the remote controller normal?
(2) Do not air flow direction louvers operate normally?

(3) Is the drain normal?

(4) Is there any abnormal noise and vibration during operation?

Do not operate the air conditioner in test run for a long time.

[OPERATION METHOD]

« For the operation method, refer to the operating manual.
(1) Stop the air conditioner operation.

(2) Press the MODE button and the FAN button simultaneously for 2 seconds or more to
start the test run.

SQFAN @00 MODE

Test run display

(3) Press the START/STOP button to stop the test run.

If “C0O” appears in the unit number display, there is a remote controller error. Refer to the
installation manual included with the remote controller.

Unit number Error code Content
(x| C « Incompatible indoor unit is connected
u (] « Group control system error
Iy ( Indoor unit <> remote controller communication
Ly ( error

[Using the wireless remote controller for test run] (Option)

« For the operation method, refer to the operating manual.

« The outdoor unit may not operate depending on the room temperature. In this case,
press the TEST RUN button on the wireless remote controller while the air conditioner
is running. (Point the transmitter section of the wireless remote controller toward the air
conditioner and press the TEST RUN button with the tip of a ball-point pen, etc.)

Transmitter section

TEST RUN button

« To end test operation, press the wireless remote controller START/STOP button.

(When the air conditioner is run by pressing the TEST RUN button, the OPERATION
indicator lamp and TIMER indicator lamp will simultaneously flash slowly.)

11. CHECK LIST

Pay special attention to the check items below when installing the indoor unit(s). After
installation is complete, be sure to check the following check items again.

CHECK ITEMS

Has the indoor unit been installed correctly?

CHECK BOX

Has there been a check for gas leaks (refrigerant pipes)?

Has heat insulation work been completed?

Does water drain easily from the indoor units?

Are the wires and pipes all connected completely?

Is the connection cable the specified thickness?

Are the inlets and outlets free of any obstacles?

After installation is completed, has the proper operation and
handling been explained to the user?

12. OPTIONAL KIT INSTALLATION (OPTION)

/N\ WARNING

Regulation of cable differs from each locality, refer in accordance with local rules.

This air conditioner can be connected with the following optional kits.

Option type Connector No.
UTY-XSZX (Remote sensor unit) CN8
UTD-ECS5A (External input) CN102
UTD-ECS5A (External output) CN103

CN106 ( Drain pump )

UTZ-PX1NBA (Drain pump unit) CNO ( Float SW )
oa
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CN103
CN102

CN106

13.CUSTOMER GUIDANCE

oo3ar—io

Explain the following to the customer in accordance with the operating manual:

(1) Starting and stopping method, operation switching, temperature adjustment, timer, air

flow switching, and other remote controller operations.

(2) Airr filter removal and cleaning, and how to use the air louvers.

(3) Give the operating and installation manuals to the customer.

(4) If the wireless remote controller custom code is changed from Ato B, C, or D, it will
change back to A when the batteries in the remote controller are replaced. Explain to
the customer how to program the wireless remote controller for the correct custom

code.

14.ERROR CODES

If you use a wired type remote controller, error codes will appear on the remote control-
ler display. If you use a wireless remote controller, the lamps on the IR receiver unit will
output error codes by way of blinking patterns. See the lamp blinking patterns and error

codes in the table below. An error display is displayed only during operation.

[] Indoor unit fan motor error
NG o) o i
Drain pump error
o) NE) o 53 pamp
Damper error
o5 NG) o 1 P
Indoor unit error
o5 | (15 o oy
Outdoor unit main PCB model
®(6) o(2) O EE information error or
communication error
Inverter error
®(6) ®(3) <o 53
Active filter error, PFC circuit er-
®(6) o(4) o E .', ror
Trip terminal L error
6 | e® o B "
Display PCB microcomputers
o(6) o(10) © EH communication error
Discharge temp. sensor error
o | e | © T getemp
Compressor temp. sensor error
NG e o 2 P P
-1 Outdoor unit Heat Ex. liquid
o(7) o(3) © '3 temp. sensor error
Outdoor temp. sensor error
o(7) o) o ™ P
Suction Gas temp. sensor error
o(7) o5 o 5 P
« 2-way valve temp. sensor error
o | o6 o IR [ 2wy valvetemp
« 3-way valve temp. sensor error
Heat sink temp. sensor error
o(7) °(7) o R P
* Sub-cool Heat Ex. gas inlet
temp. sensor error
8 2
°® (2 © BE * Sub-cool Heat Ex. gas outlet
temp. sensor error
Liquid pipe temp. sensor error
°® ) o B3 |TerreEm
Current sensor error
o) o) o B4
« Discharge pressure sensor
error
°® °®) © EE « Suction pressure sensor error
* High pressure switch error
Trip detection
1) ) o gy |'™
Compressor rotor position
o (%) o(5) o 95 detection error (permanent stop)
Outdoor unit fan motor 1 error
v | o o 1
Outdoor unit fan motor 2 error
°(9) °(®) o SE
4-way valve error
°(9) °(9) o g9 Y
Coil (expansion valve ) error
o(9) ®(10) <o HH
Discharge temp. error
°(0) | o) 3 Ai getemp
Compressor temp. error
o (10) °(3) o A3 P P
High pressure error
®(10) o(4) o A4
Low pressure error
oi0) | o5 | © RS P
] Branch boxes error
o(13) (2 o JE [Flexible Multi]

Error display Wired
OPERATION| TIMER |ECONOMY |remote con- Description
lamp lamp lamp troller Error
(green) (orange) | (green) code
Serial communication error
o) o() o {1
( Wired remote controller
o(1) ) < 'E communication error
Check run unfinished
o) °(5) o 5
Unit number or Refrigerant circuit
o(2) o(1) & E " address setting error
[Simultaneous Multi]
Indoor unit capacity error
o) o2 o cc
Combination error
o2 ) o P
« Connection unit number
error (indoor secondary unit)
[Simultaneous Multi]
2 4
2 ) © EL’ « Connection unit number error
(indoor unit or branch unit)
[Flexible Multi]
-1 Primary unit, secondary unit
) () © E { setup error [Simultaneous Multi]
Power supply interruption error
o(3) o(1) & 3 :
Indoor unit PCB model
o) o) © BE information error
Manual auto switch error
NE) o o 35
] Room temp. sensor error
o) o) o Y
Indoor unit Heat Ex. Middle temp.
o) o) © L,E sensor error

En-13

Display mode @ : 0.5s ON / 0.5s OFF

< :0.1s ON/0.1s OFF
(') : Number of flashing




[Troubleshooting at the remote controller LCD]

This is possible only on the wired remote controller.

[Self-diagnosis]

If an error occurs, the following display will be shown. (“Er” will appear in the set room
temperature display.)

Unit number

of indoor unit N\ (

SU Mo 1l1 WE Wli FR SA

Error code

P (1
[N l" ‘

EX. Self-diagnosis
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1. BIEN PHAP THAN TRONG AN TOAN

« Pirng quén doc k§ Hwéng dan nay trwde khi lap dat.

Céc canh bao va bién phap trong Hwéng dan nay cé chira théng tin quan trong lién
quan dén s an toan clia ban. Phai tuan tha chung.

Hay dwa Huwéng dan nay, cling véi Huwdng dan Van hanh, cho khach hang. Yéu cau
khach hang git lai d& st dung 1&n sau, vi du khi di chuyén hoéc stva chiva san pham.

Trinh bay mét tinh huéng nguy hiém s&p xay ra ho&c nguy
hiém tiém tang, néu khéng phong tranh, cé thé dan dén tor
vong hoac ch&n thwong nghiém trong.

/N cANH BAO

San pham nay phai dwoc 14p dat bdi cac ky thuat vién dich vu hodc the I4p dat lanh
nghé theo huéng dan nay. Néu I&p dat san pham khéng dung hodc khéng phu hop
¢6 thé gay ra tai nan nhw chan thwong, ro nwéc, dién giat hoac chay. Néu san phdm
dwoc 1&p dat khong theo céc chi dan trong hwéng d&n nay thi nha san xuét sé khong
bao hanh san pham.

Khong bat dién cho dén khi hoan tat moi cong viéc. Bat dién trwdc khi xong viéc co thé
d&n dén tai nan nghiém trong nhw dién giat hodc chay.

Néu ro ri chat lam lanh khi ban dang lam viéc, hay théng hoi khu vige. Néu chéat 1am
lanh ro ri tiép xUc véi ngon Itra dang chay, né cé thé tao ra khi doc.

Phai l4p dat theo cac quy dinh, quy chu&n hoac tiéu chuén vé thiét bi va dau ndi dién
tai tlrng nwérc, khu vire hodc dia diém Iap dat.

Trv treéng hop KHAN CAP, tuyét dbi khong tét nguén chinh ciing nhw cau dao phu
cla dan lanh khi dang hoat dong. N6 sé& gay I6i may nén ciing nhw ro ri nuwéc.

DAu tién, hay nglrng dan lanh bing cach van hanh bd diéu khién, bd bién dbi hodc
thiét bj dau vao bén ngoai va sau do ngét cau dao.

Dam bao van hanh bang b digu khién, bd bién ddi hoac thiét bi dau vao bén ngoai.
Khi thiét ké cau dao, d&t né tai noi ma ngudi dung khong thé khéi dong va dirng hang
ngay.

Vi-1

A Trinh bay mét tinh huéng nguy hiém tiém tang cé thé dan dén
THAN TRONG chén thuong nhe hoac vira phai hoac thiét hai tai san.

Doc ky tat ca cac théng tin an toan dworc viét trong sach hwéng dan nay trwdce khi lép
dat hodc stiv dung didu hoa khéng khi.

L&p d&t s&n pham theo céc quy dinh va quy chuan dia phwong cé higu lwc tai dia diém
1&p dat va cac huéng dan clia nha san xuét.

San pham nay la mét linh kién cAu thanh mot bo diéu hoa khong khi. Khéng lap dat
riéng hoéc I4p dat san phdm béng thiét bj khong dwoc nha san xuét Gy quyén.

Luén ludn st dung moét dwéng day cAp dién riéng biét duoc béo vé béng mot cdu dao
trén tat ca cac day véi khoang cach tiép diém la 3 mm cho san pham nay.

Hay ndi déat (tiép d4t) sdn phdm mot cach chinh xéc va st dung cap ngudn két hop véi
Cau dao Chéng rd Dién Nbi dat (ELCB) dé& bao vé moi nguoi.

Day khong phai 1a san phdm chéng chay né va do d6 khong nén Iap dat trong moi
truorng chay nd.

Dé tranh bj dién giat, tuyét d6i khong cham vao cac linh kién dién ngay sau khi vira tat
dién. Sau khi viva tat dién, ludn ludn ché tir 5 phut tré 1&n trwde khi ban cham vao cac
linh kién dién.

San pham nay khong chtra céc linh kién cho ngudi dung tw bao tri. Ludn ludn tham
khao y kién cac ky thuat vién dich vu c6 kinh nghiém vé stva chira.

Khi van chuyén hoac di chuyén diéu hoa khong khi, hay tham khao y kién cac ky thuat
vién dich vu cé kinh nghiém dé ngét két ndi va thao d& san pham.

Khong dat bat ky san phdm dién hodc dd diing gia dinh nao khac bén dudi san pham.
Nwéc ngung nhé giot tir san phdm cé thé lam wot may, va co thé gay hw hai hodc héng
héc tai san clia ban.

2. THONG TIN VE SAN PHAM

2.1. Bién phap phong ngtra khi st dung chét Iam lanh R410A

/N\CANH BAO
Quy trinh I&p d3t co' ban cling giébng nhw cac model st dung chét lam lanh thong
thuwong (R22).
Tuy nhién, can d&c biét lwu y cac diém sau:

Do 4&p suét van hanh gép 1,6 1an so véi cac model st dung chét Iam lanh thong
thuwerng (R22), c6 mot sé cong cu bao tri, Iap d&t va dwong dng chuyén dung. (Xem
bang bén dwéi.)

Dac biét, khi thay thé model s¢ dung chét lam lanh théng thuwdng (R22) bing mot
model s dung chét lam lanh R410A méi, ludn ludn thay cac dudng 6ng va dai 6¢
6ng loe thdng thwong bang dwong 6ng va dai 6¢ 6ng loe R410A.

Céc model st dung chét lam lanh R410A cé duwdng kinh ren ctra nap khac dé phong
ngtra sy cb nap chét Iam lanh théng thwéng (R22) va nhdm muc dich an toan. Do dé,
can phai kiém tra trwéc. [Pwéng kinh ren civa nap cho R410A 14 1/2 inch.]

Can lwu y khong dé tap chét (dau, nudc, ...) vao dudng 6ng. Bong thdi, khi bao quan
dwong 6ng, can dam bao bit chat khe hé bing kep, voi khéa, ...

Khi nap chat lam lanh, can tinh toan dén cac thay déi nhé khi chuyén tir pha 1éng
sang khi. Va ludn ludn nap tr pha 16ng khi ma thanh phan chét lam lanh 4n dinh.

2.2. Dung cu chuyén dung cho R410A

Tén dung cu

Noi dung thay dbi

Ap suét cao va khong thé do bing mot ddng hd thong
thuong (R22). D& ngan ngira trén nham voi cac chat lam
lanh khac, dwéng kinh clia tirng clra da dwoc thay ddi.
Dé nghi st dung ddng hd c6 nép dém -0,1 dén 5,3 MPa (-1
dén 53 bar) déi voi ap suét cao.

-0,1 dén 3,8 MPa (-1 dén 38 bar) déi v&i &p suét thap.

Cb gop c6 déng hd

D& téing cwdng strc can ap suat, vat liéu dng va kich c&

Ong nap dé da duoc thay dbi.

C6 thé sir dung bom chan thuwdng bang cach Iap mot bo

Bom chan khong didu hop cho bom chan khang.

Bo phat hién ro ri khi chuyén dung cho chét lam lanh

B6 phat hién ro ri khi RA410A (HFC).

Pwong dng dong

Can st dung dng dong lién mach va sb lwong dau con lai nén nhé hon 40 mg/10 m.
Khong st dung dwéng dng ddng bi méo mé, bién dang hodc bj déi mau mét phan (dic
biét 1a trén bé mat ndi that). Néu khong, van gian né hoac 6ng mao dan co thé bj tc do
chét ban.

Do diéu hoa khong khi str dung R410A chiu ap suat cao hon so véi khi st¥ dung R22, nén
can phai lya chon vat liéu phu hop.

/\CANH BAO

Khéng str dung dweong 6ng va dai 6¢ 6ng loe hién tai (cho R22).
Néu st dung vat liéu hién tai, ap suat bén trong chu ky lam lanh sé tdng cao va gay
hw héng, chan thwong, ... (St dung vét liéu R410A chuyén dung.)

Khi lap dat va di chuyén diéu hoa khong khi, khdng pha trén cac loai khi khac
ngoai chat lam lanh (R410A) dé cho vao chu ky lam lanh.

Néu khang khi hay chét khi khac di vao chu ky lam lanh, ap suét bén trong chu ky sé
tang dén mot gia tri cao bat thuwdng va gay ra hu héng, chén thuong, ...




2.3. Phan danh riéng cho nhan vién dich vu dwoc Gy quyén

/N\CANH BAO

Danh cho khép ndi 6ng phia
dan lanh (chét 1dng)

Vat liéu cach nhiét
bd ghép (nho)

i

Pé thao tac diéu hoa khdng khi cho diing, hay lap d&t nhw dwoc ghi trong hwdng dan
nay.

D& dau ndi dan lanh va dan nong, ‘hay st dung du'cmg 6ng va cap c6 sén clia didu hoa
khéng khi thdng qua nha phan ph0| dia phwong cla ban. Hwéng dan nay mé ta cac
phwong phap d&u ndi phii hop st dung nhw mét bd dung cu lap dat.

Pai bc chuyén dung A D& treo dan lanh ti trdn nha

(bich 16n)

(S

@

Khéng bat dién cho dén khi hoan tat moi cong viéc.

/\ THAN TRONG

Hwéng dan 1&p dat chi nay mo ta phwong phap I&p dat dan lanh.

Pai éc chuyén dung B P& treo dan lanh tiv tran nha

(bich nho)

) 4

@

D& I14p dat dan nong, tham khao hwéng dan 14p dét kém theo tirng san pham.

+ Can than tranh lam xwéc diéu hoa khi x ly.
+ Sau khi I&p dat, hay giai thich cach van hanh dung cho khach hang, st dung hwéng dan
van hanh.

2.4. Phuy kién

2.5. Cac bo phan tuy chon

/\ CANH BAO

Tén Bo6 phan M3 Model ('ng dung
Diéu khién tir xa c6 day UTY-RNN*M | D& van hanh diéu hoa khéng khi
Diéu khién tir xa don gian UTY-RSN*M | D& van hanh diéu hoa khong khi
B6 cam bién tir xa UTY-XSZX | Cam bién nhiét d6 phong

Dam bado s dung cac bé phan dugc cung cAp bdi nha san xuat hodc cac bo phan
khac theo quy dinh khi lap dét.

Viéc st dung cac bd phan khang theo quy dinh co thé gay tai nan nghiém trong vi du
nhw roi dan, ro ri nwéc, dién giat hoac chay.

B0 két néi ngoai UTD-ECS5A | D& diéu khién ctra vao/ra

Céc bo phan I&p dat sau dwoc cung c&p. S& dung chung khi can.

B&o quan Hwong dan Lap dat & noi an toan va khong bé qua bét ky phu kién nao cho
dén khi hoan thanh cong viéc Iap dat.

Bich vuéng UTD-SF045T
Bich tron UTD-RF204

Bo loc bén UTD-LF25NA
Cum bom thoat nuéc UTZ-PX1NBA

Khoéng bd qua bét ky phu kién nao cho dén khi hoan thanh cong viéc 1ap dat.

Tén va Hinh dang S.lwong M6 ta

Hwéng d&n Van hanh

3. CONG TAC LAP BAT

Dac biét, vi tri cai dat dong vai tro rat quan trong déi véi diéu hoa khong khi hai khdi bdi
rat kho khan dé di chuyén ti» noi nay dén noi khac sau khi da 1ap dat 1an dau.

3.1. Chon dia diém Iap dat

Hwéng dan Lap dat (Quyén sach nay)

/\ CANH BAO

Chon céc dia diém lap dat co thé hd tro khéi luong dan lanh hop ly. LAp dat cac dan
chéc chan dé chung khéng bi roi hoic dé.

/N THAN TRONG

1
Moc treo Pé treo dan lanh tir trAn nha
4
Vat liéu cach dién 6ng xa Caéch nhiét 6ng xa va éng nhua
vinyl
1

Day buéc cap (Lén) Dé cb dinh bng xa

—— 1

Dé& budc cap diéu khién tir xa
va diéu khién tir xa

Day budc cap (Nhd)
— 1

Khéng I&p dat dan tai cac khu virc sau:
« Khu vic cé ham lwgng mudi cao, chang han nhw tai ber bién.
Né sé hidy hoai cac bd phan kim loai, lam cho cac bé phan nay hw héng hodc lam
cho dan bi ro ri nuéc.
Khu vie tran dau khoang hoac vang mét lwong Ién dau hodc hoi nwéc, chang han
nhw nha bép.
N6 sé hly hoai cac b phan nhya, 1am cho cac bd phan nay hw hdng hodc lam cho
dan bi ro ri nwée.
Khu vuc phat sinh chét cé tac dong xau dén cac thiét bi, chdng han nhu khi sulfuric,
khi clo, axit hodc kidm.
N6 sé lam cho cac 6ng ddng va méi han vay ctrng bi an mon, didu nay ¢ thé 1am ré
ri chat 1am lanh.
+ Khu vuc cé thé 1am khi d& chay bj ro ri, cé chira soi cac-bon lo' Irng hodc bui dé&
chay, hodc chat bat chay dé& bay hoi nhw chét pha loang son hodc xang.
Néu khi bj ro ri va tich tu xung quanh dan, n6 c6 thé gay ra chay.
+ Khu vic noi ma dong vat cé thé di tiéu trén dan hodc cé thé phat sinh amoniac.

Diéu khién tr xa D& van hanh didu hoa khong

iy

"

Khoéng st dung dan cho cac muc dich dac biét, vi du nhw bao quan thuyc pham nuoi
dong vat, trdng cay, hoac lwu gilr cac thiét bi co do chinh xac hodc cac tac pham nghé
thuat.

N6 c6 thé lam gidm chét lwgng clia cac déi twong dwoc bao quan hodc Iwu trik.

Khong 1&p dat tai noi ¢ nguy co o ri khi d& chay.

Khong 1&p dat dan gan ngudn nhiét, hoi nwéc hodc khi dé& chay.

Cap didu khién tir xa Dé dau ndi didu khién tir xa

Lap dat dan tai noi hé thdng thoat nuwéc khong gay ra béat ky réc réi nao.

Lap d&t dan néng, dan lanh, cap ngudn, cap truyén dan va cap diéu khién tir xa cach
tivi hodc may thu thanh it nhét 1a 1 m. Muc dich clia viéc nay la d& ngan ngiva tap
nhiéu thu nhap truyén hinh hoac nhiéu vo tuyén.

(Ngay ca khi chiing dworc 1&p dét cach xa trén hon 1 m, ban van cé thé bj nhiéu trong
mot s6 diéu kién tin hiéu.)

Vit (M4 x 16) Dé lap dat diéu khién tir xa

Thuc hién cac bién phap phong ngira dé ngan khong cho dan roi xuéng.

Danh cho khop néi éng phia
dan lanh (chét khi)

Vat liéu cach nhiét
b6 ghép (I6n)

* Quyét dinh vi tri gén ciing v&i khach hang nhw sau:
(1) Lép dat dan lanh tai vi tri co dG do bén dé d& trong lwong clia dan lanh.

(2) Khéng nén che khuét cac clra vao va ra; dé khéng khi cé thé luu théng khép phong.
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3) Dé thira khodng tréng can thiét d& bao tri didu hoa khong khi.
4) Xac dinh vi tri noi dan co thé phan bd khong khi déu khap phong.

5) Lap dat dan tai noi d& dang két ndi voi dan néng.

(

(

(

(6) Lap dat dan tai noi co thé dé dang lap d&t dwong 6ng néi.

(7) Lép dat dan tai noi c6 thé dé& dang lap d&t duwong 6ng xa.

(8) Lap dat dan tai noi ma tiéng dn va do rung khong bj khuéch dai.
(

9) Can nhac vén dé bao tri, v.v... va dé thra khoang tréng. Ddng thoi 1&p dat dan tai noi
¢6 thé thao bd bo loc.

(10) Cung cap nhidu khoang tréng nhét c6 thé gitka dan lanh va tran gidp lam viéc dé&
dang hon nhiéu.

(11) Néu I14p dat tai noi co 46 m vuot qua 80%, hay st dung vat liéu cach nhiét dé
chong ngung tu.

3.2. Kich thwéc 13p dat

Cung cép khoang trbng xung quanh dan nhw dwoc thé hién trong hinh dwéi.

N

QOO0

ANNN

2500 hoac
N hon (Khi
300 hoac | khong co trén) 150 hozc
hon hon Bon vi: mm
San
Kich thwéc 16 bao tri
Dam bao c6 thé I4p dat va thao d& hop didu khién.
@ W
I X2 5 OI
o L6 bao tri ¥
300 / ______
= L
Hop didu khidn |
S - 1k
0 . _J [1 g
- — — — — — — — T
500 DPon vi: mm

Pam bao co thé Iap dat va thao d& hop didu khié, bo loc va quat.

& L6 bao tri ﬂ'
3000 ——— — — — — — —
o Tém clra nap—[[|

500
B
&=
100

Hop diéu khién

1550

Bon vi: mm

3.3. Lap dat dan

3.3.1. Lap cac méc treo

/N CANH BAO

Khi siét cac moc treo, dam bao vj tri bu-I6ng dong déu.

/N CANH BAO

L&p dat didu hoa khong khi & vi tri co thé chiu duoc tai trong it nhét 5 I1an trong lwong
ctia dan chinh va né sé& khéng khuéch dai am thanh ho&c d6 rung. Néu vj tri lap d&t
khong chac chén, dan lanh cé thé roi va gay thwong tich.

Néu cong viéc dwoc thuc higén bang mot tdm khung duy nhét, dan c6 nguy co' bj roi ra.
Vui long can than.

Vi-3

So dd lap dat bu-léng treo.
(Vidu)

‘ 740

(Trén cung)

® |

1135
1177

(===
(Phia trai)

S

270

Khoang cach 3% co thé diéu chinh theo vj tri d&t bu-1dng treo.

(TOI DA: 550 mm, TOI THIEU: 410 mm)

Trwot dan theo hwéng mii tén va siét chat.

Bu-l6ng treo M10
(Lay tai dia phwong)

Pai bc chuyén dung A
Vong dém
(L4y tai dia phwong)

Pai 6c chuyén dung B

Méc treo

Cwong do Bu-16ng [N-m (kgf-cm)] |

9,81 dén 14,71 (100 dén 150)

/\ THAN TRONG

Siét chat dan bang dai 6¢ chuyén dung A va B.

3.3.2. Ngam thing

Ngém theo phwong doc tinh tr trén dinh clia dan (phai va trai).

/

(Phia trai) Am lwong ké
15T it
{ ] nj

Ngém theo phwong ngang tinh t trén dinh ctia dan.

0-5 mm

Dé hoi nghiéng v& bén ndi 6ng xa.

D6 nghiéng vao khoang tir 0 mm dén 5 mm.

Ong xa

BPon vi: mm




3.3.3. M6i néi 6ng dan vao
Lam theo quy trinh nhw trong hinh dwéi d6i véi 6ng dan.

1015 .
]

240

o

Bon vi: mm

C6 thé dbi 6ng dan clra khi vao bang cach thay miéng Iwéi va bich.

Béi voi cong nap khi tir day, lam theo quy trinh D—Q@ dé 1ap dét.

(Cai dat mac dinh la clra nap khi mat sau.)

(2) Lat vat liéu cach nhiét xung quanh cac diém dwoc cat 1én theo diém dinh hinh clra vao

@8 vat lisu cach nhiét khong dinh vao bo phan 27 .

Cét

(3) Cét bang kim va thao tAm kim loai. )
(4) Do c6 mét ranh trong vat liéu cach nhiét, st dung kim vé tuyén, nhip, v.v... d& kéo dai

phan 16 vit dwoc st dung khi cai dat bich tron va bich vudng khi néi 6ng dan.

/N THAN TRONG

/\ THAN TRONG

Khi Iy khi tir day, &m thanh hoat dong clia san pham sé& dé& dang di vao trong phong.
L&p sa&n phadm va miéng lwai tai noi &nh hwéng clia &m thanh hoat déng nhd.

Kiém tra hoat dong 6ng d&n khéng qua pham vi ngoai ap suét tinh clia thiét bj.

Dam bao céch nhiét éng dan dé tranh swong ngung tu.

Dam bao cach nhiét gitra 6ng dan va twdng néu st dung éng dan kim loai.

/N\ THAN TRONG

Vui long gidi thich phwong phap x& ly va rira nguyén liéu dwoc mua tai dia phwong
cho khach hang.

Néu I&p bng dan vao, can than khong lam héng cam bién nhiét.

Dam bao I&p tAm Iwéi clra khi vao va tAm Iwéi cira khi ra dé Iwu thong khi. Khéng
thé phat hién nhiét do chinh xac.

* Tém Iwoi
dwong khira

Tam lwéi duwong 1
(Phong) khi vao

pé ngan khéng cho moi ngwdi cham vao cac bo phan bén trong dan, dadm bao lap
d&t tAm Iw6i trén cac clra vao va ra. Phai thiét ké cac tdm lwéi sao cho khéng thé
thao r&i ma khéng ¢6 dung cu.

Khi néi dng d&n véi ctra ra clia dan lanh, dam bao cach nhiét clra ra va vit 1&p dat dé
ngan khong cho nwarc ro ri xung quanh cira.

4. LAP BDAT PUONG ONG

/\ THAN TRONG

Phai c6 dinh tém Iuoi sao cho moi nguoi khong thé cham vao quat cia dan lanh, va
khong thé thao roi bang tay khi khdng cé dung cu.

Can lwu y khong dé tap chét (dau, nwérc, ...) vao dwong 6ng véi cac model st dung
chét 1am lanh R410A. Ddng thoi, khi bao quan dwéng 6ng, can da&m bao bit chat cac
khe hé bang kep, voi khéa, ...

Trong khi han cac duorng 6ng, hay chac chén loc sach bang khi nito' kho.

Pam bao lap dat bo loc khi trong cira khi vao. Néu khéng I&p bo loc khi, bd trao ddi
nhiét co thé bi tic va hiéu suét cé thé giam.

3.3.4. M6i néi 6ng dan ra
Méau lap dat éng (BO PHAN CAT )

(1) Cét dwong ranh ni N bang mot may cat.

(1) Ong vuéng

(2) Clra vao éng tron x4

(Pay 1 cai dat mac dinh.)

Khi str dung 6ng dan vuéng

4.1. Chon vat liéu dwéng 6ng

/\ THAN TRONG

Khéng str dung dwéng dng hién co.

St dung cac dwong 6ng c6 méat bén ngoai va bén trong sach sé ma khéng co bat ky
chét ban nao co thé gay sy cb trong qua trinh s& dung, chéng han nhu lvu huynh,
oxit, bui, chat thai khi cat, dau hoac nuwoc.

Cén st dung dng dong lién mach.
Vat liéu: Ong déng lién mach da khir 6-xy phét-pho
S lwgng dau con lai nén nhd hon 40 mg/10 m.

Khong st dung dwéng dng ddng bi méo mé, bién dang hoéc bj ddi mau mét phan (dac
biét 1a trén bé mat ndi that). Néu khong, van gidn né hodc 6ng mao dan cé thé bj tac
do chét ban.

Chon lya dwdng 6ng khong phi hop sé lam giam hiéu suét. Do didu hoa khong khi
st dung R410A chiu &p suét cao hon so véi khi stv dung chét lam lanh théng thuwong,
nén can phai lya chon vat liéu phu hop.

» Do day clia dwéng 6ng dong dwoc st dung véi R410A dwoc thé hién trong bang.
« Tuyét dbi khong st dung dweng éng ddng moéng hon so vai quy dinh trong bang
ngay ca khi ching c6 sén trén thj truong.
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Do day cua Ong dong U (R410A)

4.3.2. Pwong éng cong

Pweng kinh ngoai ctia dng D% day [mm] « Néu dinh hinh duéng dng bang tay, chd y khéng lam méo mé dwéng bng.

[mm (in.)] : « Khéng bé cong dworng 6ng mét goc qua 90°.

6,35 (1/4) 0,80 « Khi udn cong hogc kéo dai dudng éng lién tuc, vat liéu sé cieng hon, lam cho kho
khan bé cong hodc duéi théng tré lai. ‘

9,52 (3/8) 0,80 « Khong bé cong ho&c dubi théng éng quéa 3 Ian.

12,70 (1/2) 0,80

15,88 (5/8) 1,00 /\ THAN TRONG

19,05 (3/4) 1,20 Tranh cac chd ngoat gap dé chdng gay duong ong.

4.2. Yéu cau vé dwong 6ng

Néu dwong éng bi bé cong nhiéu Ian tai cing mét vi tri, n6 sé gay.

/N\ THAN TRONG

4.3.3. Néi dworng 6ng

Tham khdo Huéng dén Lap dat Dan nong dé biét mo té vé chiéu dai cia duong 6ng
noi hodc chénh léch vé cao d6 cla no.

/\ THAN TRONG

Pam bao l&p dudng bng dwa vao clra trén dan lanh mét cach chinh xéc. Néu khong
chinh dling tam thi khong thé dé& dang siét chat dai 6¢ dng loe. Néu dung lwc xoay dai

L 22 30736745 6c bng loe thi ren s& bj héng.
Puwong kinh [mm (in.)] Léng 6,35 (1/4) 9,52 (3/8) Khéng théo dai éc 6ng loe tir dwéng 6ng dan lanh ngay trude khi néi dwéng 6ng néi.
Chét khi 15,88 (5/8)

« St dung dwong bng béng vat liéu cach nhiét chdng nuée.

Khéng str dung dau khoang trén bo phan loe. Ng&n ngtra dau khoang di vao hé théng
vi didu d6 s& 1am gidm tudi tho clia cac dan.

/N THAN TRONG

Dam bao nbi éng dan khi sau khi néi xong éng dan chét 1dng.

LAp dat vat liéu cach nhiét xung quanh dng dan khi va chat 16ng. Néu khéng lam nhw
vay cé thé gay ro ri nuéc.

St dung vat liéu cach nhiét coé strc chiju nhiét trén 120 °C. (Danh riéng cho model chu
trinh ngworc)

Ngoai ra, néu mirc d &m tai vi tri Iap dat dwong dng chét lam lanh dy kién sé& vuot
qua 70 %, l&p d&t vat liéu cach nhiét xung quanh dworng 6ng chét lam lanh. Néu mic
d6 &m sé tlr 70-80 %, st dung vat liéu cach nhiét co do day tr 15 mm tré Ién va
néu do am duw kién vuot qua 80%, st dung vat liéu cach nhiét cd do day tw trd 1én
20 mm. Néu st dung vat liéu cach nhiét co do day khéng theo quy dinh, nwéc ngung
¢6 thé hinh thanh trén b& mat cta vat liéu cach nhiét. Ngoai ra, st dung vat liéu cach
nhiét c6 do dan nhiét tiv 0,045 W/(m-K) tré xudng (& 20 °C).

(1) Thao nép va chét khéi cac dwdng éng.

(2) Bat 6ng vao gitva clra trén dan lanh, va sau dé xoay dai éc 6ng loe bang tay.

() Khi dai 6c 6ng loe dwoc siét di chat bang tay, hay gitk phia than may bang chia
van riéng, sau do siét chat bang mot co-1é luc. (Xem bang dwéi dé biét vé moé-men
siét dai bc 6ng loe.)

/N THAN TRONG

Gitr co-1& lyc & kep clia nd va vudng goc véi duwdng éng, dé siét dai ¢ dng loe mot
céach chinh xac.

4.3. Méi ghép dng loe (Mdi ghép dwong ong)

Thét chat cac dai ¢ 6ng loe bing mot co-lé Iwe theo phwong phap siét chat quy
dinh. Néu khong, cac dai bc 6ng loe c6 thé gay sau mét thoi gian dai, gay ra ro ri chéat
lam lanh va tao ra khi ddc néu chéat Iam lanh tiép xuc voi Itra.

Néi dwéng éng sao cho ¢ thé dé dang thao d& vé hop diéu khién dé bao tri khi can.

/\ CANH BAO

Thét chat cac dai bc 6ng loe bang mot co-1é lwc theo phwong phap siét chat quy dinh.
Néu khong, cac dai 6¢ 6ng loe co thé gly sau mot thdi gian dai, gay ra ro ri chat lam
lanh va tao ra khi ddc néu chét lam lanh tiép xuc véi Itva.

D& ngan khong cho nwéc rd ri vao trong hop diéu khién, dam bao cach nhiét dwong
6ng tét.

4.3.1. Ong loe

« Sl dung may cét dng dac biét va dung cu loe éng doc quyén danh cho R410A.

(1) Cét 6ng ndi theo chiéu dai can thiét bdng mot may cét ong.

(2) Gitr 6ng xudng dé céc phan cat khong vao dudng dng va loai bd go.

(3) Gén dai 6c bng loe (ludn st dung dai ¢ ng loe di ém véi dan néng va dan lanh

twong (ng) vao duong éng va xir Iy loe béing dung cu loe éng. Sir dung dung cu

loe 6ng R410A chuyén dung hodc dung cu loe dng théng thwong. Chat lam lanh ro

ri c6 thé xay ra néu st dung cac dai 6c 6ng loe khéac.

(4) Béo vé cac duong 6ng bang cach kep ching hodc béng bing dé ngan ngtra bui
ban, hay nwéc xam nhap vao dwong éng.

Kiém tra ligu [L] c6 do loe ddng déu

Khi dai 6c 6ng loe dwoc siét di chat bang tay, hay gilr phia than may bang chia van
riéng, sau do siét chat bang mot co-1é luc. (Xem bang dudi dé biét vé mo-men siét dai
oc ong loe.)

Siét chat bang 2 co-lé.

Co-lé gitr

R Pai éc bng loe
Co-lé lyc 9

Pudng éng dan

lanh (Phia than) Budng ong ndi

Pai 6¢ 6ng loe

[mm (inJ] Mo-men siét [N-m (kgf-cm)]

6,35 (1/4) duong kinh 16 dén 18 (160 dén 180

9,52 (3/8) dueng kinh

)
32 dén 42 (320 dén 420)
12,70 (1/2) dwong kinh )

(
(

49 dén 61 (490 dén 610
(

15,88 (5/8) duong kinh 63 dén 75 (630 dén 750)

B khéng va khéng bi xwéc hoac v&.
Ban ren
| L
Kich thwéc A [mm]

Buwong kinh ngoai cua

- . 0
ng [mm (in.)] Kich thwéc B.os[mm]

Dung cu loe éng cho
R410A, loai ly hop

19,05 (3/4) dwong kinh 90 dén 110 (900 dén 1.100)

4.4. Lip dat vat liu cach nhiét

/\ THAN TRONG

6,35 (1/4) 9,1

9,52 (3/8) 13,2
12,70 (1/2) 0dén0,5 16,6
15,88 (5/8) 19,7
19,05 (3/4) 24,0

Sau khi kiém tra ro ri khi (tham khao Hwéng dan Lép dat dan néng), thuc hién phan
nay.

Khi st dung cac dung cu loe thong thuwong dé loe dwong g‘)ng R410A, kich thuéc A cao
hon khoang 0,5 mm so v&i !(ich thwdc trong bang (dé loe 6ng bang cac dung cu loe 6ng
R410A) dé dat duwoc do loe 6ng quy dinh. St dung mét may do do day dé do kich thudc A.

L&p dat vat liéu cach nhiét xung quanh éng Ién (d&n khi) va nhé (chét 1dng). Néu khéng
lam nhw vay cé thé gay ro ri nwéc.

Chiéu rong DPwong kinh ngoai Chiéu réng trén bé mit
trén van ctiia ong [mm (in.)] cuia Pai 6c ong loe [mm]
6,35 (1/4) 17
gty 9,52 (3/8) 22
7 N :
12,70 (1/2) 26
\\ / 15,88 (5/8) 29
~ 19,05 (3/4) 36

Vi-5




Sau khi kiém tra ro ri khi, cach nhiét bang cach quén vat liéu cach nhiét xung quanh hai
phan (khi va 16ng) clia khép ndi dan lanh, st dung Vat liéu Cach nhiét Khép ndi.

Sau khi l&p dé&t Vat liéu Cach dién Khép néi, hay quan bang vinyl ca hai dau sao cho
khong con khe hé.

Cach nhiét bd ghép

Than may
Khéng c6 khoang tréng

Dém bao ghép chdng
vat liéu cach nhiét

Cach nhiét bo ghép

/\ THAN TRONG

Phai vira v&i than va khéng coé khoang tréng nao.

5. LAP BAT ONG XA

Lap bng xa theo cac dai lwgng do dwoc cung cép trong hinh dwéi.

240

+ Khi van chuyén dan ti» nha méy, cira x& & bén trai (bén hop diéu khién).
« Khi st dung clra xa & phia bén phai clia dan, hay lap dat lai nap xa sang clra xa bén trai.

Cira xa Nép xa

Day budc cap

=

(@

/\ THAN TRONG

Ludn ludn kiém tra dadm bao ndp xa dwoc lap vao cira xa khong st dung va duwoc
siét chat bang Day budc cap.

Néu nédp xa khéng dwoc I4p, hodc khong duwoc siét di chat bang Day budc cap,
nwéc co thé roi xudng trong khi lam lanh.

(Phia trai)
o=
Puong chét long / \ ~ <
N £ LN |© |
Puong ng xa BPuwong chat khi -~
2 38 mm (Buwdng kinh ngoai)
240
T
(Phia phai)
@ T 1 :
Puwong dng xa
S 2 38 mm (Buwong kinh
ngoai)
Nép xa duoc gén
theo cai dat mac dinh.
Bon vi: mm
/\ THAN TRONG

Lap dat 6ng xa theo hwéng dan trong Hwéng dan Lap dat va duy tri dd do6 &m cho
khu vic dé chéng ngwng tu. Cac véan dé vé dwong 6ng co thé gay ra ro ri nuoc.

+ Cét vat liéu cach nhiét éng xa & vi tri gan 80 mm tir phia cudi béang may cét, v.v...

Gan vat liéu cach nhiét 6 ong xa lon & phia Iap dat 6ng xa.
« Gé&n vat liéu cach nhiét dng x& nhé & phia nap 6ng xa.

450 370 L

\
. 2 o
Puong cat ”j ~

Hao

170
170

Vat liéu cach nhiét
éng xa (Ién)

Vat liéu cach nhiét
6ng xa (Ién)

dan

Ong xa

Vat liéu cach nhiét ng xa (nhd) Vat liéu cach

nhiét 6ng xa (nhd)

Dan /
\\
IR

DPon vi: mm

«+ Boc nap 6ng xa bang vat liéu cach nhiét ng xa.

6. SO PO MACH DIEN

LUU Y: LAP DATONG XA

Lap dat bng xa voi dd dbe di xubng (1/50 dén 1/100) va do d6 khong cé chd déc hodc
véng trong éng.

Su’ dung dudng ong ctrng clorua polyvinyl chung (VP25) [duong kinh ngoai 38 mm] va
ndi no bang chat két dinh (clorua polyvinyl) d& khong bi ro ri.

Khi éng dai, Iap them gia d&.

Khong dé thoat khi.

Luén ludn céch nhiét phia trong 6ng xa.

Ludng
khira Ong xa

=

TOT NGHIEM CAM
B6 tri 6ng xa thap
hon phan nay.

NGHIEM CAM Vong lén

Thoat khi

NGHIEM CAM

Cap Kich c& cap Loai Ghi chu
(mm?)
Cap nbi 5(TOI THIEU) | Loai 60245 IEC57 | 3 Cap + Nbi dat, 19230V

D06 dai Cap Téi da: Han ché sut ap xuéng dwéi 2%. Téng dwdng kinh cap néu do sut ap tir 2%
tré len.

Lap dat hé thdng dién theo tiéu chuén.

Lé&p dat thiét bj ngét két ndi v&i khe tiép xtc it nhat 3 mm tai tht c& cac cuc gan dan. (Ca
dan lanh va dan néng)

Kich c& dwong day phai tuan theo quy dinh qudc gia hodc khu vuc hién hanh.

/\ CANH BAO

Phai thwe hién cong tac dau ndi dién theo Hwéong dan nay béi mot nguwdi duoc ching
nhan theo quy dinh quéc gia hodc khu virc. Dam bao st dung mach dién chuyén dung
cho dan.

Mét mach cung cép khéng dd ngudn dién hodc dau néi dién khong ding cé thé gay ra
tai nan nghiém trong nhw dién giat hoac chay.

Trwde khi bét diu cong viéc, kiém tra d& dam bao réng dan ndéng va lanh khong co
dién.

Dbi vaoi hé thdng day dién, hay st dung cac loai day cap theo quy dinh, dau néi chung
mot cach an toan, dam bao rang day cap khong tac dong ngoai lyc 1én cac dau ndi.
Day cap khong dung cach hoéc khéng an toan cé thé gay tai nan nghiém trong nhw
cac dau cudi qua néng, dién giat hodc chay.

Lap dat nap hop dién an toan trén dan.
Lap dét sai ndp hop dién cé thé dan dén tai nan nghiém trong nhw dién giat hodc chay
thong qua tiép xtc véi bui hodc nude.

Lap dat bac 16t vao céc 16 trén tuwdng clia hé thdng day dién. Néu khong, co thé dan
dén ngan mach.

S dung cap ndi va cap nguén hodc cac loai kém theo nhw quy dinh clia nha sén xuét.
DPAu nbi khong phu hop, vat liéu cach dién khéng dd, hodc vwot qua dong dién cho
phép c6 thé gay dién giat hoac chay.
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/\ CANH BAO

Khong chinh stra cac day cap ngudn, khong st dung cap kéo dai hodc mach nhanh
trong hé théng day dién. DAu néi khong phu hop, vat liéu cach dién khéng du, hodc
vwot qua dong dién cho phép co thé gay dién giat hodc chay.

Ghép s6 cum du cudi va mau cap ndi voi s va mau clia dan néng hoac hop cap. Hé
thdng day dién du ndi sai cé thé gay chay cac bo phan dién.

DAu nbi cac cap nbi mot cach an toan vao bang dau cudi. Ngoai ra, budc chat cap
bang kep day. Viéc dau néi khong diing cach trong hé théng day dién hoac tai cac dau
clia hé théng day dién, c6 thé dan dén hw hdng, dién giat hodc chay.

Ludn ludn siét chat vé ngoai clia cap ndi bang dau kep cap. (Néu Iép cach dién bi mai
mon, dién cé thé b ro ri.)

Lép dat mot cdu dao phat hién dong ro néi dét. Ngoai ra, 1&p dat cdu dao phat hién
dong ro ndi dat dé toan bd ngudn dién xoay chiéu (AC) chinh bi dwoc ngét ddng thoi.
Néu khéng, co thé dan dén dién giat hodc chay.

Luén ludn néi cap néi dat.
Viéc ndi dat khong dung cach co thé gay dién giat.

LAp dat cap diéu khién tir xa sao cho tay ban khdng tiép xtc tryc tiép véi day.

Thue hign cdng tac dau ndi theo céc tiéu chuén quy dinh d& co thé van hanh digu hoa
an toan va chinh xac.

DAu ndi cac cap ndi mot cach chan chan vao bang dau cudi. Bau néi khong hoan thién
c6 thé gay chay.

/N THAN TRONG

Néi dat dan.

Khéng néi cap ndi dat vao dwong bng gas, dwong 6ng nuédc, cot thu 16i, hodc cap
nbi dat dwong day dién thoai.

Viéc néi dat khong dung cach co thé gay dién giat.

Khong ndi cap ngudn vao dwong day truyén tai hoac dau cudi diéu khién tir xa vi
diéu nay co thé lam héng san pham.

Tuyét dbi khdng bén cap ngudn va cap truyén tai, cap didu khién tir xa vao nhau.
Tach riéng céc cap nay voi khoang cach tir 50 mm tré 1én.
Viéc bén céc cap vao nhau cé thé gay héng may hodc van hanh I6i.

6.1. So d6 mach dién

So d6 dau noi
Cap tiéu chuan
Cap noi dan néng

Day N&i dét (Tiép dat)

TR 1o

] Day ngudn
30—

Cap diéu khién tir xa cé day

T
1 [206)
EE Tréng
3 Pen

Phia dan lanh

Day diéu khién

*N6i dét diéu khién tir xa néu co day néi dat (tiép dat).

/N THAN TRONG

S!étchzfalt cap ndi dan lanh va nguf‘)n dién dan ndng va dan lanh, cac d4u ndi trén bang
d4u cudi hdp cap chac chan bang vit bang dau cudi. Dau ndi bj 16i co thé gay chay.

Néu dau ndi khdng ding cap ni dan lanh va ngudn dién, didu hoa khéng khi cé thé
bi hw hong.

Déu ndi cap ndi dan lanh béing cach ghép sb dan lanh, dan nong, sé bang dau cudi
nhw thé hién trén nhan dau cudi.

Khi xtr ly PCB, dong dién tinh tich tu vao than may co thé sy c6 PCB. Tuan thd cac

than trong sau:

Thiét 1ap dwong ndi d4t cho dan lanh, dan néng va cac thiét bj ngoai vi.

« Cét nguén dién (ciu dao).

« Cham vao phan kim loai cGia dan lanh va dan néng hon 10 gidy dé xa tinh dién tinh
tu trong than may.

+ Khéng cham vao dau cudi clia cac bd phan va cac ban gén trén PCB.

(1) St dung dau cuéi loai vong voi bac Iot cach nhiét nhu trong hinh bén duoi dé dau
noi v&i cum dau cudi.

(2) Kep dau cudi loai vong voi cap béng cdng cu phit hop dé cap khong bi roi ra.

(3) St dung cac cap theo quy dinh, d&u ndi ching mot cach an toan, va budc chéat
chiing so cho day khong bj ép 1én cac dau cubi.

(4) St dung tubc-no-vit phi hop dé thét chat céc vit ham.
Khoéng str dung tudc-no-vit qua nhd, néu khéng, dau vit cé thé bj héng va khong thé
van vit da chat.

(5) Khong siét chat cac vit ham quéa chét, néu khéng, vit co thé gay.

(6) Xem bang sau dé biét v& mé-men siét vit ham.

(7) Vui long khéng cb dinh 2 cap nguén bang 1 vit.

Vit cé vong dém

%/chuyén dung

Dau cubi vong

Pau cudi vong

Vit c6 vong dém
chuyén dung

Dau cudi
Cép vong

N

Cum dau cudi

/\ CANH BAO

St dung dau cudi loai vong va siét cac vit ham theo mo-men quy dinh, néu khong, co
thé sinh ra qua nhiét bt thwong va gay ra hw hong nang bén trong dan.

Mé-men siét [N-m (kgf-cm)]

Vit M4 1,2 dén 1,8 (12 dén 18)

Vit M5 2,0 dén 3,0 (20 dén 30)
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Néi dét (Tiép dat) dan néng, dan lanh bang cach gan cap néi dat (tiép dat).

Phai néi d4t dan theo cac quy dinh quéc gia hodc khu virc.

/\ THAN TRONG

Dam bao tham chiéu so' db trén dé déu day chinh xac tai ch6. Dau day khong dung
c6 thé dan dén sw cb dan.

Kiém tra cac quy tic v& dién dia phwong va cling nhw huéng dan cu thé hodc gidi
han vé& cach du day.

6.2. Chuén bj cap noéi

Dam bao day ndi dat (tiép dat) dai hon cac day khac.

A x Cap ngudn hoac cap ndi
Day dan noi

dét (tiép dat) ~_ &
a

« Str dung day cap dién 4 16i.

6.3. Pau ndi day

/N\ THAN TRONG

Tranh pham 16i khi lap d&t cap ngudn va day néi.

(1) Théo nép hop diéu khién va Iap dat tirng day ndi.

(2) Sau khi du ndi day xong, gitr chat cap diéu khién tr xa, cap ndi va cap ngudn bing
kep cap.



Khi cap diéu khién dwoc gidu

(1) Gidu cap diéu khién.

(2) Dua cap diéu khién tir xa qua céc I6 trong vé hop sau va néi cap diéu khién tir xa véi
bang dau cudi didu khién t&r xa nhw quy dinh trong hinh.

(3) Kep vo boc cap diéu khién tir xa béng day budc cap nhuw trinh bay trong hinh.

(4) Cétbd phan thira day budc cap.

(5) LAp vé hop sau vao tuwdng, hop, v.v... bang 2 vit nhw trong hinh.

1.Do

2. Trdng

Cap didu
khién tir xa

Céap nbi -
(v&i dan néng) ' A‘ THAN TRONG ’
Khi néi day diéu khién tir xa, khong siét vit
qua chat.

Kep cap Day budc

cap (Nho)

[Vidu]
Quén dau néi va day diéu khién
tlr xa béing bang vinyl hodc mét
sb loai vat liéu cach nhiét khac
nhu dwoc thé hién trong hinh.
Bidu chinh vi tri vit cho vé hap didu khidn tir xa theo hé théng 14p dat. Bieu khien t& xa
/N\ THAN TRONG
Khong bén cap didu khién tir xa, hodc néi day cap diu khién tir xa song song, voi | L 120 — — 17
day néi dan lanh (v&i dan néng) va cap ngudn. N6 co thé gay ra I6i van hanh. : = -
: Uuuuu ]
7. LAP DAT DIEU KHIEN TU XA
A THAN TRQNG r&SETTEMP‘T START/STOP

Khi phat hién nhiét do phong béng diéu khién tir xa, vui long Cam bién nhiat H C~v LA~ - H g ||

cai didu khién tr xa theo cac didu kién sau day. Néu didu khién am bien nhie 5 < 0

ttr xa khong dinh vi dﬂng, sé khérng phat hién dung nhiét do :

phong, va do do, cac diéu kién bat thuong nhw “khong duoc :

lam mat” hoac “khéng duoc swdi am” sé xuat hién ngay ca khi

diéu hoa hoat dong binh thwong.

« Xac dinh vi tri phat hién nhiét do trung binh cta phong

duwoc diéu hoa.

+ Khoéng dat tai noi tiép xuc truc tiép voi khi ra tir o
dieu hoa.
+ Dat & noi khéng cé anh néng truc tiép chiéu vao.
« Tranh anh hudng tr cac ngudn nhiét khac. 30 135
Khong cham vao bang PC diéu khién tir xa va cac bo phan trén bang PC truc tiép
béng tay. &
X > P N - TV N Lo . -
Khéng dau day cap dieu khién tir xa cung v&i hodc cung lic voi cap noi, cap nguon 0 23
ctia DAN LANH, DAN NONG, HOP CAP. N6 c6 thé gay ra I6i van hanh.
% < - . J TR
Khi lap dong chl gan nguon phat séng dién tir, str dung day boc. D:i ﬂ
Khong dét cong tac DIP, trén didu hoa hoac diéu khién tir xa, theo cach khac so véi quy e 7 N U 8
dinh trong huéng dan nay dwoc cung cép kem theo diéu hoa. Néu dat nhw vay co the : < = 91»«1%
dan dén hoat dong khéng dung. : | ©
: © 0
PR——— : L] ] 2
7.1. Lap dat dieu khién ttr xa : 45
- . . : ©
M@& bang diéu khién hoat dong trén mét truwéc cta dieu khién tir xa, théo céac oc vit 2 dwoc o
néu trong hinh sau day, va sau d6 thao vo hop trudc cia didu khién tir xa. - T
(" Kni I1&p diéu khién tr xa, hay thdo dau ndi khdi vé hop trudc. Day cé thé bi dit néu : 6 \1
khéng thao dau noi va vé hdp trwéc nghiéng xuong. : :}

\_Khi 18p vé hop trwdc, hay théo dau néi khai vé hop truoc.

V& hop trwéc \,— L& x2

(mat sau) V4 hop sau ; L5x3
\/ %-r : BPon vi: mm
y i | Lap dat day didu khién tir xa sao cho tay ban khang tiép xuc truc tiép voi day.

) Khéng cham vao bang PC diéu khién tir xa va cac bd phan trén bang PC truc tiép
C i | bangtay.
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7.2. Dat cong tac DIP

Cai dat cong tac DIP diéu khién tir xa.
[Vi du]

V& hop trwdc (mat sau)

Céng tac DIP 1

Trang thai SW

STT -
OFF (TAT) (&‘T)

Chi tiét

Khéng thé st dung.

(Khéng thay dbi)

Cai dat diéu khién tir xa kép . )

2 | x * Tham khao 2. BDIEU KHIEN TU XA KEP
trong 8.4. Cac Bién phap Lép dat Bac biét.

1 [ *

Khéng thé st dung.

Céng (Khéng thay ddi)

tac 4 | Khéng thé st dung.
DIP1 (Khéng thay dbi)

Khong thé st dung.
(Khong thay di)

Cai dat bé nh¢ dw phong

* P&t vé ON (BAT) dé stv dung pin cho b nh¢
Hop & dw phong. Néu khong str dung pin, tat ca cai
dat dwgc lwu trong bd nhé sé bj xdéa khi cd
sw co dién.

* Khéng
hop 1&

(% Cai dat mac dinh)

8. CAI PAT CHU'C NANG

A THAN TRONG

Xac nhan da hoan tat cong viéc dau day cho dan néng.

Xac nhan réng vé hop dién diéu khién trén dan néng da dong.

8.1. Bat dién

(1) Kiém tra cai dat cong tac DIP va hé théng day diéu khién tiv xa.
(2) Lé&p d&t vd hop trwéc.
Khi Iap vé hop trwdc, hay thao dau ndi khdi vo hop trude.

(3) Kiém tra cai dat bang mach va hé thdng day dan lanh va dan néng, va sau dé bat dan
lanh va dan néng. Sau khi “%y)_” sang trén man hinh nhiét d6 cai dat trong vai giay,
man hinh ddng hé sé xuét hién & gita man hinh diéu khién t& xa.

Man hinh déng ho sé xuét hién & gitra man hinh diéu khién tir xa.

N

Jlgrd
Ny
N

‘ WO U NE TH R SA ‘ ‘

w» | 2o

8.2. Cai dat chirc nang

Quy trinh nay thay ddi céac cai dat chire nang dwoc siv dung dé dleu khién dan néng theo
cac diéu kién Iap dat. Cac cai dat khong ding c6 thé gay ra sy c6 dan lanh. Chi nhan vién
dich vu hoac Iap dat dwoc Gy quyén méi dwoc thue hién quy trinh nay.

Thwc hién “FUNCTION SETTING” (CAI DAT CHUC NANG) theo cac didu kién Iap d&t bang
dleu khién tir xa. (Tham khao huéng dan 18p d&t dan lanh dé biét thém chi tiét vé cac ham
s6 va gia trj cai dat.)

(1) Nhén nat SET TEMP. (CAI NHIET DO) (V) (/\ ) va nat FAN (QUAT) ddng tho ter 5
giady tré 1én d& nhap ché do cai dat chirc nang.
SOFAN

[ §SETTEMP

|ve\<J\|Ag\&\:1

[SUMO TU WE TH FR SA
-

i
Ly

(2) Nhéan nut SET BACK (CAI LAl) dé chon sé dan lanh.

Vi-9

(@)§ SET BACK (CAI LAI)

[SUIMO) TU WE TH FR SA
-

S6 dan ctia DAN LANH

(3) Nhéan nat SET TIME (CAI GIO) (< > ) d& chon ham sb.

[SUIMOJ TU WE TH FR SA
-
- -

Ham sb

(4) Nhan nat SET TEMP. (CAINHIET BO) (V) (/\) dé chon gia tri cai dt.
Man hinh sang dwoc thé hién & bén phai trong khi Iwa chon gia tri cai dat.

r&SETTEMP.j
VW A V\ln\
|
:@:AWETHFHSAL L ‘
R
0030 /lr:-'T"\
7%
Gia trj‘ cai dat

(5) Nhén nut TIMER SET (CAI HEN GIO)) @& xac nhan cai dat.
Nhén nut TIMER SET (CAI HEN GIO) vai gidy cho dén khi gia tri cai dat ngirng sang.
Néu man hinh gia tr cai dat thay déi hodc néu “- -” dwoc hién thj khi ngirng sang, da
khéng cai dung gia tri cai dat.
(Co |é da Iya chon gia tri cai dat khong hop |1é cho dan lanh.)

(6) Lap lai tir bwéc 2 dén 5 dé thyc hién cai dat them.
Nhén lai nat SET TEMP. (CAI NHIET BO) ( V) (/\ ) va nit FAN (QUAT) ddng thoi
tr 5 gidy tré 1én dé& hiy ché do cai dat chire ndng. Ngoai ra, ché do cai dat chire
nang sé tw dong hiy sau 1 phut néu khong hoat déng.

(7) Sau khi hoan thanh CAI DAT CHU'C NANG, dam bao tat ngudn va bat lai.

/s THAN TRONG

Sau khi tt ngudn, hay che tir 30 gidy trd 1&n trudc khi bat lai. CAl DAT CHU'C NANG
khéng hoat dong néu khéng lam nhw vay.

(1) Tin hiéu Loc

Chon khoang th&i gian hién thj tin hiéu loc hop ly trén dan lanh theo s6 lwgng bui dw tinh
trong khong khi tai phong.
Néu chi sb nay khéng bat budc, hay chon “No indication” (Khéng hién chi sb) (03).

(... Cai st mac dinh)

M6 ta cai dat Ham sé Gia trj cai dat
Tiéu chuén (2500 gi®) 00
Khoang thoi gian dai (4400 gio) 01
Khoang thoi gian ngan (1250 gi®) " 02
* Khéng hién chi sb 03




(2) Ap suét tinh
Chon ap suét tinh phu hop véi diéu kién 1&p dét.

(¢... Cai dat mac dinh)

M6 ta cai dat Ham sé Gia tri cai dat
¢ Thuwong 00
Ap suét tinh cao 1 01
Ap suét tinh cao 2 21 02
Ap suét tinh cao 3 03

Quyét dinh lwong gié trong tirng ché do, vi du, pham vi ap suét tinh ap dung, tham khao 8.3.
Déc treng ap suét tinh. (Dan cé cai dat mac dinh la “00”.)

(3) Piéu khién nhiét d6 phong dé lam mat
C6 thé can hiéu chinh cam bién nhiét d& phong tuy thudc vao méi trwéng 1&p dat. Chon
cai dat diéu khién ph hop theo méi trwdng Iap dat.

(¢... Cai dat mac dinh)

M6 ta cai dit Ham sé Gia tri cai dat
¢ Tiéu chuan 00
Diéu khién hoi thap 01
2 2 e 30
bieu khién thap hon 02
Diéu khién cao hon 03

(4) Piéu khién nhiét d6 phong dé lam néng
C6 thé can hiéu chinh cam bién nhiét do phong tiy thudc vao méi trwong 14p dat. Chon
cai dat diéu khién phu hop theo méi trwdng Iap dét.

(#... Cai dat mac dinh)

M6 ta cai dat Ham sé Gia tri cai dat
¢ Tiéu chuan 00
Diéu khién thap hon 01
Diéu khién hoi cao o 02
Diéu khién cao hon 03

(8) Biéu khién dau vao tir bén ngoai

C6 thé Iwa chon ché do “Operation/Stop” (Van hanh/Ngtrng lai) ho&c ché d6 “Forced stop”
(Bét budc ngtrng).
(+... Cai dat mac dinh)

M6 ta cai dat Ham so Gia trj cai dat
* Ché d6 Van hanh/Ngirng lai 00
(Cam cai dat) 46 01
Ché d6 bét budc ngirng 02

(9) Piéu khién quat trén dan lanh dé tiét kiém ning lwong khi lam mat
Kich hoat ho&c vé hiéu chirc nang tiét kiém dién bang cach diéu khién quat xoay trén dan
lanh khi dan néng ngtrng lai trong qua trinh lam mat.

(+... Cai dat mac dinh)

M0 ta cai dat Ham sé Gia tri cai dat
. V6 higu 00
49
Kich hoat 01

00: Khi dan néng ngirng lai, quat dan lanh hoat dong lién tuc theo cai dat trén didu khién
tr xa.

01: Khi dan néng ngirng lai, quat dan lanh hoat déng gian doan véi tbc do rat cham.

Ban ghi cai dat

+  Ghi chép céc thay ddi vé cai dat trong bang sau.

Cai dat Gia tri Cai dat

1) Tin hiéu loc
2) Ap suét tinh

3) Didu khién nhiét d6 phong dé lam mat

4) Diéu khién nhiét dd phong dé lam néng

6) Chuyén ddi cam bién nhiét trong phong

7) Ma tuy chinh clia diéu khién tir xa

8) Didu khién dau vao tir bén ngoai

(5) Tw khéi dong
Kich hoat hodc vé hiéu chirc nang tw khdi dong sau khi ngét ngudn.
(+... Cai dat méc dinh)

M6 ta cai dat Ham sé Gia trj cai dat
¢ Kich hoat 00
40
Vo hiéu 01

* Ty khéi dong 1a chirc nang trong truerng hop khén cép vi du nhw khi cét dién, ... Khong
st dung chirc ndng nay khi van hanh binh thwéng. Bam bao van hanh dan bang didu
khién tir xa hodc dung cu ngoai.

(6) Chuyén ddi cam bién nhiét trong phong
(Danh riéng cho didu khién tir xa co day)
Khi st dung cam bién nhiét diéu khién tir xa c6 day, hay chuyén cai dat vé& “Both” (Ca hai)
(1).
(+... Cai dat méc dinh)

M6 ta cai dit Ham sé Gia tri cai dat
¢ Dan lanh 00
42
Ca hai 01

00: Cam bién trén dan lanh dang hoat déng.
01: Cam bién trén dan lanh va diéu khién tr xa c6 day dang hoat dong.
* Phai bat cdm bién diéu khién tir xa bang diéu khién tir xa

(7) Ma tuy chinh cua diéu khién tir xa

(Danh riéng cho diéu khién tir xa khéng day)
Co6 thé thay dbi ma tuy chinh dan lanh.
Chon ma tuy chinh phu hop.
(#... Cai dat mac dinh)

M6 ta cai dat Ham sé Gia tri cai dat
¢ A 00
B 01
44
C 02
D 03

(1)
(2)
(3)
(4)
(5) Tw khéi dong
(6)
(7)
(8)
(9)

9) Didu khién quat trén dan lanh dé tiét kiém nang lwong khi lam mat

Sau khi hoan thanh Cai d&t Chirc néng, dam bao tét ngudn va bat lai.

DAT VI TRi PHAT HIEN NHIET DO PHONG

Cé,thé Iwa chon vi tri phat higén nhiét do phong theo 2 vi du sau. Chon vi tri phat hién tot
nhat v&i vi tri lap dat.

A. Cai dat dan lanh (cai dat mac dinh)

Phat hién nhiét do phong béng cadm bién nhiét do dan lanh.

(1) Khi nhdn nat THERMO SENSOR (CAM BIEN NHIET), man hinh khéa sang do chtic
nang nay da bi khda tai nha may.

A
Dan lanh - &

.
|

2

B. Cai dat diéu khién tir xa/dan lanh (chon cam bién
nhiét dé phong)

C6 thé str dung cdm bién nhiét d6 cuardanf lanh ho&c diéu khién tir xa dé phat hién nhiét

d6 phong.

(1) Kich hoat Iya chon cam bién nhiét d6 phong trong CAlI BAT CHU'C NANG, trinh bay
& trang sau.

(2) Nhan nat THERMO SENSOR (CAM BIEN NHIET) tir 5 giay tré Ién d& chon cam bién
nhiét do clia dan lanh hodc diéu khién tir xa.

Danlanh =
|

8
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A THAN TRONG

Khi chon “Cai dat diéu khién tir xa”, néu gia tri nhiét do dwoc phat
hién gitra c&m bién nhiét 46 dan lanh va cam bién nhiét do cta diéu
khién tlr xa thay ddi dang ké, co thé quay tré vé trang thai didu khién
clia cam bién nhiét dd ctia dan lanh tam thoi.

Do cam bién nhiét ctia didu khién tlr xa phat hién nhiét gan twong, noi ¢ sw khac
biét rd rang gitra nhiét dd phong va nhiét do twéng, nén ddi khi cdm bién sé khong
phat hién ding nhiét d6 phong.

Dac biét 1a khi mat ngoai clia twérng d&t cadm bién tiép xtc véi khong khi mé, nén st
dung cam bién nhiét d6 clia dan lanh dé phat hién nhiét do phong khi nhiét dé bén
trong va bén ngoai chénh léch dang ké.

Chi khong str dung cam bién nhiét ctia didu khién tir xa khi cdm biét nhiét ctia dan
lanh c6 vé&n @ trong viéc phat hién.

LUU Y

Néu st dung chirc nang chuyén sang cam bién nhiét dé nhw dwoc trinh bay trong vi du A
(khéng phai vi du B), d&m bao khéa vi tri phat hién. Néu chirc nang nay bi khéa, man hinh
khoa s6 sang khi nhan nat THERMO SENSOR (CAM BIEN NHIET).

8.3. Pac trwng ap suat tinh

/\ THAN TRONG

09 ON (BAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT) | ON (BAT)
® 10 OFF (TAT) | ON (BAT) | OFF (TAT) | ON (BAT)
® 11 ON (BAT) | ON (BAT) | OFF (TAT) | ON (BAT)
® 12 OFF (TAT) | OFF (TAT) | ON (BAT) | ON (BAT)
13 ON (BAT) | OFF (TAT) | ON(BAT) | ON (BAT)
® 14 OFF (TAT) | ON(BAT) | ON (BAT) | ON (BAT)
15 ON (BAT) | ON (BAT) | ON(BAT) | ON (BAT)
Vi du: sé dan 03
ON
1 2 3 g

LUuU Y
Pam bao dat sb dan theo tuan tu.
(3) Cai gat djéu khién tir xa
1. Bat tat ca dan lanh.
Bat dan lanh c6 s6 dan 00 cudi cung. (Trong vong 1 phut)

2. Pét dia chi mach méi chét lanh. (Gan sé giéng nhu tat ca dan lanh dwoc néi véi
mot dan nong)

Néu &p suét tinh hién tai khong phu hop voi ché do ap suét tinh, co thé tw dong
chuyén ché do 4p suét tinh sang ché do khac.

PHAM VI NGOAI AP SUAT TINH KHUYEN DUNG [Pa]
30 dén 150

1. CHE PO AP SUAT TINH

Cén thiét Iap ché do ap suét tinh cho tirng Ian st dung &p suét tinh.

Quyét dinh pham vi ngoai 4p suét tinh trong tirng ché dé va lwong gié, tham khao Huwéng
dan Ky thuat.

2. CAI DAT CHE PO
Co6 thé thay ddi cai d&t ché do ap suét tinh. Tham khao 8. CAl BAT CHU’'C NANG.

8.4. Cac bién phap lap dat dac biét

/N THAN TRONG

Khi cai d&t cong tac DIP, khong diing tay khong cham tryc tiép vao bat ky phan nao trén
bang mach.

Dam bao tat ngudn dién chinh.

Chi c6 thé diéu khién nhém gilra cac dan lanh sau.

Tén mau: A*G__, R*G__, H*G__ (*: BAt ky bang chi¥ cai nao.)

Khong két hop cac dan lanh khac trong nhém, hodc hé thdng sé hién thi 16i va sé& khong
hoat dong.

8.4.1. Hé théng diéu khién nhém
C6 thé van hanh ddng thdi mot sb dan lanh bang mot diéu khién tir xa don.
(1) Phwong phéap d4u day (dan lanh dén diéu khién tir xa)
Danlanh ® Danlanh® Danlanh® Danlanh @

N
N
W

-

1123 112[3 1123

|-
-

I -'- - -4

1 . . Dong cha
Céap dieu khién tw xa

Diéu khién tir xa

Khi can day néi dat

(2) Cai dat chuyén ddi DIP (Dan lanh)

Pat sb dan cda tirng dan lanh bang cong tac DIP trén bang mach dan lanh. (Xem
bang va hinbén duwdi.)
Cong tac DIP thuong duoc dat 00 dé tao sb dan.

Dan lanh S6 dan S6 CONG TAC DIP
1 2 3 4
©) 00 OFF (TAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT)
® 01 ON (BAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT)
® 02 OFF (TAT) | ON (BAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT)
@ 03 ON (BAT) | ON (BAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT)
® 04 OFF (TAT) | OFF (TAT) | ON (BAT) | OFF (TAT)
® 05 ON (BAT) | OFF (TAT) | ON (BAT) | OFF (TAT)
@ 06 OFF (TAT) | ON (BAT) | ON (BAT) | OFF (TAT)
07 ON (BAT) | ON (BAT) | ON (BAT) | OFF (TAT)
® 08 OFF (TAT) | OFF (TAT) | OFF (TAT) | ON (BAT)
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Dan lanh $6 dan Ham sé Gié tr Cai diit
® 00
® 01
§ S 02 00~15
® 14
15

3. Thiét Iég cai dat “chinh” va “phy”. (Cai dat dan lanh dwoc ndi voi dan néng bang
cap truyén dan la “chinh”.)

Ham sb Gia tri Cai dat
Chinh 00
51
Phu 01

4. Sau khi hoan thanh cai dat chirc néng, hay tat tat ca dan lanh, va sau do bat lai.
* Néu ma 18i 21, 22, 24, ho&c 27 dwoc hién thi, cé thé cai dat khong dang. Thuc
hién cai dat lai diéu khién tir xa.
LUUY
« Khi cdc mau dan lanhkhac nhau dwoc ndi bang cach st dung hé théng diéu khién nhom,
c6 thé mot s6 chirc néng khong kha dung.
« Néu hé thdng diéu khién nhom cé chira nhidu dan dang hoat dong dong thoi, hay két ndi
va cai cac dan nhw hinh dwéi day.
« Van hanh ty ddng chuyén ddi theo ché do gidng véi sé dan ché ds 00.
« Khdng nén két ndi voi bat ky Gr nao khac khong giéng sé-ri (A**G only).

Ciptieu  DAu néi doi Déu néi ba
chuan déng thoi dong thoi
r
Dan néng|| ||Dan néng Dan néng
@

Diéu khién Dan Dan | [Dan
tlr xa lanh lanh®@)| |lanh
Cai dit cong tac

DIP (Dan lanh) 00 01 !

o
N
o
w

|
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
T
1
|
1
1
T
T
1
1
1

-+
1
1
1
|
1

Cai dat diéu khién
tir xa
Cai dat dia chi mach
chat lam lanh
(Ham s6 02)

«Gia tri cai dat 00 01 01 02

Cai dat chinh/phu
(Ham so 51)
*Gia tri cai dat 00 00

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
T
1
1
1
1
T
1
1
1
1
Y

01 00 01

—— :Cap ngudn

—#— :Dong chu

—W—:C4p truyén dan, Cap ngudn

—#—:Cap diéu khién tir xa

Dam bao réng dan lanh c6 sé dan 00 dwoc ndi véi dan
néng béng cap truyén dan.

8.4.2. Piéu khién tir xa kép
« C6 thé str dung 2 diéu khién tir xa riéng dé& van hanh dan lanh.
+ Khong thé s dung chirc nang hen gi¢» va tw chan doan trén dan the cap.

(1) Phuong phap dau day (dan lanh dén didu khién tir xa)




Dan lanh . [PHUPONG PHAP VAN HANH]

« Tham khao hwéng dan van hanh dé biét phuwong phap van hanh.

Cap diéu khién tr xa (1) Ngirng van hanh diéu hoa khéng khi.
11213 © (2) Nhé&nnutMODE (CHE BO)va nit FAN (QUAT) ddng thoi trong 2 gidy hodc hon dé khoi
i dong chay thir.
SOFAN @00 MODE 71
J 1=

Man hinh chay thi

(3) Nhan nut START/STOP (BAT DAU/DUNG) dé ngirng chay thi.

11213 112138 : Néu “CO” xuét hién trén man hinh sb dan, diéu khién tir xa bj I6i. Tham khao huéng dan I&p
Dan chinh Dan phy : dat kem theo dieu khién tir xa.
- S6 dan Ma 16i N&i dung
Diéu khién tir xa _
ol . R . R [l c « Dan lanh khéng twong thich dwoc noi
(2) Caidat cong tac DIE’ d|eu’kh|en tr xa ve 1 Ly (] « L&i hé théng diéu khién nhom
Dat cong tac DIP dieu khién tir xa vé 1 SO 2 theo bang duai. - - -
(Tham khao 7.2. Dt cong tc DIP) ' "2 L3i giao tiép gitra dan lanh <> diéu khién tr xa
6 Dan chinh Dan phu N ‘A PR g a A N
|, Soluong i [Str dung diéu khién tir xa khong day] (Tuy chon)
dieu khien tir xa DIP SW 1 S6 2 DIP SW 1 86 2 : ; i
1 (Thwong) OFF (TAT) - i« Tham kh&o huéng dan van hanh dé biét phuong phap van hanh.
2 (Kép) OFF (TAT) ON (BAT) + Dan néng c6 thé khong van hanh tly thudc vao nhiét do phong. Trong trwéng hop nay,

nhén nut TEST RUN (CHAY THU) trén didu khién tr xa khang day trong khi didu hoa
dang chay. [Hwéng bo phan truyén phat clia diéu khién tir xa khong day vé phia diéu

= - hoa va nhan nit TEST RUN (CHAY THU) béng dau bat bi, v.v...]
9- CONG NAP KHI SACH Bf) phén truyén phét

(X Iy truéc khi ding)

(1) Khi dwa khi sach vao, hay cé&t ngan chia ranh phia trai clia vo ngoai bang kim.

NGt TEST RUN (CHAY THU)

+ D& két thiic van hanh thlr, nhan nit START/STOP (BAT DAU/DUNG) trén diéu khién tir xa
khong day.

: [Khi diéu hoa dang chay bdng cach nhat nat TEST RUN (CHAY THU), Bén chi bao

Ngan (tdm sét) L3 vusng : OPERATION (HOAT DONG) va Bén chi bao TIMER (HEN GIO) s& nhép nhay cham

: dong thoi.]

/) THAN TRONG B 11.DANH MUC KIEM TRA

Khi thdo ng&n (tdm sét), can than tranh lam héng cac bo phan bén trong dan lanh va
khu vire xung quanh (vé ngoai).

Khi x( ly ng&n (tm sét), can than tranh d& minh bj thwong do go, v.v...

Dac bigt chti y cac muc kiém tra bén duoi khi Iap dat (cac) dan lanh. Sau khi 14p dat xong,
can kiém tra lai cac muc can kiém tra dw¢i day.

(2) L&p bich tron (cac bd phan tuy chon) vao ctra nap khi sach.

CAC MUC CAN KIEM TRA HOP KIEM TRA

Dan lanh da dwoc 1&p dung chwa?

Da kiém tra ro ri khi (dwong 6ng chét lam lanh) chwa?

Ba hoan thanh céng viéc cach nhiét chwa?

Nuwéc cé dé dang thoat ra tir dan lanh khéng?

Tét ca day dan va dwong dng dwoc ndi xong chwa?

Do day cap ndi theo dung quy dinh khong?

Ong tron Clra vao va ra c6 vat can nao khéng?

: Sau khi I&p dat xong, ngwdi dung da dwoc gidi thich cach
(3) Néi 6ng dén voi bich cira tron. o i | x@ ly va van hanh dung chua?
(4) Bit chat bang dai va bang nhwa vinyl, v.v... d& khong khi khong ro ri ttr mdi ndi. :

12.LAP BAT BO DUNG CU TUY CHON (TUY CHON)

A CANH BAO

Quy dinh vé cap khac nhau tuy theo tirng khu viwe, tham khao cac quy dinh cua

khu vwe.
10. CHAY THU C6 thé néi didu hoa khong khi nay béng bo dung cu tiy chon sau.
Loai tuy chon S6 Dau nbi
CAC MUC CAN KIEM TRA : UTY-XSZX (Bd cam bién tir xa) CN8
: UTD-ECS5A (DAu vao bén ngoai) CN102

Van hanh tirng nut trén didu khién tir xa binh thuong khdng?
Miéng hut khi c6 van hanh binh thwong khéng?

: ; UTD-ECS5A (Pau ra bén ngoai) CN103
(3) L& xa binh thuong? UTZ-PX1NBA (Cum bom thoat nwéc)
“4) :

CN106 (Bom thoat nwéc)
CN9 (Céng tac nbi)

C6 bét ky tiéng 6n va do rung bat thuwong nao trong khi van hanh?
Khoéng chay thir diéu hoa trong thdi gian dai.
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CN103
CN102

CN106

oo3ar—io

13.HWONG DAN KHACH HANG

o o

Giai thich nhirng n6i dung sau cho khach hang theo hwéng dan van hanh:

(1) Phwong phap khéi dong va ngteng lai, chuyén ddi khi van hanh, didu chinh nhiét do,

hen gi®, chuyén ddi dong khi va van hanh didu khién ti xa.

(2) Théo va vé sinh b loc khi va cach st dung miéng hut khi.
(3) Cung cép hwéng dan I8p d&t va van hanh cho khach hang.

(4) Néu ma tuy chinh diéu khién tir xa khong day chuyén tir A sang B, C, hoac D, n6 sé
tré v& A khi thay pin diéu khién tir xa. Giai thich cho khach hang cach thirc Iap trinh bo

diéu khién tir xa khong day d& co ma tly chinh chinh xac.

14.MA LOI

Néu ban st dung diéu khién tir xa loai c6 day, ma I6i sé xuat hién trén man hinh diéu
khién tr xa. Néu ban st dung diéu khién tir xa khong day, dén trén bo thu hdng ngoai
sé tao ra ma 16i dau ra bang cach nh&p nhay dén theo mau. Xem mau dén nhip nhay

va ma |6i trong bang dwdi. Man hinh 18i chi hién thj khi van hanh.

e(5) o(1) o 5 " L6i dong co' quat dan lanh
o(5) °(3) o 53 L6i bom thoat nwéc
o(5) o(7) o "I L&i ctra chan
o(5) o(15) o SI'J‘ L6i dan lanh
o (6) 02 o EE I(;:nt:c;:g tin kiéu PCB chinh
o(6) PYe)) o 53 L&i bo dao luvu
o(6) o(4) o E L’ ;c;lcbo loc hoat dong, I16i mach
o (6) o(5) o ES L6i L dau nha
o(6) (10) o E F!' tgnglti? tiép may vi tinh PCB
o(7) o(1) o "I 'l L6i cadm bién nhiét xa
o(7) o2 o "l L&i cam bién nhiét nén
I IR N E e
o(7) YO > "n_, L&i cdm bién nhiét ngoai troi
o(7) o(5) o '.l S L6i cam bién nhiét khi hat
e [ w0 [ o [ 76 |Ramnamia
o(7) o(7) > "I "I L6i cdm bién nhiét bo tan nhiét
« L3i cam biét nhiét ctra vao khi
o e | o | B2 LRI,
trao déi nhiét qua lanh
e(8) o3 o E 3 :}i,igCém bién nhiét dwong chat
o(8) o(4) o E l.‘ L&i cam bién dong
« L&i cdm bién ap suét xa
'Y6) o (6) o BE - i cém bién 4p suét hit
« L&i chuyén ddi ap suét cao
®(9) o(4) o HL‘ Phat hién hanh trinh
®(9) o(5) > g 5 l(-:; S:stcrgir;nvhi)tri réto may nén
Y6) o(7) o "l L6i dong co 1 quat dan nong
(9 (8 o g B L6i dong co 2 quat dan nong
®(9) ®(9) o 99 L6i van 4 chiéu
®(9) o(10) o g H L6i cudn cam (van gian né)
®(10) o) o H 'l L&i nhigt xa
(10) PYe)) o Hsl L&i nhiét nén
o(10) o(4) o HL‘ L6i &p suét cao
®(10) o5 o HS L6i ap suét thap
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1. PERINGATAN TENTANG MASALAH KESELAMATAN

Pastikan untuk membaca Panduan ini seluruhnya sebelum memasang.

Peringatan dan tindakan pencegahan yang dicantumkan di dalam Panduan ini berisi
informasi penting yang berhubungan dengan keselamatan Anda. Pastikan untuk
mematuhinya.

Simpan Panduan ini, bersama dengan Panduan Pengoperasian, bagi pelanggan. Minta
pelanggan untuk menyimpannya untuk penggunaan di kemudian hari, seperti untuk
merelokasi atau memperbaiki produk.

Menunjukkan situasi yang berbahaya atau berpotensi

A PERINGATAN | berbahaya yang, jika tidak dihindari, dapat menyebabkan
kematian atau cedera serius.

Pemasangan produk ini harus dilakukan oleh teknisi servis yang berpengalaman atau
pemasang professional saja sesuai dengan panduan ini. Pemasangan oleh non-
profesional atau pemasangan produk yang tidak tepat dapat menyebabkan kecelakaan
serius seperti cedera, kebocoran air, kejutan Isitrik, atau kebakaran. Jika produk
dipasang dengan mengabaikan petunjuk yang ada di dalam panduan ini, maka dapat
menghanguskan garansi pabrik.

Jangan Menyalakan daya hingga semua pekerjaan selesai. Menyalakan listrik
sebelum pekerjaan selesai dapat menyebabkan kecelakaan serius seperti kejutan
listrik atau kebakaran.

Jika refrigeran bocor ketika Anda mengerjakannya, beri ventilasi area. Jika kebocoran
refrigeran terpapar ke nyala api langsung, dapat menghasilkan gas beracun.

Pemasangan harus dilakukan sesuai dengan peraturan, undang-undang, atau
standar untuk perkabelan listrik dan peralatan di setiap negara, wilayah, atau tempat
pemasangan.

Kecuali dalam keadaan DARURAT, jangan pernah mematikan pemutus utama dan
sub-pemutus unit dalam-ruangan selama pengoperasian. Hal ini akan menyebabkan
kegagalan kompresor dan juga kebocoran air.

Pertama-tama hentikan unit dalam-ruangan dengan mengoperasikan unit kontrol,
konverter atau perangkat input eksternal kemudian potong pemutusnya.

Pastikan untuk beroperasi melalui unit kontrol, konverter atau perangkat input
eksternal.

Setelah pemutus diambil, letakkan di tempat di mana pengguna tidak dapat
menyalakan dan mematikannya di pekerjaan sehari-hari.
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Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya yang dapat
A PERHATIAN | menyebabkan cedera kecil atau sedang atau kerusakan pada
properti.

Bacalah dengan seksama semua informasi keselamatan yang tertulis di panduan ini
sebelum Anda memasang atau menggunakan AC.

Pasang produk dengan mengikuti peraturan perundang-undangan yang berlaku di
tempat pemasangan, dan petunjuk yang disediakan oleh produsen..

Produk ini merupakan bagian dari rangkaian yang menyusun AC. Produk tidak
boleh dipasang sendirian atau dipasang dengan perangkat yang tidak diizinkan oleh
produsen.

Selalu gunakan kabel listrik terpisah yang dilindungi oleh pemutus daya yang
beroperasi pada semua kabel denga jarak antara kontak sebesar 3 mm untuk produk
ini.

Untuk melindungi orang, pasang arde (ground) untuk produk dengan benar, dan
gunakan kabel listrik yang dipadukan dengan Pemutus Listrik Kebocoran Aede (ELCB).

Produk tidak tahan ledakan, dan karenanya tidak boleh dipasang di lingkungan yang
mudah meledak.

Untuk menghindari kejutan listrik, jangan pernah menyentuh komponen listrik segera
setelah catu daya dimatikan. Setelah mematikan daya, selalu tunggu 5 menit atau lebih
sebelum Anda menyentuh komponen listrik.

Produk ini tidak berisi komponen yang dapat diservis oleh pengguna. Selalu
konsultasikan kepada teknisi servis yang berpengalaman untuk memperbaiki.

Ketika memindahkan atau merelokasi AC, konsultasikan kepada teknisi servis yang
berpengalaman untuk pemutusan dan pemasangan ulang produk.

Jangan meletakkan peralatan listrik lain atau peralatan rumah tangga di bawah produk.
Embun yang menetes dari produk dapat membuatnya basah, dan dapat menyebabkan
kerusakan pada barang-barang Anda.

2. TENTANG PRODUK INI

2.1. Tindakan pencegahan untuk menggunakan refrigeran R410A

/N\PERINGATAN

Prosedur pemasangan dasar adalah sama dengan prosedur pemasangan dasar
untuk model refrigeran konvensional (R22).
Namun, perhatikan hal-hal berikut ini:

Mengingat tekanan kerja 1,6 kali lebih tinggi daripada tekanan pada model refrigeran
konvensional (R22), sebagian dari peralatan penyambungan pipa, pemasangan dan
servis bersifat khusus. (Lihat tabel di berikut ini.)

Khususnya, ketika mengganti model refrigeran konvensional (R22) dengan model
refrigeran baru R410A, selalu ganti pipa dan mur flensa konvensional dengan pipa
dan mur flensa R410A.

Model yang menggunakan refrigeran R410A memiliki diameter lubang pembuangan
yang berbeda untuk mencegah pembuangan yang salah dengan refrigeran
konvensional (R22) dan untuk keselamatan. Oleh karena itu, periksa terlebih dahulu.
[Diameter lubang pembuangan untuk R410A adalah 1/2 inci.]

Lebih berhati-hatilah karena bahan asing (minyak, air, dll.) tidak masuk ke saluran
pipa daripada dengan model refrigeran. Selain itu, ketika menyimpan pipa, tutup rapat
bukaan dengan menjepit, membungkus dengan isolasi, dll.

Ketika mengisikan refrigeran, perhatikan perubahan kecil pada komposisi gas dan
cairan. Dan selalu isikan dari fase cair saat komposisi refrigerant stabil.

2.2. Alat khusus untuk R410A

Nama peralatan Daftar perubahan

Tekanan tinggi dan tidak dapat diukur dengan alat ukur
konvensional (R22). Untuk mencegah pencampuran
dengan refrigeran lain, diameter setiap lubang berubah.
Manipol ukur Dianjurkan agar alat ukur dengan segel -0,1 sampai

5,3 MPa (-1 sampai 53 bar) adalah untuk tekanan tinggi.
-0,1 hingga 3,8 MPa (-1 hingga 38 bar) untuk tekanan
rendah.

Untuk meningkatkan resistensi tekanan, bahan selang

Selang pengisian dan ukuran alas diganti.

Pompa vakum konvensional dapat digunakan dengan

Pompa vakum
memasang adaptor pompa vakum.

Detektor kebocoran gas khusus untuk refrigeran HCF

Detektor kebocoran gas R410A.

Pipa tembaga

Perlu untuk menggunakan pipa tembaga tanpa sambungan dan sebaiknya jumlah oli
residu kurang dari 40 mg/10 m. Jangan menggunakan pipa tembaga yang kempet,
bengkok atau menghitam (khususnya di atas permukaan interior). Bila tidak, nilai muaian
atau selang kapiler dapat tersumbat oleh kontaminan.

Karena AC yang menggunakan R410A mengeluarkan tekanan yang lebih tinggi daripada
ketika menggunakan R22, maka perlu untuk memilih bahan yang mencukupi.

/N\PERINGATAN
Jangan gunakan pipa (untuk R22) dan mur flensa yang sudah ada.
Jika bahan yang sudah ada digunakan, tekanan di dalam siklus refrigerant akan naik
dan menyebabkan kegagalan, cidera, dIl. (gunakan bahan R410A khusus.)

Ketika memasang dan merelokasi AC, jangan mencampur gas selain refrigeran
yang ditetapkan (R410A) untuk memasuki siklus refrigeran.

Jika udara atau gas memasuki siklus refrigeran, tekanan di dalam siklus akan naik
dengan tidak normal dan menyebabkan kegagalan, cedera, dll.
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uk petugas servis yang berwenang saja

/N\PERINGATAN
Untuk pengerjaan AC yang tepat, pasang AC seperti yang ditulis di dalam panduan ini.

Untuk menyambungkan unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan, gunakan pipa dan
kabel AC dari distributor lokal Anda. Panduan ini menjelaskan tentang penyambungan
yang benar menggunakan alat pemasangan.

Jangan Menyalakan daya hingga semua pekerjaan selesai.

/N PERHATIAN
Panduan ini menjelaskan tentang cara memasang unit dalam-ruangan saja.
Untuk memasang unit luar-ruangan, bacalah panduan pemasangan yang disertakan di
setiap produk.

» Hati-hati jangan sampai menggores AC ketika menanganinya.
» Setelah pemasangan, jelaskan tentang pengoperasian yang benar kepada pelanggan,
menggunakan panduan pengoperasian.

2.4. Aksesori

/N PERINGATAN

Untuk tujuan pemasangan, pastikan untuk menggunakan suku cadang yang disediakan
oleh produsen atau suku cadang lain yang dianjurkan.

Penggunaan suku cadang yang tidak dianjurkan dapat menyebabkan kecelakaan
serius seperti unit gagal, kebocoran air, kejutan listrik, atau kebakaran.

Berikut ini adalah suku cadang pemasangan yang lengkap. Gunakan suku cadang
tersebut bila diperlukan.

Untuk sambungan pipa sisi
dalam-ruangan (cairan)

Insulasi panas coupler (kecil)

Untuk menggantungkan unit
dalam-ruangan dari langit-langit

Mur A khusus (flensa besar)

Untuk menggantungkan unit
dalam-ruangan dari langit-langit

2.5. Komponen opsional

Simpan Panduan Pemasangan ini di tempat yang aman dan jangan membuang
aksesori apa pun hingga pekerjaan pemasangan selesai.

Jangan membuang aksesori yang diperlukan untuk pemasangan hingga pengerjaan
pemasangan selesai.

Nama dan Ukuran Jml Keterangan
Panduan Pengoperasian
D |
Panduan Pemasangan (Buku ini)

Penggantung Untuk menggantungkan unit

dalam-ruangan dari langit-langit

\

Memberi insulasi selang
pembuangan dan selang vinil

Insulasi selang pembuangan

Tali kabel (Besar) Untuk mengencangkan selang

1 pengurasan

Tali kabel (Kecil) Untuk mengikat remote control

dengan kabel remote control

Remote control Untuk pengoperasian AC

!
{

Untuk menyambungkan remote
control

Kabel Remote control

Sekrup (M4 x 16) Untuk memasang remote

@@Q@ 2 control

Untuk sambungan pipa sisi
dalam-ruangan (gas)

Insulasi panas coupler (besar)

= !

Nama suku cadang No. Model Penerapan
Remote control berkabel UTY-RNN*M Untuk pengoperasian AC
Remote control sederhana UTY-RSN*M Untuk pengoperasian AC
Unit sensor jarak jauh UTY-XSZX Sensor suhu ruangan
Kit penyambungan eksternal UTD-ECS5A t):tt::tmengontrol lubang input/
Flensa persegi UTD-SF045T
Flensa bundar UTD-RF204
Filter umur-panjang UTD-LF25NA
Unit pompa pembuangan UTZ-PX1NBA

3. PEKERJAAN PEMASANGAN

Khususnya, tempat pemasangan sangat penting untuk AC tipe split karena AC ini akan
sangat sulit dipindahkan dari satu tempat ke tempat yang lain setelah pemasangan
pertama.

3.1. Memilih lokasi pemasangan

/\ PERINGATAN

Pilih lokasi pemasangan yang tepat yang dapat menyangga berat unit dalam-ruangan
dengan baik. Pasang unit dengan kencang sehingga tidak akan roboh atau jatuh.

/\ PERHATIAN

Jangan memasang unit di area berikut ini:

» Area dengan kandungan garam tinggi, seperti tepi pantai.

Ini akan merusak bagian logam, sehingga menyebabkan bagian-bagiannya jatuh
atau unit mengalami kebocoran air.

Area yang diisi dengan minyak mineral atau mengandung banyak percikan minyak
atau uap, seperti dapur.

Ini akan merusak bagian plastik, sehingga menyebabkan bagian-bagiannya jatuh
atau unit mengalami kebocoran air.

Area yang menghasilkan zat-zat yang berpengaruh buruk pada peralatan, seperti
gas belerang, gas klorin, asam, atau alkali.

Ini akan menyebabkan pipa tembaga dan sambungan las karatan, sehingga dapat
menyebabkan kebocoran refrigeran.

Area yang dapat menyebabkan kebocoran gas mudah terbakar, mengandung fiber
karbon tersuspensi atau debu mudah menyala, atau bahan mudah menyala seperti
thinner cat atau bensin.

Jika gas bocor dan tumpah di sekitar unit, dapat menyebabkan kebakaran.

Area di mana hewan dapat kencing di atas unit atau amonia dapat terbentuk.

Jangan gunakan unit untuk tujuan khusus seperti menyimpan makanan, memelihara
hewan, menumbuhkan tanaman, atau menyimpan loud speaker atau benda seni.
Itu dapat menurunkan kuaslitas benda yang disimpan di dalamnya.

Jangan memasang di tempat yang terdapat bahaya kebocoran gas mudah terbakar.

Jangan memasang unit di dekat sumber panas, uap atau gas mudah menyala.

Pasang unit di mana pembuangan tidak menyebabkan masalah.

Pasang unit dalam-ruangan, unit luar-ruangan, kabel catu daya, kabel transmisi, dan
kabel remote control setidaknya 1 m dari penerima televisi atau radio. Tujuannya
adalah untuk mencegah gangguan penerimaan TV atau suara radio.

(Meskipun unit dan bagian yang disebutkan tadi dipasang dengan jarak lebih dari 1 m,
Anda tetap dapat menerima suara di bawah beberapa kondisi sinyal.)

Berhati-hatilah supaya unit tidak jatuh.

» Tentukan posisi pemasangan bersama dengan pelanggan sebagai berikut:

(1) Pasang unit dalam-ruangan di lokasi yang memiliki kekuatan yang mencukupi untuk
menyangga berat unit dalam-ruangan.

(2) Lubang saluran masuk dan saluran keluar tidak boleh terhalang; udara harus dapat
mengalir ke seluruh ruangan.
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(3) Tinggalkan ruangan bila perlu untuk menyervis AC.

(4) Letakkan di tempat di mana udara dapat disebarkan secara merata ke seluruh
ruangan oleh unit.

5) Pasang unit di mana sambungan ke unit luar-ruangan mudah.
6) Pasang unit di mana pipa sambungan dapat dipasang dengan mudah.

(
(
(7) Pasang unit di mana pipa pembuangan dapat dipasang dengan mudah.
(8) Pasang unit di mana suara dan getaran tidak kuat.

(

9) Pertimbangkan servis, dll. dan tinggalkan ruangan. Selain itu, pasang unit di mana
filter dapat dilepas.

(10) Beri ruang sebanyak mungkin antara unit dalam-ruangan dengan langit-langit untuk
memudahkan pekerjaan.

(11) Jika memasang di tempat dengan kelembaban melebihi 80%, gunakan insulasi
panas untuk mencegah pengembunan.

3.2. Dimensi pemasangan

Sediakan ruang di sekeliling unit seperti yang ditunjukkan pada gambar berikut ini.

N

|
Q0O00]

2500 atau lebih
L—> (Jika tidak ada

ANNN

300 atau | langit-langity 150 atau
lebih lebih Satuan: mm
/7 Lantai /7

Dimensi lubang perawatan
Maka memungkinkan untuk memasang dan melepas kotak kontrol.

Lubang perawatan
300”/__‘”’____ -
= L

Kotak kontrol |
: —""" 1y
w0 o _J 9] §
- — — — — — — = T
500 Satuan: mm

Maka memungkinkan untuk memasang dan melepas kotak kontrol, unit kipas dan filter.

g o

Lubang perawatan

[~
300§ / - P;neﬁsap_ _|1]
!

500
N

o
§ S
Kotak kontrol © 1
1550
Satuan: mm
3.3. Memasang unit
/N PERINGATAN

Pasang AC di lokasi yang dapat menahan beban setidaknya 5 kali berat unit utama
dan yang tidak akan memperkuat suara atau getaran. Jika lokasi pemasangan tidak
cukup kuat, unit dalam-ruangan bisa jatuh dan menyebabkan cedera.

Jika pekerjaan selesai dengan bingkai panel saja, ada risiko unit menjadi kendur.
Harap hati-hati.
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3.3.1. Memasang penggantung

/\ PERINGATAN

Ketika mengencangkan penggantung, samakan posisi baut.

Diagram pemasangan baut penggantung.
(Contoh)

X 740
x477

(Sisi atas) ‘

3

1135
1177

(===

S

Jarak 9% dapat diatur sesuai dengan tempat baut penggantung.
(MAKS: 550 mm, MIN : 410 mm)

(Sisi kiri)

270

Satuan: mm

Geser unit sesuai arah panah lalu kencangkan.

Baut menggantung M10
(Didapatkan secara lokal)

Mur khusus A

Kekuatan baut [N-m (kgf-cm)] | 9,81 sampai 14,71 (100 sampai 150)

/\ PERHATIAN

Kencangkan unit dengan baut Khusus A dan B.

3.3.2. Penyejajaran
Penyejajaran arah vertikal dasar pada unit (kanan dan kiri).

/

(Sisi kiri) Waterpass
———
T - T
N
S S S

Letakkan alat semacam waterpass dengan arah horisontal di atas unit.

0-5 mm

Selang pembuangan

Miringkan sedikit ke samping di mana selang pembuangan tersambung.

Kemiringan harus berada pada kisaran 0 mm sampai 5 mm.



3.3.3. Sambungan saluran masuk i (2) Pasang insulasi di sekitar titik yang akan dipotong sesuai dengan titik kerja bentuk
Ikuti prosedur pada gambar berikut ini mengenai saluran. lubang saluran keluar sehingga insulasi tidak akan menonjol dari bagian 777

1015 T Potong Potong

240
¢

° Satuan: mm

Saluran pipa masuk udara dapat diubah dengan mengganti kisi-kisi saluran masuk dan

flensa.

Potong Potong

(3) Potong dengan tang-gunting dan lepas lembaran logamnya.

(4) Karena ada celah di dalam insulasi, gunakan tang berujung panjang, pinset, dll. untuk
memperlebar lubang sekrup yang digunakan ketika memasang flensa bundar dan
flensa persegi ketika menyambungkan saluran.

Untuk pipa masuk udara sebelah bawah, ikuti prosedur M)—® untuk pemasangan.
(Pengaturan pabrik adalah untuk saluran udara bagian belakang.)

/\ PERHATIAN

Periksa bahwa saluran pengerjaan saluran tidak melebihi kisaran tekanan statis
A PERHATIAN : peralatan eksternal.

Ketika udara diambil dari sisi bawah, suara pengoperasian produk akan memasuki
ruangan dengan mudah. Pasang produk dan kisi-kisi pipa masuk di mana pengaruh
suara pengoperasian kecil.

Pastikan untuk memberi insulasi saluran untuk menghindari pengembunan.

Pastikan untuk memberi insulasi antara saluran dan dinding jika saluran bahan logam

digunakan.
A PERHATIAN Jelaskan metode penanganan dan pencucian bahan yang dibeli secara lokal kepada
Jika saluran pipa masuk dipasang, berhati-hatilah jangan sampai merusak sensor pelanggan.

suhu. Untuk mencegah orang-orang menyentuh bagian dalam unit, pastikan untuk

Pastikan untuk memasang kisi-kisi saluran udara masuk dan kisi-kisi saluran udara : memasang kisi-kisi di lubang masuk dan keluar. Kisi-kisi harus dirancang sedemikian
keluar untuk sirkulasi udara. Suhu yang benar tidak dapat dideteksi. rupa sehingga tidak dapat dilepas tanpa peralatan.

Saat menyambungkan saluran ke lubang keluar unit dalam-ruangan, pastikan untuk
memberi insulasi lubang keluar dan sekrup pemasangan untuk mencegah air bocor
di sekitar lubang.

4. PEMASANGAN PIPA

* Kisi-Kisi Saluran Kisi-Kisi Saluran?
(Ruangan) Udara Keluar ~ Udara Masuk

/N PERHATIAN
. N - - : Berhati-hatilah karena bahan asing (minyak, air, dll.) tidak masuk ke saluran pipa
Kisi-kisi harus dikencangkan sehingga tidak ada seorang pun yang dapat menyentuh : dengan model refrigeran R410A. Selain itu, ketika menyimpan pipa, tutup rapat
kipas unit dalam-ruangan, dan tidak dapat dilepas hanya dengan tangan tanpa : bukaan dengan menjepit, membungkus dengan isolasi, dll.
peralatan. :
Ketika mengelas pipa, pastikan untuk membersihkan gas nitrogen kering.
Pastikan untuk memasang filter udara di dalam saluran udara masuk. Jlka filter udara

tidak dipasang, penukar panas dapat tersumbat dan dapat mengurangi performa unit.

3.3.4. Sambungan saluran keluar w2 e e

Pola pemasangan saluran ( il BAGIAN POTONGAN)

(1) Saluran persegi /N PERHATIAN

_ Jangan menggunakan pipa yang sudah ada.

. H Gunakan pipa yang memiliki sisi luar dan dalam yang bersih tanpa kontaminasi yang
(2) Saluran pipa keluar bundar x4 : dapat menyebabkan masalah selama penggunaan, seperti belerang, oksida, debu,
: serpihan kotoran, minyak atau air.

(Ini adalah pengaturan pabrik.) -~ - -
. - . . Perlu untuk menggunakan pipa tembaga tanpa sambungan.
— N _ — : Bahan: Pipa tembaga tanpa sambungan fosfor dioksidasi

Ketika menggunakan saluran persegi Diharapkan agar jumlah residu minyak kurang dari 40 mg/10 m.

(1) Potong kelim celah /" dengan pisau cutter. Jangan menggunakan pipa tembaga yang bagiannya sudah peyot, bengkok, atau
. : berubah warna (khususnya pada permukaan dalam). Bila tidak, katup ekspansi atau
selang kapiler dapat tersumbat oleh kontaminan.

Pemilihan selang yang tidak tepat dapat menurunkan performa. Karena AC yang
menggunakan R410A mengeluarkan tekanan yang lebih tinggi daripada ketika
menggunakan refrigeran konvensional, maka perlu untuk memilih bahan yang
mencukupi.

» Ketebalan pipa tembaga yang digunakan dengan R410A adalah seperti yang
ditunjukkan pada table.

« Jangan pernah menggunakan pipa tembaga yang lebih tipis dari pipa yang
disebutkan di dalam tabel meskipun pipa ini tersedia di pasar.
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Ketebalan Pipa Tembaga Pijar (R410A)

4.3.2. Membengkokkan pipa

Diameter luar pipa [mm (in.)] Ketebalan [mm] « Jika pipa dibentuk dengan tangan, hati-hati jangan sampai merusaknya.
6,35 (1/4) 0.80 « Jangan membengkokkan pipa pada sudut lebih dari 90°.
: y - » Ketika pipa dibengkokkan atau diregangkan berkali-kali, bahannya akan mengeras,
9.52 (3/8) 080 sehingga membuatnya sulit untuk dibengkokkan atau diregangkan lagi.
12,70 (1/2) 0,80 » Jangan membengkokkan atau meregangkan pipa lebih dari 3 kali.
15,88 (5/8) 1,00
19,05 (3/4) 1,20 /N PERHATIAN
Untuk mencegah kerusakan pada pipa, hindari pembengkokan tajam.
4.2. Persyaratan pipa —— — -
Jika pipa dibengkokkan berkali-kali di tempat yang sama, pipa akan pecah.
/N PERHATIAN

Bacalah Panduan Pemasangan unit luar-ruangan untuk mendapatkan keterangan
tentang panjang pipa sambungan atau untuk perbedaan ketinggiannya.

4.3.3. Sambungan pipa

/\ PERHATIAN

Kelas 24 [ 30/36/45
Diameter [mm (in.)] Cairan 6,35 (1/4) [ 9,52 (3/8)
Gas 15,88 (5/8)

< Gunakan pipa dengan insulasi panas yang tahan-air.

/\ PERHATIAN

Pasang insulasi panas di sekitar pipa gas dan pipa cairan. Tidak melakukannya dapat
menyebabkan kebocoran air.

Gunakan insulasi panas dengan resistensi panas di atas 120 °C. (Model siklus
terbalik saja)

Selain itu, jika tingkat kelembaban di lokasi pemasangan pipa refrigeran diperkirakan
lebih dari 70 %, pasang insulasi panas di sekitar pipa refrigeran. Jika tingkat
kelembaban diperkirakan adalah 70-80 %, gunakan insulasi panas yang panjangnya
15 mm atau lebih tebal dan jika tingkat kelembaban diperkirakan lebih dari 80 %,
gunakan insulasi panas yang panjangnya 20 mm atau lebih tebal. Jika insulasi
panas yang digunakan tidak setebal yang ditetapkan, kondensasi dapat terbentuk di
permukaan insulasi. Selain itu, gunakan insulasi panas dengan konduktivitas panas
0,045 W/(m-K) atau kurang (pada suhu 20 °C).

4.3. Sambungan flensa (Sambungan pipa)

/N PERINGATAN

Kencangkan mur flensa dengan kunci inggris torsi menggunakan metode
pengencangan khusus. Bila tidak, mur flensa lama-kelamaan dapat rusak, sehingga
menyebabkan refrigeran bocor dan menghasilkan gas berbahaya jika refrigeran
bersentuhan dengan nyala api.

Pastikan untuk memasang pipa berlawanan dengan lubang unit dalam-ruangan
dengan benar. Jika pemusatan tidak tepat, mur flensa tidak dapat mengencang
dengan lancar. Jika mur flensa dipaksa membelok, galurnya akan rusak.

Jangan melepas mur flensa dari pipa unit dalam-ruangan hingga segera sebelum
menyambungkan pipa sambungan.

Jangan menggunakan minyak mineral pada bagian yang dilebarkan. Cegah minyak
mineral agar tidak masuk ke sistem karena ini akan mengurangi usia pemakaian unit.

Pastikan untuk menyambungkan pipa gas setelah menyambung pipa cairan
sepenuhnya.

(1) Lepas tutup dan pasang dari pipa.

(2) Tengahkan pipa pada lubang di unit dalam-ruangan, lalu putar mur flensa dengan
tangan.

(3) Jika mur flensa dikencangkan dengan baik dengan tangan Anda, pegang
sambungan samping badan dengan tang, lalu kencangkan dengan kunci inggris
torsi. (Lihat tabel di bawah ini untuk informasi torsi pengencangan mur flensa.)

/\ PERHATIAN

Pegang kunci inggris torsi pada pegangannya, sambil menjaganya pada sudut yang
tepat dengan pipa, untuk mengencangkan mur flensa dengan benar.

Kencangkan mur flensa dengan kunci inggris torsi menggunakan metode
pengencangan khusus. Bila tidak, mur flensa lama-kelamaan dapat rusak, sehingga
menyebabkan refrigeran bocor dan menghasilkan gas berbahaya jika refrigeran
bersentuhan dengan nyala api.

4.3.1. Pelebaran

» Gunakan pemotong pipa khusus dan alat pelebar khusus untuk R410A.

(1) Potong pipa sambungan hingga panjang yang diperlukan dengan pemotong pipa.

(2) Pegang pipa ke arah bawah sehingga serpihan tidak akan masuk ke pipa dan
bersihkan bagian yang kasar.

(3) Masukkan mur flensa (selalu gunakan mur flensa yang dipasang pada unit dalam-
ruangan dan unit luar-ruangan) ke dalam pipa dan lakukan proses pelebaran
dengan alat pelebar. Gunakan alat flensa R410A khusus, alat flensa biasa.
Kebocoran refrigerant dapat terjadi jika digunakan mur flensa lain.

(4) Lindungi pipa dengan menjepitnya atau dengan lakban untuk pencegah debu,
kotoran, atau air masuk ke pipa.

Periksalah apakah [L] dilebarkan dengan
rata dan tidak retak atau tergores.

Sambungkan pipa sedemikian rupa sehingga penutup kotak kontrol dapat dilepas
dengan mudah apabila memerlukan servis.

Untuk mencegah air bocor ke dalam kotak kontrol, pastikan pipa diinsulasi dengan
baik.

Jika mur flensa dikencangkan dengan baik dengan tangan Anda, pegang sambungan
samping badan dengan tang, lalu kencangkan dengan kunci inggris torsi. (Lihat tabel di
bawah ini untuk informasi torsi pengencangan mur flensa.)

Kencangkan dengan 2 kunci inggris.

Kunci inggris penahan

- . X Mur flensa
Kunci inggris torsi

Pipa unit dalam-

Ketika menggunakan alat pelebar konvensional untuk melebarkan pipa R410A,
dimensi A harus sekitar 0,5 mm lebih besar daripada yang ditunjukkan pada tabel
(untuk melebarkan dengan alat pelebar R410A) untuk mendapatkan pelebaran yang
ditetapkan. Gunakan alat ukur ketebalan untuk mengukur dimensi A.

B
ruangan (Sisi badan) Pipa sambungan
H L
Mur flensa [mm (in.)] Torsi pengencangan [N-m (kgf-cm)]
- - 6,35 (1/4) dia. 16 sampai 18 (160 sampai 180)
i . Dimensi A [mm] - - -
Dlaniemtﬁ: (|il,:“a.;']plpa e e O Dimensi B« [mm] 9,52 (3/8) dia. 32 sampai 42 (320 sampai 420)
R410A, tipe kopling 12,70 (1/2) dia. 49 sampai 61 (490 sampai 610)
6,35 (1/4) 9,1 15,88 (5/8) dia. 63 sampai 75 (630 sampai 750)
9,52 (3/8) 132 19,05 (3/4) dia. 90 sampai 110 (900 sampai 1.100)
12,70 (1/2) 0 sampai 0,5 16,6
15,88 (5/8) 19,7
19,05 (3/4) 24,0 4.4. Memasang insulasi panas

/\ PERHATIAN

Setelah memeriksa kebocoran gas (bacalah Panduan Pemasangan unit luar-ruangan),
lakukan bagian ini.

Diameter luar Lebar seluruh bagian

Lebar seluruh pipa [mm (in.)] datar mur Flensa [mm]

Pasang insulasi panas di sekitar pipa besar (gas) dan pipa kecil (cairan). Tidak
melakukannya dapat menyebabkan kebocoran air.

bagian datar

6,35 (1/4) 17
” 9,52 (3/8) 22

(\ 12,70 (112) 26
/ 15,88 (5/8) 29

Vs

N~
19,05 (3/4) 36
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Setelah memeriksa kebocoran gas, sekat dengan menutup insulasi di sekitar dua bagian : < Ketika unit dikirim dari pabrik, lubang pembuangan berada di sisi kiri (samping kotak kontrol).
(gas dan cair) sambungan unit dalam-ruangan, menggunakan Insulasi Panas Coupler. i« Saat menggunakan lubang pembuangan di sisi kanan unit, pasang kembali tutup
Setelah memasang Coupler untuk Insulasi Panas, bungkus kedua ujung dengan selotip pembuangan di sisi kanan lubang pembuangan.

vinil sehingga tidak ada celah. :

. ) : Tutup lubang i
Coupler untuk insulasi panas : Lubang pembuangan e mbiangan Tali kabel

=

- N Tanpa celak
Pastikan untuk .Couplelr untuk : A
menutupi insulasi insulasi panas

Badan

/\ PERHATIAN £\ PERHATIAN
H Selalu periksa apakah tutup pembuangan dipasang ke lubang pembuangan yang
Harus terpasang kencang terhadap badan tanpa ada celah. : tidak digunakan dan dikencangkan dengan tali Kabel.

Jika tutup pembuangan tidak dipasang, atau dengan dikencangkan tidak benar
dengan tali Kabel, air dapat menetes selama operasi pendinginan.

5. MEMASANG SELANG PEMBUANGAN Potong insulasi selang pembuangan dengan posisi sekitar 80 mm dari ujungnya dengan
: pisau cutter, dll.

Pasang selang pembuangan sesuai dengan ukuran yang diberikan pada gambar berikut Tempelkan insulasi selang pembuangan besar di sisi pemasangan selang pembuangan.

ini. :+ Tempelkan insulasi selang pembuangan kecil di sisi tutup pembuangan.
240 i 450 370 80
: T
T v o | |Garis ‘ o 2 o
K 1Se] S = pemotongan//T = =
(Sisi kiri) .80
: T @\ \\ .
Insulasi selang Insulasi selang
Pipa cairan \ o o< pembuangan pembuangan (besar)
Pi ™ |©|= (besar) t
Pipa pembuangan "'Pagas -~ : satuan
238 mm (O.D.) satuan
240 : <~
’% \Q Selang pembuangan
: Selang pembuangan
v VT N
(Sisi kanan) Insulasi selang pembuangan (kecil)
Insulasi selang
. : pembuangan (kecil)
@ : . N Satuan Satuan J
Pipa pembuangan W
P> 238 mm (O.D.)
Tutup pembuangan dipasang : 0
di pengaturan pabrik. Tutup lubang Satuan: mm
Satuan: mm pembuangan
« Tutup penutup pembuangan dengan insulasi selang pembuangan.
/N PERHATIAN

Pasang selang pembuangan sesuai dengan petunjuk dalam Panduan Pemasangan 6. PEMASANGAN KABEL LISTRIK

ini dan jaga supaya area tersebut cukup hangat untuk mencegah pengembunan.
Masalah pipa dapat berujung pada kebocoran air.

: Kabel Ukuran kabel Jenis Penjelasan
CATATAN: PASANG PIPA PEMBUANGAN (mm?)
+ Pasang selang pembuangan dengan miring ke bawah (1/50 hingga 1/100) sehingga i | Kabel sambungan 1,5 (MIN.) Tipe 60245 [ECS7 | 3Kabel+Arde, 19230V

tidak ada kenaikan atau lekukan di dalam selang. . X o
+ Gunakan pipa polivinil klorida keras (VP25) [diameter luar 38 mm] dan sambungkan : Fanjang Kabel Maks: Bata‘;s, penurunan voltase kurang dari 2%. Ukuran penambahan kabel
¢ jika voltase turun adalah 2% atau lebih.

dengan perekat (polivinil klorida) sehingga tidak ada kebocoran.

 Apabila pipanya panjang, pasang penyangga. « Pasang semua pekerjaan listrik sesuai standar.
» Jangan mengeluarkan udara. ¢+ Pasang alat pemutus dengan jarak kontak setidaknya 3mm di semua kutub di dekat unit.
« Selalu panaskan insulasi selang pembuangan sisi dalam-ruangan. : (Baik unit dalam-ruangan maupun luar-ruangan)
i+ Ukuran kabel harus mematuhi peraturan negara atau daerah yang berlaku.
Aliran udara
keluar Seang Bengkokan : /\ PERINGATAN

pembuangan
Pekerjaan listrik harus dilakukan sesuai dengan Panduan ini oleh orang yang

bersertifikasi di bawah peraturan nasional atau regional. Pastikan untuk menggunakan
DILARANG sq’kultl khusus unt.uk .Unlt. . . - o .
Sirkuit sumber listrik yang tidak mencukupi atau pekerjaan listrik yang dilakukan

Segualkan selang pembua'ngalnlsupaya dengan tidak tepat dapat menyebabkan kecelakaan serius seperti kejutan listrik atau
lebih rendah daripada bagian ini. : kebakaran

=

BAGUS

Sebelum memulai pekerjaan, periksa apakah ada kabel yang tidak disediakan untuk

DILARANG Kenaikan unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan.

Untuk pemasangan kabel, gunakan jenis kabel yang diajurkan, sambungkan dengan
kencang, dengan memastikan bahwa tidak ada daya eksternal kabel yang digunakan
pada sambungan terminal.
Kabel yang tidak disambungkan atau dikencangkan dengan benar dapat menyebabkan
— : kecelakaan serius seperti menggosongkan terminal, kejutan listrik, atau kebakaran.
= Pasang tutup kotak listrik pada unit dengan aman.

Tutup kotak listrik yang dipasang dengan tidak tepat dapat menyebabkan kecelakaan
Z i 7. serius seperti kejutan listrik atau kebakaran melalui paparan dengan debu atau air.

DILARANG Kebocoran udara

Pasang lengan ke lubang yang dibuat di dinding untuk pemasangan kabel. Bila tidak,

Penyangga
yangg dapat terjadi arus pendek.
: Gunakan kabel sambungan dan kabel listrik yang disertakan atau kabel yang
; ditetapkan oleh produsen. Sambungan yang tidak tepat, insulasi yang tidak mencukupi,
1,5 hingga 2 m 2 : atau melebihi arus yang diizinkan dapat menyebabkan kebakaran listrik atau
kebakaran.
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/N PERINGATAN

Jangan memodifikasi kabel listrik, gunakan kabel ekstensi, atau gunakan percabangan
pada pemasangan kabel. Sambungan yang tidak tepat, insulasi yang tidak mencukupi,
atau melebihi arus yang diizinkan dapat menyebabkan kebakaran listrik atau
kebakaran.

Cocokkan nomor kotak terminal dan warna kabel sambunga dengan nomord an warna
unit luar-ruangan atau kotak percabangan. Pemasangan kabel yang salah dapat
menyebabkan kebakaran pada komponen listrik.

Sambungkan kabel sambungan dengan kuat ke papan terminal. Selain itu, kencangkan
kabel dengan penyangga kabel. Sambungan yang tidak tepat, baik pada kabel atau di
ujung kabel, dapat menyebabkan kerusakan, kejutan listrik, atau kebakaran.

Selalu kencangkan tutup luar kabel sambungan dengan jepit kabel. (Jika insulator
panas, dapat terjadi kebocoran listrik.)

Pasang pemutus kebocoran arde. Selain itu, pasang pemutus kebocoran arde
sehingga seluruh suplai listrik utama AC diputus pada saat yang bersamaan. Bila tidak,
dapat menyebabkan kejutan listrik atau kebakaran.

Selalu sambungkan kabel arde.
Pekerjaan pemasangan arde yang tidak tepat dapat menyebabkan kejutan listrik.

Pasang kabel remote control sedemikian rupa sehingga tidak langsung bersentuhan
dengan tangan Anda.

Lakukan pengerjaan kabel sesuai dengan standar sehingga AC dapat dioperasikan
dengan aman dan benar.

Sambungkan kabel sambungan dengan kencang ke papan terminal. Pemasangan
yang tidak benar dapat menyebabkan kebakaran.

/\ PERHATIAN

Ardekan unit.

Jangan menyambungkan kabel arde ke pipa gas, pipa air, penangkal petir, atau
kabel arde telepon.

Pemasangan arde yang tidak tepat dapat menyebabkan kejutan listrik.

Jangan menyambungkan kabel catu daya ke terminal transmisi atau remote control,
karena dapat merusak produk.

Jangan membundel atau mengikat kabel catu daya, kabel transmisi, dan kabel catu
daya bersama-sama.

Pisahkan kabel tersebut sejauh 50 mm atau lebih.

Jika dibundel bersama-sama, dapat menyebabkan kesalahan operasi atau
kerusakan.

Saat menangani PCB, listrik statis yang tersimpan di dalam badan dapat
menyebabkan malfungsi PCB. Ikuti peringatan di bawah ini:

« Buat arde yang baru untuk unit dalam dan luar-ruangan serta perangkat periferal.

« Potong daya (pemutus sirkuit).

« Sentuh bagian logam unit dalam dan luar-ruangan selama lebih dari 10 detik untuk
melepaskan listrik statis yang tersimpan di dalam badan.

« Jangan menyentuh terminal komponen dan pola yang ada pada PCB.

(1) Gunakan terminal cincin dengan lengan insulasi seperti yang ditunjukkan pada
gambar untuk menyambung ke kotak terminal.

(2) Jepit terminal terminal cincin ke kabel menggunakan alat yang sesuai sehingga kabel

tidak akan kendur.

(3) Gunakan kabel khusus, sambungkan dengan aman, dan kencangkan sehingga tidak

ada tekanan pada terminal.
(4) Gunakan obeng yang sesuai dan kencangkan sekrup terminal.

Jangan gunakan obeng yang terlalu kecil, bila tidak, kepala sekrup dapat rusak dan
sekrup tidak dapat dikencangkan dengan baik.

(5) Jangan mengencangkan sekrup terminal dengan berlebihan, karena sekrupnya bisa
rusak.

(6) Lihat tabel tentang torsi pengencangan sekrup terminal.
(7) Jangan mengencangkan 2 kabel daya dengan 1 sekrup.

3V o
‘\Q'\ Terminal cincin
)y —> <)
S

Sekrupkan dengan

—ring khusus

Sekrupkan dengan

ring khusus

Terminal cincin .

Kabel T'eml'nnal
Kabel cincin
( \ Kotak terminal
/\ PERINGATAN

Gunakan terminal ring dan kencangkan sekrup terminal hingga torsi tertentu, bila
tidak, panas berlebih yang tidak normal dapat dihasilkan dan kemungkinan dapat
menyebabkan kerusakan besar di dalam unit.

Torsi pengencangan [N-m (kgf-cm)]

Sekrup M4 1,2 sampai 1,8 (12 sampai 18)

Sekrup M5 2,0 sampai 3,0 (20 sampai 30)

Id-7

6.1. Diagram sistem kabel

Diagram penyambungan

Pasangan standar
Kabel sambungan ke unit luar-ruangan

Kabel Arde (Ground)

e R

] /.\/Saluran listrik
3 S

Kabel remote control berkabel

+ @ ———
1 Merah
EE Putih
3 Hitam

Sisi unit dalam-
ruangan

Saluran kontrol

*Ardekan remote control jika memiliki kabel arde.

/\ PERHATIAN

Kencangkan kabel dan catu daya sambungan unit dalam-ruangan dan unit luar-
ruangan, sambungan papan terminal kotak percabangan dengan kencang dengan
sekrup papan terminal. Pemasangan yang salah dapat menyebabkan kebakaran.

Jika kabel dan catu daya sambungan unit dalam-ruangan dipasangi kabel dengan
salah, AC dapat rusak.

Sambungkan kabel sambungan unit dalam-ruangan dengan mencocokkan nomor
unit luar-ruangan, dan nomor papan terminal unit dalam dalam-ruangan seperti yang
ditunjukkan pada label terminal.

Pasang arde (ground) pada unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan dengan
memasang kabel arde (ground).

Unit harus diberi arde sesuai dengan peraturan nasional dan daerah yang berlaku.

/\ PERHATIAN

Pastikan untuk membaca diagram di atas untuk melakukan pemasangan kabel yang
benar. Pemasangan kabel yang salah menyebabkan kerusakan pada unit.

Periksa peraturan listrik lokal dan juga petunjuk atau pembatasan perkabelan
khusus.

6.2. Persiapan kabel sambungan

Jaga kabel arde (ground) agar lebih panjang daripada kabel lain.

Kabel catu daya atau

s N
~Z kabel sambungan
> N

Kabel arde

* Gunakan kabel 4-inti.

6.3. Sambungan kabel

/\ PERHATIAN

Hati-hati jangan sampai keliru memilih kabel catu daya dan kabel sambungan ketika
memasang.

(1) Lepas tutup kotak kontrol dan pasang setiap kabel sambungan.

Sekrup Tutup kotak kontrol

(2) Setelah pemasangan kabel selesai, kencangkan kabel remote control, kabel
sambungan, dan kabel catu daya dengan jepit kabel.



Setelah kabel remote control terbuka
(1) Keluarkan kabel remote control.

(2) Selipkan kabel remote control melalui lubang di casing belakang dan kabel remote
control ke papan t erminal remote control seperti pada gambar.

(3) Jepit kabel remote control dengan tali kabel seperti pada gambar.
(4) Potong tali kabel yang berlebih.
(5) Pasang casing belakang ke dinding, kotak, dll., dengan 2 sekrup pada gambar.

1. Merah .
Lubang 2. Putih

Kabel sambungan
(ke unit luar-ruangan)

/\ PERHATIAN

Saat menyambungkan kabel remote control,
jangan terlalu mengencangkan sekrup.

Jepit kabel CKabel Remote

ontrol Tali kabel

(Kecil)

50 mm

[Contoh]
Kabel Remote control
Jepit kabel
Konektor
(3) Pasang tutup kotak kontrol.
Kotak
Casing belakang Sekup
Ardekan remote control jika memiliki kabel arde.
Bungkus kabel konektor dan
remote control dengan selotip
vinil atau atau jenis selotip
lainnya seperti pada gambar.
Sesuaikan posisi sekrup untuk tutup kotak kontrol sesuai dengan pemasangan. Remote control
/\ PERHATIAN
Jangan membundel atau mengikat kabel remote control, dengan kabel sambungan : — 120 — = 17
unit dalam-ruangan (ke unit luar-ruangan) dan kabel catu daya. Dapat menyebabkan H ]\ /’
pengoperasian yang salah. : Juuuu |
7. PEMASANGAN REMOTE CONTROL
& PERHATIAN C@SETTENR STARTISTOP
Saat mendeteksi suhu ruangan menggunakan remote control, Sensor suhu 5 Lv T A [ - oo |
setel remote control sesuai dengan kondisi berikut ini. Jika : - ]
remote control tidak ditempatkan dengan benar, suhu ruangan .- ;
yang benar tidak akan terdeteksi, sehingga kondisi abnormal
seperti “tidak didinginkan” atau “tidak dipanaskan” akan terjadi
bahkan jika AC berjalan dengan normal.
» Letakkan di mana suhu rata-rata ruangan akan dideteksi
olenh AC. :
« Jangan meletakkan di tempat yang terpapar langsung oleh H |

saluran udara keluar dari AC.
« Letakkan jauh dari sinar matahari langsung.
« Letakkan jauh dari pengaruh sumber panas lainnya.

Jangan menyentuh papan PC remote control dan komponen papan PC secara langsung 30 33,5
dengan tangan Anda. -
Jangan memasang kabel remote control bersama dengan atau sejajar dengan Lubang I o3 ﬁ
kabel sambungan, dan kabel catu daya UNIT DALAM dan UNIT LUAR, KOTAK :
PERCABANGAN. Dapat menyebabkan pengoperasian yang salah.
Saat memasang kabel bus di dekat sumber gelombang elektromagnetik, gunakan kabel = D‘ uﬂ =
berpelindung. - ;fﬁ U
Jangan menyetel steker DIP, baik pada AC atau remote control, selain yang ditunjukkan g ©w 91» 8
dalam panduan ini yang tersedia bersama AC. Jika dilakukan, dapat menyebabkan <~
pengoperasian yang tidak tepat. H f 0
: |::| = 8| w
H @
: 4,5 ©
7.1. Memasang remote control : e
: .
Buka panel pengoperasian di bagian depan remote control, lepaskan 2 sekrup yang : o
ditunjukkan dalam gambar berikut, lalu lepaskan casing depan remote control. : '
(" Ketika memasang remote control, lepaskan konektor dari casing depan. Kabel dapat 0 6 ](
rusak jika konektor tidak dilepas dan casing depan menggantung. : 3
\_Ketika memasang casing depan, lepaskan konektor dari casing depan.
: Lubang x 2
Casing depan ) : Lubang x 3
(sisi belakang) Casing belakang Satuan: mm

\/\%T — /\ PERHATIAN
J Pasang kabel remote control sedemikian rupa sehingga tidak langsung bersentuhan

: dengan tangan Anda.
o 2@ Jangan menyentuh papan PC remote control dan komponen papan PC secara

langsung dengan tangan Anda.

Konektor

Id-8



7.2. Mengatur sakelar DIP

Setel sakelar DIP remote control.

[Contoh]
Casing depan (sisi belakang)
Sakelar DIP 1
Keadaan SW
NO. Rincian
OFF ON
1 % Tidak dapat digunakan.
(Jangan diubah)
Pengaturan remote control ganda
2 [ % * Bacalah 2. REMOTE CONTROL GANDA di
8.4. Metode Pemasangan Khusus.
3 | % Tidak dapat digunakan.
(Jangan diubah)
Switch 4 | Tidak dapat digunakan.
DIP 1 (Jangan diubah)
5 | % Tidak dapat digunakan.
(Jangan diubah)
Pengaturan pencadangan kartu memori
) * Setel menjadi ON untuk menggunakan
6 *Tidak Berlaku baterai untuk mencadangkan memori. Jika
berlaku baterai tidak digunakan, semua pengaturan
yang disimpan di dalam memori akan
dihapus jika terjadi mati listrik.

(* Pengaturan pabrik)

8. PENGATURAN FUNGSI

/\ PERHATIAN

Konfirmasi apakah pekerjaan pemasangan kabel untuk unit luar-ruangan sudah
selesai.

Pastikan apakah tutup untuk kotak kontrol listrik di unit luar-ruangan sudah ditutup.

8.1. Menghidupkan daya

(1) Periksa kabel remote control dan pengaturan sakelar DIP.

(2) Pasang casing depan.

Ketika memasang casing depan, lepaskan konektor dari casing depan.

(3) Periksa kabel unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan serta pengaturan switch
papan sirkuit, dan kemudian hidupkan unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan.
Setelah “ :_ berkedip di layar suhu yang ditetapkan selama beberapa detik, tampilan
jam akan muncul di tengah layar remote control.

Tampilan jam akan muncul di tengah layar remote control.

N1

‘ B W0 TU N TH FR A ‘ ‘

/
- AW
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8.2. Pengaturan fungsi

Prosedur ini mengubah pengaturan fungsi yang digunakan untuk mengontrol unit dalam-
ruangan sesuai dengan kondisi pemasangan. Pengaturan yang salah dapat menyebabkan
kerusakan pada unit dalam-ruangan. Prosedur ini hanya boleh dilakukan oleh petugas
servis yang berwenang.

Lakukan “FUNCTION SETTING” (PENGATURAN FUNGSI) sesuai dengan kondisi
pemasangan menggunakan remote control. (Baca panduan pemasangan unit dalam-ruangan
untuk rincian tentang nomor fungsi dan nilai pengaturan.)

(1) Tekan tombol SET TEMP. (ATUR SUHU) (V) ( /\ ) dan tombol FAN (Kipas) secara

bersamaan selama lebih dari 5 detik untuk memasuki mode pengaturan fungsi.

[—@ESET TEMP SEFAN

IVe{J\’A“&\D

(SUIMO] TU WE TH FR SA

iy
LI

(2) Tekantombol SET BACK (SETEL KEMBALI) untuk memilih nomor unit dalam-ruangan.

I1d-9

@)§ SET BACK (SETEL KEMBALI)

[SUIMO) TU WE TH FR SA
-

Nomor UNIT DALAM

(3) Tekan tombol SET TIME (SETEL WAKTU) ( <> ) untuk memilih nomor fungsi.

Nomor fungsi

(4) Tekan tombol SET TEMP. (ATUR SUHU) (V) (/\) untuk memilih nilai pengaturan.
Layar akan berkedip seperti yang ditunjukkan di sebelah kanan selama mengatur
pemilihan nilai.

[ §SETTEMR
—N
{@%WE TH FR SA\|\ L ‘
om0 S
T

Nilai pengaturan

(5) Tekan tombol TIMER SET (TIMER DIATUR) untuk mengkonfirmasi pengaturan.
Tekan tombol TIMER SET (TIMER DIATUR) selama beberapa detik hingga nilai
berhenti berkedip.

Jika tampilan nilai pengaturan berubah atau jika “- -” ditampilkans etelah berhenti
berkedip, nilai pengaturan belum disetel dengan benar.
(Pengaturan yang tidak valid mungkin dipilih untuk unit dalam-ruangan.)

(6) Ulangi langkah 2 sampai 5 untuk melakukan pengaturan tambahan.

Tekan tombol SET TEMP. (ATUR SUHU) (V) ( /\ ) dan tombol FAN (Kipas)
secara bersamaan sekali lagi selama lebih dari 5 detik untuk membatalkan mode
pengaturan fungsi. Selain itu, mode pengaturan fungsi akan dibatalkan secara
otomatis setelah 1 menit jika tidak ada pengoperasian yang dilakukan.

(7) Setelah menyelesaikan PENGATURAN FUNGSI, pastikan untuk mematikan daya dan
menyalakannya lagi.

/\ PERHATIAN

Setelah mematikan daya, tunggu 30 detik atau lebih sebelum menyalakannya lagi.
PENGATURAN FUNGSI tidak akan efektif jika tidak melakukan demikian.

(1) Tanda Filter

Pilih interval yang sesuai untuk menampilkan tanda filter di unit dalam-ruangan sesuai
dengan perkiraan jumlah debu di dalam udara ruangan.

Jika indikasi tidak diperlukan, pilih "No indication" (Tidak ada indikasi) (03).
(+... Pengaturan pabrik)

Keterangan pengaturan :‘:n';::' Nilai pengaturan
Standar (2500 jam) 00
Interval lama (4400 jam) 01
Interval singkat (1250 jam) " 02
¢ Tidak ada indikasi 03




(2) Tekanan statis

Pilih tekanan statis yang tepat sesuai dengan kondisi pemasangan.

(+... Pengaturan pabrik)

Keterangan pengaturan :l::g“s,: Nilai pengaturan
¢ Normal 00
Tekanan statis tinggi 1 01
Tekanan statis tinggi 2 21 02
Tekanan statis tinggi 3 03

Tentukan volume angin di setiap mode yaitu, kisaran tekanan statis yang berlaku, dengan
merujuk pada 8.3. Karakteristik tekanan statis. (Unit ini disetel di pabrik menjadi “00”.)

(3) Kontrol suhu ruangan untuk pendinginan

Tergantung pada lingkungan pemasangan, perbaikan sensor suhu ruangan mungkin
diperlukan. Pilih pengaturan kontrol yang tepat sesuai dengan lingkungan pemasangan.

(+... Pengaturan pabrik)

Keterangan pengaturan ?:r:‘:;:: Nilai pengaturan
¢ Standar 00
Kontrol sedikit lebih rendah 01
Kontrol lebih rendah % 02
Kontrol lebih tinggi 03

(4) Kontrol suhu ruangan untuk pemanasan

Tergantung pada lingkungan pemasangan, perbaikan sensor suhu ruangan mungkin
diperlukan. Pilih pengaturan kontrol yang tepat sesuai dengan lingkungan pemasangan.
(#... Pengaturan pabrik)

(8) Kontrol input eksternal
Mode "Operation/Stop" (Operasi/Berhenti) atau "Forced stop" (Berhenti paksa) dapat
dipilih.

(+... Pengaturan pabrik)

Keterangan pengaturan ?:nr;::' Nilai pengaturan
+* Mode Operasi/Berhenti 00
(Pengaturan dilarang) 46 01
Mode berhenti paksa 02

(9) Kontrol kipas unit dalam-ruangan untuk penyimpanan energi untuk
pendinginan
Mengaktifkan atau menonaktifkan fungsi hemat daya dengan mengontrol perputaran
kipas unit dalam-ruangan ketika unit luar-ruangan dihentikan selama operasi pendinginan.
(+... Pengaturan pabrik)

Nomor o
Keterangan pengaturan fungsi Nilai pengaturan
¢ Nonaktif 00
49
Aktifkan 01

00: Ketika unit luar-ruangan dihentikan, kipas unit dalam-ruangan akan terus beroperasi
mengikuti pengaturan pada remote control.

01: Ketika unit luar-ruangan dihentikan, kipas unit dalam-ruangan akan beroperasi dengan
terputus-putus dengan kecepatan yang sangat rendah.

Catatan pengaturan

e Catat semua perubahan pengaturan di dalam tabel berikut ini.

Pengaturan Nilai Pengaturan

Keterangan pengaturan ?::g“s’: Nilai pengaturan
¢ Standar 00
Kontrol lebih rendah 01
Kontrol sedikit lebih tinggi 3 02
Kontrol lebih tinggi 03

1) Tanda filter

2) Tekanan statis

3) Kontrol suhu ruangan untuk pendinginan

4) Kontrol suhu ruangan untuk pemanasan

6) Pengalihan sensor suhu ruangan

(5) Restart otomatis

Mengaktifkan atau menonaktifkan restart otomatis setelah gangguan daya.
(+... Pengaturan pabrik)

Nomor -
Keterangan pengaturan fungsi Nilai pengaturan
¢ Aktif 00
40
Nonaktifkan 01

* Restart otomatis adalah fungsi darurat seperti untuk kerusakan daya dll. Jangan
mencoba menggunakan fungsi ini dalam pengoperasian normal. Pastikan untuk
mengoperasikan unit dengan remote control atau perangkat eksternal.

(6) Pengalihan sensor suhu ruangan
(Hanya untuk remote control berkabel)

Ketika menggunakan sensor suhu Remote contol berkabel, ubah pengaturan ke "Both"
(Keduanya) (01).
(+... Pengaturan pabrik)

Nomor o
Keterangan pengaturan fungsi Nilai pengaturan
¢ Unit dalam-ruangan 00
42
Keduanya 01

00: Sensor pada unit dalam-ruangan aktif.
01: Sensor pada unit dalam-ruangan dan remote control aktif.
* Sensor remote control harus dinyalakan dengan menggunakan remote control

(7) Kode penyesuaian remote control

(Hanya untuk remote control tanpa kabel)
Kode penyesuaian unit dalam-ruangan dapat diubah.
Pilih kode penyesuaian yang tepat.

(... Pengaturan pabrik)

Nomor L
Keterangan pengaturan fungsi Nilai pengaturan
¢ A 00
B 01
44
Cc 02
D 03

7) Kode penyesuaian remote control

8) Kontrol input eksternal

(1)
(2)
(3)
(4)
(5) Restart otomatis
(6)
(7)
(8)
9

9) Kontrol kipas unit dalam-ruangan untuk
penyimpanan energi untuk pendinginan

Setelah menyelesaikan PENGATURAN FUNGSI, pastikan untuk mematikan daya dan
menyalakannya lagi.

MENGATUR LOKASI DETEKSI SUHU RUANGAN

Lokasi deteksi suhu ruangan dapat dipilih dari 2 contoh berikut ini. Pilih lokasi deteksi yang
terbaik untuk lokasi pemasangan.

A. Pengaturan unit dalam-ruangan (pengaturan pabrik)

Suhu ruangan dideteksi oleh sensor suhu unit dalam-ruangan.

(1) Ketika tombol THERMO SENSOR (SENSOR SUHU) ditekan, tampilan kunci akan
berkedip karena fungsi ini dikunci dari pabrik.

A Unit dalam- &

ruangan ——=
|

=N
—
i D

[

B. Pengaturan unit dalam-ruangan/remote control
(pemilihan sensor suhu ruangan)

Sensor suhu unit dalam-ruangan atau remote control dapat digunakan untuk mendeteksi

suhu ruangan.

(1) Aktifkan pemilihan sensor suhu dalam PENGATURAN FUNGSI, yang ada di halaman
sebelumnya.

(2) Tekan tombol THERMO SENSOR (SENSOR SUHU) selama 5 detik atau lebih untuk
memilih sensor suhu unit dalam-ruangan atau remote control.

B Unit dalam-
ruangan ——=

BH &

I1d-10



/\ PERHATIAN 09 ON OFF OFF ON

Ketika memilih “Pengaturan remote control”, jika nilai suhu yang (@) 10 OFF ON OFF ON
terdeteksi antara sensor suhu unit dalam-ruangan dan sensor suhu ® 11 ON ON OFF ON
remote control berbeda secara signifikan, maka memungkinkan
untuk mengembalikan ke status kontrol sensor suhu unit dalam- ® 12 OFF OFF ON ON
ruangan. 13 ON OFF ON ON

Bila sensor suhu remote control mendeteksi suhu di dekat dinding, jika ada selisih ® 14 OFF ON ON ON

tertentu antara suhu ruangan dan suhu dinding, sensor terkadang tidak akan 15 ON ON ON ON

mendeteksi suhu ruangan dengan benar. Contoh: nomor unit 03

Khususnya bila sisi luar dinding tempat sensor dipasang terpapar oleh udara terbuka, ontoh: nomor u

maka dianjurkan untuk menggunakan sensor suhu pada unit dalam-ruangan untuk ON

mendeteksi suhu ruangan ketika perbedaan suhu di dalam dan di luar-ruangan cukup

besar.

Sensor suhu pada remote control tidak akan digunakan ketika ada masalah di dalam

pendeteksian sensor suhu pada unit dalam-ruangan. 1 3 3 7

CATATAN

Jika fungsi untuk mengubah sensor suhu digunakan seperti yang ditunjukkan dalam
contoh A (selain contoh B), pastikan untuk mengunci lokasi deteksi. Jika fungsi ini
terkunci, tampilan kunci akan berkedip jika tombol THERMO SENSOR (SENSOR
SUHU) ditekan.

8.3. Karakteristik tekanan statis

/N PERHATIAN

Jika tekanan statis yang berlaku tidak sesuai dengan mode tekanan statis, mode
tekanan statis dapat diganti ke mode lainnya secara otomatis.

KISARAN TEKANAN STATIS EKSTERNAL [Pa] YANG DIANJURKAN
30 sampai 150
1. MODE TEKANAN STATIS

Anda perlu menetapkan mode tekanan statis untuk setiap penggunaan tekanan statis.
Tentukan kisaran tetakanan statis yang berlaku di setiap mode dan volume angin, dengan
merujuk pada panduan Teknis.

2. PENGATURAN MODE
Anda dapat mengubah pengaturan mode tekanan statis. Bacalah 8. PENGATURAN
FUNGSI.

8.4. Metode pemasangan khusus

/N PERHATIAN
Ketika mengatur sakelar DIP, jangan menyentuh bagian lain di papan sirkuit secara
langsung dengan tangan telanjang.
Pastikan untuk mematikan daya utama.
Kontrol kelompok hanya dimungkinkan di antara unit dalam berikut ini.
Nama model: A**G__, R*G__, H*G___ (*: Abjad mana pun yang ditentukan.)
Jangan campurkan unit dalam lain di dalam kelompok, atau sistem akan menampilkan
kesalahan dan tidak akan beroperasi.

8.4.1. Sistem Kontrol Kelompok

Sejumlah unit dalam-ruangan dapat dioperasikan pada saat yang bersamaan menggunakan
satu remote control.

(1) Metode pemasangan kabel (unit dalam-ruangan ke remote control)

Unit dalam-  Unitdalam-  Unit dalam-  Unit dalam-
ruangan ® ruangan @ ruangan ®  ruangan @
L[{1]2[3 L[{1[2[3 +[1]2|3 +[1]2|3

T

I

I

I

1 Kabel bus

Kabel Remote control

Remote control
Apabila kabel arde diperlukan
(2) Setel informasi DIP (unit dalam-ruangan) menggunakan sakelar DIP di papan sirkuit

unit dalam-ruangan. (Lihat tabel dan gambar di berikut ini.)
Sakelar DIP umumnya ditetapkan untuk membuat nomor unit menjadi 00.

Unit dalam-ruangan | Nomor unit No. SAKELAR DIP.
1 2 3 4
@ 00 OFF OFF OFF OFF
® 01 ON OFF OFF OFF
® 02 OFF ON OFF OFF
® 03 ON ON OFF OFF
® 04 OFF OFF ON OFF
® 05 ON OFF ON OFF
(@) 06 OFF ON ON OFF
07 ON ON ON OFF
® 08 OFF OFF OFF ON
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CATATAN
Pastikan untuk menetapkan nomor unit secara berurutan.
(3) Pengaturan remote control

1. Hidupkan semua unit dalam-ruangan.

Hidupkan unit dalam-ruangan dengan nomor unit terakhir 00. (Dalam 1 menit)

2. Setel informasi sirkuit refrigeran. (Tetapkan nomor yang sama untuk semua unit
dalam-ruangan yang terhubung ke satu unit luar-ruangan.)

Unit dalam- ) . Nilai
Nomor unit Nomor Fungsi
ruangan Pengaturan
@ 00
® 01
S S 02 00~15
® 14
15

3. Setel pengaturan “primer” dan “sekunder”. (Tetapkan unit dalam-ruangan yang
terhubung ke unit luar-ruangan menggunakan kabel transmisi sebagai “primer”.)

Nomor Fungsi Nilai Pengaturan

Primer 51 00
Sekunder 01

4. Setelah menyelesaikan pengaturan fungsi, matikan semua unit dalam-ruangan,
kemudian nyalakan kembali.
* Jika kode kesalahan 21, 22, 24, atau 27 ditampilkan, mungkin ada pengaturan
yang salah. Lakukan pengaturan remote control sekali lagi.

CATATAN

« Jika model unit dalam-ruangan yang berbeda disambungkan menggunakan sistem
kontrol grup, beberapa fungsi mungkin tidak lagi tersedia.

« Jika sistem kontrol grup terdiri dari beberapa unit yang dioperasikan secara bersamaan,
sambungkan dan atur unit seperti yang ditunjukkan di bawah ini.

« Perubahan-otomatis beroperasi di bawah mode yang sama dengan unit model nomor
00.

« Ini tidak boleh disambungkan ke Gr lain yang tidak memiliki seri yang sama (A**G saja).

Pasangan Ganda Rangkap tiga
standar bersamaan bersamaan
|Uml \uar-ruangan| |Umt \uar-ruangan| |Uni| luar-ruangant
©)
Remote Unit dalam- Unitdalam- | | Unit dalam- Unit dalam- Unit dalam- | |Unit dalam-
control uangan Tuangen @ fuangan ruangan@ vuangan@ maﬂgan@
Pengaturan sakelar DIP
(Unit dalam-ruangan) 00 01 ' 02 03 ' 04 ' 05
_Nomorunit__ | ____ N R I I
Pengaturan remote 1 1 1
control 1 1 1
Pengaturan informasi ! ! !
sirkuit refrigeran ! ! !
(Nomor fungsi 02) : : :
«Nilai pengaturan 00 01 + 01 02 1+ 02 1 02
Y )
Pengaturan Primer/Sekunder 1 1 1
(Nomor fungsi 51) ! 1 1
1 1 1
*Nilai pengaturan 00 00 '+ 01 00 + 01 1+ 01

—W— Kabel transmisi, kabel catu daya
—#—: Kabel Remote control

—— : Kabel catu daya

—#— . Kabel bus

Pastikan unit dalam-ruangan dengan nomor unit 00 sudah
tersambung ke unit luar-ruangan menggunakan kabel transmisi.

8.4.2. Remote control ganda

« 2 remote control terpisah dapat digunakan untuk mengoperasikan unit dalam-ruangan.
« Fungsi timer dan diagnosis-sendiri tidak dapat digunakan pada unit sekunder.

(1) Metode pemasangan kabel (unit dalam-ruangan ke remote control)




Unit dalam-ruangan

Kabel Remote control

1[2]3 ,
112]3 112]3
Unit Utama Unit kedua

Remote control

(2) Pengaturan sakelar DIP 1 remote control
Tetapkan sakelar DIP 1 No. 2 remote control sesuai dengan tabel berikut ini.
( Bacalah 7.2. Mengatur sakelar DIP)

Jumlah remote Unit Utama Unit kedua
control DIP SW 1 No. 2 DIP SW 1 No. 2
1 (Normal) OFF -
2 (Ganda) OFF ON

9. LUBANG MASUK UDARA SEGAR

(Pemrosesan sebelum digunakan)

(1) Ketika mengambil udara segar, potong kabinet dengan celah di sisi kiri casing luar
dengan tang gunting.

Potong

Potong

Kabinet (pelat besi) Lubang persegi

/\ PERHATIAN

Ketika melepas kabiner (pelat besi), berhati-hatilah jangan sampai merusak bagian
dalam unit dalam-ruangan dan wilayah di sekitarnya (casing luar).

Ketika memproses kabinet (pelat besi), hati-hati jangan sampai terluka karena terkena
bagian yang kasar, dll.

(2) Pasang flensa bundar (bagian pilihan) ke saluran masuk udara segar.

Saluran bulat

(3) Sambungkan saluran ke flensa bundar.
(4) Bungkus dengan lakban dan pita vinil, dil sehingga udara tidak bocor dari sambungan.

10.TES JALAN

ITEM PEMERIKSAAN

(1) Apakah pengoperasian setiap tombol remote control sudah normal?

(2) Apakah bilah aliran udara beroperasi dengan normal?

(3) Apakah pembuangannya normal?

(4) Apakah ada suara dan getaran yang tidak normal selama pengoperasian?
« Jangan mengoperasikan pengujian AC dalam waktu lama.

[METODE PENGOPERASIAN]

« Untuk metode pengoperasian, bacalah panduan pengoperasian.

(1) Hentikan pengoperasian AC.

(2) Tekan tombol MODE dan tombol FAN (KIPAS) secara bersamaan selama 2 detik atau
lebih untuk memulai uji coba.

SQFAN @00 MODE

Tampilan uji coba

(3) Tekan tombol START/STOP (MULAI/BERHENTI) untuk menghentikan uji coba.
Apabila “C0” muncul di layar nomor unit, maka terdapat kesalahan pada remote control.
Baca panduan pemasangan yang disertakan bersama remote control.

Nomor unit LEEE Konten
kesalahan
« Unit dalam-ruangan yang tidak kompatibel
.': E "5 tersambung
« Kesalahan sistem kontrol kelompok
(X 'E Unit dalam-ruangan < kesalahan komunikasi
Ly [} remote control

[Menggunakan remote control nirkabel untuk uji coba] (Pilihan)

« Untuk metode pengoperasian, bacalah panduan pengoperasian.

« Unit luar-ruangan mungkin tidak dapat beroperasi tergantung suhu ruangan. Dalam
kasus ini, tekan tombol TEST RUN (TES JALAN) di remote control ketika AC menyala.
[Arahkan bagian pemancar remote control nirkabel ke arah AC lalu tekan tombol TEST
RUN (TES JALAN) dengan ujung pena bolpoin, dil.]

Bagian pemancar

Tombol TEST RUN (TES JALAN)

« Untuk mengakhiri pengoperasian, tekan tombol START/STOP (MULAI/BERHENTI) pada
remote control nirkabel.
[Jika AC dijalankan dengan menekan tombol TEST RUN (TES JALAN), lampu indikator
OPERATION (OPERASI) dan lampu indikator TIMER akan berkedip bersamaan secara
perlahan.]

11. DAFTAR PEMERIKSAAN

Perhatikan item pemeriksaan di bawah ini saat memasang unit dalam-ruangan. Seusai
pemasangan, pastikan untuk memeriksa item pemeriksaan sekali lagi.

ITEM PEMERIKSAAN

Sudahkah unit dalam-ruangan dipasang dengan benar?

KOTAK CENTANG

Sudahkah memeriksa adanya kebocoran gas (pipa
refrigeran)?

Sudahkah pekerjaan insulasi panas diselesaikan?

Apakah air mudah dibuang dari unit dalam-ruangan?

Apakah semua kabel dan pipa sudah tersambung dengan
lengkap?

Apakah kabel sambungan sudah menggunakan ketebalan
yang ditentukan?

Apakah saluran masuk dan keluarnya sudah bebas dari
penghalang?

Seusai pemasangan, sudahkah pengoperasian dan
penanganan dijelaskan kepada pengguna?

.KIT PEMASANGAN OPSIONAL (PILIHAN)

/N PERINGATAN

Peraturan tentang kabel berbeda-beda dari satu lokasi ke lokasi lainnya,
sesuaikan dengan peraturan lokal.

AC ini dapat disambungkan dengan kit opsional berikut ini.

Jenis pilihan No. Konektor
UTY-XSZX (Unit sensor jarak jauh) CN8
UTD-ECS5A (Input eksternal) CN102
UTD-ECS5A (Output eksternal) CN103
. CN106 ( Pompa pembuangan)
UTZ-PX1NBA (Unit pompa pembuangan) CN9 ( SW apung)
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13.PEDOMAN PELANGGAN

Jelaskan yang berikut ini kepada pelanggan sesuai dengan panduan pengoperasian:

(1) Metode memulai dan menghentikan, pengalihan pengoperasian, penyesuaian suhu,
timer, pengalihan aliran udara, dan pengoperasian remote control lainnya.

(2) Pengeluaran dan pembersihan filter udara, dan cara menggunakan bilah udara.

(3) Berik Panduan pengoperasian dan Pemasangan kepada pelanggan.

(4) Apabila kode penyesuaian remote control nirkabel diubah dari A ke B, C, atau D, maka
kode akan diubah kembali menjadi A jika baterai remote control diganti. Jelaskan
kepada pelanggan cara memprogram remote control nirkabel untuk kode kustom yang
benar.

14.KODE KESALAHAN

Jika Anda menggunakan remote control berkabel, kode kesalahan akan ditampilkan
pada layar remote control. Jika Anda menggunakan remote control nikrabel, lampu pada
unit penerima IR akan mengeluarkan kode kesalahan melalui pola berkedip. Lihat pola
berkedip lampu dan kode kesalahan pada tabel. Layar kesalahan hanya ditampilkan
selama pengoperasian.

Layar kesalahan Kode
Lampu Lampu kesalahan
Lampu
OPERATION R ECONOMY | remote Keterangan
(OPERASI) e (HEMAT) control
(hijau) Ve | (hijau) | berkabel
N Kesalahan komunikasi seri
o(1) o(1) & (1
’ 2 .E Kesalahan komunikasi
o() °(2) % ( remote control berkabel
Uji coba tidak selesai
) °(5) o 5
Kesalahan pengaturan alamat
( sirkuit nomor unit atau sirkuit
o(2) o(1) < E ( Refrigeran
[Multi Bersamaan]
Kesalahan kapasitas unit dalam-
o(2) o) < EE ruangan
Kesalahan kombinasi
o(2) o(3) O Ela

« Kesalahan nomor unit (unit
dalam-ruangan sekunder)
[Multi Bersamaan]
2 4
2 ) © EL‘ « Kesalahan nomor unit (unit
dalam-ruangan atau unit
cabang) [Multi Fleksibel]

=1 Kesalahan persiapan unit primer,

o(2) o(7) < E [} unit sekunder [Multi Bersamaan]

Kesalahan interupsi catu daya
e o(t) o 31

Kesalahan informasi
o(3) o2 < 38 model PCB unit dalam-ruangan

Kesalahan switch auto manual
o(3) o (5) o 35

( Kesalahan sensor suhu luar-

o o() © L' { |ruangan

Kesalahan sensor Suhu
o(4) o(2) & L'E Pertukaran Panas Tengah Unit
dalam-ruangan

I1d-13

Kesalahan motor kipas unit

(
o o() o S [ dalam-ruangan
Kesalahan pompa pembuangan
5 | B o g3
| Kesalahan peredam
o(5) o(7) o (
Kesalahan unit dalam-ruangan
o5 o (15) o oy 9
Kesalahan informasi model PCB
®(6) o(2) o EE utama unit luar-ruangan atau
kesalahan komunikasi
Kesalahan inverter
°6) | e@ o b3
5 L‘ Kesalahan filter aktif, kesalahan
°®) ) © sirkuit PFC
Kesalahan terminal L putaran
°©) o) o ES
Kesalahan komunikasi
o () o(10) < EH mikrokomputer PCB Layar
- 1 =1 Kesalahan sensor suhu
o(7) o(1) < (] pembuangan
. 5 =1 Kesalahan sensor suhu
o(7) o(2) % ( kompresor
Kesalahan sensor Suhu
o(7) o(3) o -.. Pertukaran Panas Cairan Unit
luar-ruangan
-1 Kesalahan sensor suhu luar-
o) o) © lq ruangan
7 5 -1 Kesalahan sensor suhu Gas
o(7) o(5) < 15 Penyedotan
« Kesalahan sensor suhu katup
"5 2 arah
o(7) o) < [} « Kesalahan sensor suhu katup
3 arah
11 Kesalahan sensor suhu
o(7) o(7) < [} pembuang panas
« Kesalahan sensor suhu saluran
) ) o EE masuk gas Panas Sub-dingin
« Kesalahan sensor suhu saluran
keluar gas Panas Sub-dingin
Kesalahan sensor suhu pipa
o(®) o) ¢ 83 cairan
Kesalahan sensor saat ini
°® | e o a4
« Kesalahan sensor tekanan
pembuangan
 Kesalahan sensor tekanan
o(®) o(6) © BE penyedotan
« Kesalahan switch tekanan
tinggi
Deteksi putaran
) | o4 | © gy
Kesalahan deteksi
®(9) o(5) <o 95 posisi rotor kompresor (berhenti
permanen)
9 - o =1 Kesalahan motor kipas 1 unit
o(9) o(7) ( luar-ruangan
Kesalahan motor kipas 2 unit
o(9) o(8) < 98 luar-ruangan
Kesalahan katup 4 arah
°(9) °(9) o g9
Kesalahan kumapran (katup
o(9) o(10) < EH ekspansi)
Kesalahan suhu pembuangan
(10 | o1 o At ¢
Kesalahan suhu kompresor
o(10) | @ o =]
Kesalahan tekanan tinggi
o(10) o) o =]
Kesalahan tekanan rendah
®(10) o(5) o A5
13 5 o ( Kesalahan kotak percabangan
o(13) () i [Multi Fleksibel]

Mode tampilan @ : 0,5s ON/ 0,5s OFF
& :0,1s ON/0,1s OFF
() : Banyaknya kedipan




[Memecahkan masalah pada LCD remote control]

Hanya dapat dilakukan pada remote control berkabel.

[Diagnosis sendiri]

Apabila terjadi kesalahan, layar berikut ini akan ditampilkan. ("Er" akan muncul di tampilan
suhu ruangan yang ditetapkan.)

Nomor unit Kode kesalahan
dalam (

SU Mo 1ll WE 1l| FR SA

og: 4 Er‘ ‘

Contoh Diagnosis sendiri
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